
FILICZKY M I K S A 
Bodapest, VI., sugárú t 59. sz. 

Mel l füzö- éa f e h é r n e m ű - gyár , v á ­
szonárú-raktár . — Url r u h a k é s z i t é s . 
Ajánl saját gyártmányú mellfrizőket, nrl-, női- és 
fyerm«k-fthérn«mneket, vásznakat, asztal-
nemüeket. szövött árakat éi nyakkendőket a 
legdúsabb választókban és legjutányosabb árakon. Leg­
újabb divatú nrl- és fiú-öltönyöket, valódi gyapjú­
szövetekből, bámulatos olcsó áron. — Kimeríti árjegy­
zékkel, minták és mérték utbaifazitassal ingyen é> bér­
mentve szolgálok. Vidéki megrendelések lehető legigor-
•abban eszközöltetnek. Függönyök, fehérnemnek 

és meUfnxők tisztító Intézete. 1523 
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TZIALLITÁSI ÉRTESÍTŐ 
czim alatt július 15-ke óta egy fényes kiállitásu, képekke l gazda , 
gon I l lusztrál t és szakavatottul! szerkesztett hetilap jelenik meg, 
ni ly l egh i te l e sebb adatokat közli a budapesti országos kiállítás 
előmunkálatairól. — Szerkeszti és k iadja G O N D A B É L A . — 
Előfizetési ára ez év végéig 4 frt, a Gazdasági Mérnök-kel egvütt 
9 frt helyett csak 6 fit. Előfizetni lehet Budapesten, koronaherezeg-ntna 3. M. 
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B i c y c l e s é s t r i c y c l e s 
I I I I . IMll HERBERT 

OOOPER-től. 
„Premier" Works Coventry 

Gyári jegy „D. H. T." 
Eredeti árak mellett folytonos 

készletben vannat 
> Brömer-Elmerhausen és Társánál 

Bécs, II., Lichtenauergasse 1. "*•»"•«•»•««•" 
• • " K é p e s á r j e g y z é k e k I n g y e n é s b é r m e n t v e . ~ * S 

1884. aug. 9 2 . s z . 1884. ang. 

BUDAPESTI SZEMLE 
s Já. Tud. Akadémia megbízásiból sa.rke.zti 

GYULAI PÁ L. 
T A R T A L O M : 

Morvaország és a magyarok a IX. és X. s.áxadban. — Csopey 
Lászlótól. 

i l Arthnr monda-körből: (II.) Tennyson idylljei. Angolból. 
— Szász Károlytól. 

i i ingatlan vagyon megadóztatásának fejlődése és mai állása 
Poroszországban. (II.) — Lukács Bélától. 

A bögre. Plautus vígjátéka öt felvonásban, latinból — 
Csiky G.-töl. 

Költemény: Elvonulás. Lévay Józseftől. 
•út őrt én 9 tünk és az ötvösműtárlat. — Hampel Józseftől. 
Hyilt levelek : Bartal Antalhoz. — Finály Henriktől. — A 

szerkesztőhöz. — Görgei Istvántól. 
A Pesti napló és a Kisfaludy-társaság. 

A BUDAFESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent 
meg 80-90 ívnyi tartalommal, 1881 január 1-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
Ívnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak 
tudomány éó a mívelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt, E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen évenként lg-szer lu ívnyi havi füzetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze-
linski György cs. kir. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadóhivatalába kiil. 
dendök be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 
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DLASK JÓZSEF ( 
redőny- és görfüggöny-gyártó, | 

ajánlja gazdag raktárát 
redőnyökből és görfüggönyökből (rouleanx) = 
fából és kelméből, minden nagyságban ; ugy- = 
szintén ruganyos ágybetéteket, elmozdítható = 
görfüggönyöket kávéházak és vendéglök számára. = 

Szállítás bel- és külföldre utánvét me lett. js 
Gyár: Dornbach, Hauptstrasse Wro. 27. E 
Baktár : Kernals, Ottakringerstr. No 98. -
Fiók: Bécs, I., Kárnthnerstrasse No 14. = 

Árjegyzékek ingyen. 1702 — 
I K é p v i s e l ő Magyarország- s z á m á r a k e r e s t e t i k . | 
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ítWIZM KOSZVÉNY-POLYADÍKJA 
évek óta kipróbált, jeles szer 

köszvény, esúz és idegbántalmak ellen. 
Jelesnek bizonyul ficzamodások, az izmok 

» ós idegek feszültsége, véraláfutások, zúzó-
gp dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 

í§* görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte-
r> lékek után származott daganatok ellen; 

főként erősitő szer nagyobb fáradságok, 
gyaloglások, stb. előtt és után, valamint előhala­
dott aggkorban beállott gyöngeségeknél. 

Valódi minőségben a következő czégeknél : Budapesten 
uagyban: Török József gyógy sz . király-uteza, Strobentz 
testv., Thallmayer A. és Seitz, Pillich F. (kerepesi udvar); 

Kochmeister Frigyes utóda. 
F ő l e t é t : K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S 
kerületi gyógysz. és cs. k. udv. szállítónál Komeublirgban. 

Egy üvegge l 1 frt o. é. 
^ s r » Ezen kívül a k o r o n a o r s z X s o k m a j d m i n-
isr^kr d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, ine 
!yek a vidéki lapok által időnként köztudomásra hozatnak 
rsiv.ivoM i . K ' j f • i f j e y o l é t s i i i . E készítmény vételénél 

kérjük a t. közönséget, mindig K w i z d a k ö s z v é n y -
f o l y a d é k á t kérni és arra figyelni, hogy ép úgy min­
den üveg, valamint a carton is a fönnebbi védjegygyei 
van-e ellátva. 709 
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j] v á c z i - u t e z a 3 0 , é s k i s h i d - u t e z a 8 , 
| ajánlanak nagy választékban és jutányos árakon szeni-
n üvegek-, orrcsiptetők- és lorgnetteket, lávcsőveket és 
J kettős tábori látcsőveket, górcsőket, higany- és aneroid-
j légsúlymérőket, hőmérőké!, folyadékmérőket stb. 

Á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 1497 

€ILBE10IlESTÍISI 
látszerészek Budapes ten 

V a d á s z a t kedvelő inek. 
' S t i t r Lefaucheux-

f A m f T T r A K sodrony-csövekkel frt. 25—30, D*. 
I C g y V e r maszk-csövekkel frt. 32—7.'. Kétcsövű 

Lancaster-fegjrver^iVefVr?^1;: 
Egycsövű L«:lLiUcheux nui- és fiú-fegyver frt* 23—30. Ismétlő 
(Repetier) golyós-fegyver na y vadakra frt. 52. Csöszfegyver 
frt 6.60,7.50 Kétcsövű kapszlis-fegyverfrt. 12.50—H. M i n d e n 
<•ir.it'* fegyvert imsUnmií\c*temmel belő vetek. 
Biztos Lefaucheux-töltények 

H A Z A l I P A R 

lillilB 
I budapesti lyártelepÉnet lepjalili készítményei 

A föltaláló dr. Meidinger tanár ur által kizárólag, hitelesített gyár 

MEIDINGER-KÁLYHÁKRA. 
HEIM H., liiik: Budapest, Thonet-udvar. 

Gyár: Ober-DöbUng-, Bécs mellett. 
Baktár: Bécs, I., Xarntnerstrasse Nr. 43. 
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Legjobb szabályozható, töltő- s szellőző kályhák. § 
A kedveltségr, melyben kályháink min- i; 
denfelé részesülnek, sok utánzásra adott ~' 
alkalmat. Pig-yelmeztetiük tehát, tekln- .£ 
tettel mellékolt védjegy Linkre, a t. közön­
séget saját érdekében, hogy Jelesen Is- p£ 
mert gyártmányainkat föl ne cserélje az $ 
utánzásokkal; legyenek azok egyszerűen^ 
mint Meidlnger-kályhák vagy mint javi- ,~ 

tott Meidlnger-kályhák ajánlva. §, 

Fűtés egész 3 szobáig csak egy kályhával.-Á' 
Központi fűtések egész épületekre. 

A gyár védjegye a kályhaajcók belse->« 
jére van beleöntve. o 

ADRIA 

.MEIDIN6ER-0FEN 
H. H E I M 

< » 

lfi-os 1 ̂ -űs lti-os 12-ös 

S™, barM Í V i-n' *»»««»*er **£* ;•*»• \M-
darab zöld 140, I.íü. zöld I.iU, 2.—. 

Nagy vadakra 5 os go'yo, doboza 70 kr. Töltényfojtás 200 drb. 30 kr. Lö-
• K i r l A r l i k b i z ( o n * a s r i kt 'IHW r a r r a l >/2—3 kilóra frt. 2—0. Tóltö-
készülékfrt L—1.84 T« tenv-beosavaró irt. 3—4. l ' r g y v e m . l k frt 4.".U—10. 
Kemény fcgywruKk T r n AÁ a-j.tf, q lrj i f» 3-Mi—la Nagy v^diu-

rény frt 8. —18. " o - U . Í * S Z i - l d . S l V « i lis a „yül-z5ákki,l frt. 7 5 0 -
14.50. Töltény-övek frt. l.lii—7. Toíiényt.rtó kemény angol borból 84, Sí, 
.'Ili drb töltényre fit. 8.7/>—12. Töltény-szekrény zárral l.'iO—300 drb töltényre 
frt 8 —12 Kutyavezető ?sinór 70 kr. — 1.60-ig. Kutya nyakravaló frt. 1.41'—E.50. 

ríK^T^-S. W- kutya-idomitó 5P*Sk"J5 
haladástól frt. ». Kutya nsior MII kr., I 50—».*», Újvárai agar.ru j-o«tor 
frt. 4—10. VadáM-kOnaie és kutya-sípok liO krtól 12 frtig. VH«l<-»iil<»-jnldk 
fogoly fürj, kacsa, gmltuab, róka, nynl, ő«, szarvat ét más vadak ha giát utaotó 
• ipok till kr.—1.50-ig. Vadkacsa- t r i i T r i T I Í í - t í l r > « o ,r'- : 

calogaui természet*, nagyságú g U H i m i - K a C S a r ,• 
VfMiAstMMiéb botgyanántis haiznátfafaó fit 4.20—10. viula*ir.-grftiiid«iii, 

vízhatlan kelme é» b6rb6l frt. 4.50—I.MI. Vadász tapló-sapka frt. t. 
frt. 1—8, pohárral frt 2, S, 5. Pincretok 
3, 4, <1, 8 iivegqel frt. i—18. | 

Biillilotcs-iirKkí!. frt. 1 Vadísa-kéj éa villa fn. I. Vadász-és tarkó-kei k 
sz r,zá Hemontoir vadász-óra 

frt. 15 35. A I I Í O I 
i l rk i l i i l . ' t r 

Vadász-kulacsok 

a lovagláshoz tartozó czik-

iskolává' Q 
I I I P N | > « i . i r - l n m * 

S.i kr. PoatOMD jAró erf< nickel 

'",: Angol disznóbó'r-nyereg 
frt ».65—6 kengyel 

kek dús választékban. •SSSSX^S!!Efí 
1 50. X i i h i a n l í l i K ' k l u i r bőrlack 90 ' r. Ércznemühö/ tisztitó-por, dol 

[ 50 kr* l l i z l<>n ~ l i£ i lNt;Ulri-lniii|>u>« olajra éa petróleumra fit 

Erős gummi esőköpeny ,0f":-0. Mulatság-
I I Klobert-puska nem durranó, lövészet gyakorlá-ához vagy madarakra 

' I 1 3 . K . frt, 7—Jft, Floher.-tóltények 100-a i;u:y »s Ifi kr., f't. 1.80, löréM 
[ frt. 1.20, 2. VttN <'*«f>ltAI>l» kitúró bohóczczal frt. 3.50—5, inozs.írral frt. •;—:» 

Légpisztoly szó -nyíllal és K<>lyóval frt. 7.50. 

Teljes torna-készülék SA„ 
p l o n o k kerti ünnepélyek kivilágításához 80, 30, 40 kr V a l i í i l l I l s t n h l o n 
kész czisaretla-papir szopókával 3 nagyságban, 100-a 3 j kr., ho zá toló-gép 30 kr 
Szárazon szívó csatornás vadász fa-pipa frt 1 — 1.30. A u t ó m a t c l | í « r e » l » -
k e n x i t 4 t egyszersmind dohány-szelencze, a fedél betevése által ktsz cua'ettit 
nyerünk frt. 2. Kevés erővel kezelhető dohányvágó, nagy fogas hajtókerékkel, 
két késsel frt. 16. _ . , - , , i 

Belőtt biztonsági revolverek ^ . l '^B! 
( 60, díszesebb kiállításban frt. 7, 8—20. Angol bulldogg kis formájú erős lö­
vetű revolver frt. 1", 11, 18. Revolver töltények 100-a frt. 1.40—3. Boxer, 
életmentő a mellényzsebben frt 1. A t l i l e t a v a s b v t bőrrel bevonva frt 5. 

Meg nem feltlS tárgyakat visszavesz. 
Fr6ba-meKren<lo lé8eki i«I n a g y k é p e s , 

á r j e g y z é k e t m e l l é k e l j 

É R T E S Z T Ó D O R 
Budapes t . D o r o t t v a - u t e z a 1. sz . 

• ^ 1 
K 

czimü cBontszinü sima 
angol modorban készült 
igen finom éB elég. levél­
papír, diszes dobozban 
50 levél és 50 boríték. 

Humorisztikus levélpapír, 
a „Bolond Isték" és „Borssiem lankó" czimü hu­
morisztikus élczlapok alakjaival. 

Ezeken kívül ajánlom szintén saját késxitményü 
S sárgás angol modorú „ S t n i t r t " vagy franczia mo-

^ J doru M i n e * levélpapiriaimat jelvényekkel u. m. 
• rút ta l élet. Hangjegy és Virágposta czimüeket vagy 
• pedig jelvények nélkül, melyek szintén nagy válasz­

tékban kaphatók belvárosi raktáramban 

• kecskeméti nteza 13-dik szám alatt. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. i 

BiTártelep: TI. réasa-atc. 56. sngámtrél lebbra! 

A •Frmnki ln -Xarsu ia t . kiadásában Budapesten megjelent, s minden könyvkereskedésben kapható — <£ 

az osztr. tartományok szániára S z e l i n s z k l G y ö r g y cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben I. Stefansplatz 6. 

GAZDASÁGI JOGISME 
A GAZDASÁGI TANINTÉZETEK NÖVENDÉKEI 

ÉS 

A MEZEI GAZDÁK SZÜKSÉGLETEIHEZ ALKALMAZVA 
IRTA 

u. 
jy HALLER KÁROLY 

Második bővített kiadás. Ara fiizve 1 forint 
sú 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egvetem-utcza 4. szám.) 

34-IK SZÁM. 1884. BUDAPEST. AUGUSZTUS 2 I. XXXI ÉVFOLYAM. 
Bií^zítéri foltittUk : VASÁRNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre . . . 6 • Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG I 
I egész évre 8 frt 
l lélévra— 4 • 

Cmpiu a POLITIKAI UJDONaÁGOKi { j j j j , ^ ® ' ! * 
KiilfoMi alonzstéasabez a postallt* 
mashatárosott viteldíj Is eeatolandí. 

Dr. KUNCZ ADOLF CSORNAI PRÉPOST. 

FÉNVES ünnep színhelye volt a csornai 
prépostság diszes egyháza Szent István 
napján. Ekkor igtatták be ünnepélyesen 

a premontrei kanonok-rend uj főpapját, a bol­
dog emlékű Simon Vincze érdemes utódját, 
Kuncz Adolfot. 

A nagy veszteség után, melyet a kitűnő 
tanitó-rend Simon Vincze halálával szenvedett, 
méltán kérdhették a tanügy barátai: ki lép majd 
nyomába? ki folytatja e szép állásban ugyan­
azon buzgósággal és értelemmel a közműveltség 
és közjólét emelésének munkáját? A választ 
megadták a rend tagjai, midőn bizalmukkal a 
szombathelyi főgymnázium jeles igazgatóját, 
dr. Kuncz Adolfot tisztelték meg, ugyanazt a 
férfiút, a kit nem sokkal előbb a szombathelyi 
kerület nagy többséggel választott országgyűlési 
képviselőjévé. 

Kuncz Adolf még fiatal férfiú. 1841. decz. 
18-án született Sálon, Vasmegyében. Szüleit 
korán elvesztvéD, nagynénje gondjai alatt ne­
velkedett Keszthelyen, hol az alsó gymnáziumot 
végezte; a felsőbb osztályokat Szombathelyen 
tanulta kitűnő sikerrel. I8.07.szept. 19-énlépett 
a csorna-prémontrei rendbe; 186:5. okt. 13-án 
tett ünnepélyes fogadalmat, 1864. szept. '2-2-én 
mondott uj misét. Ezt megelőzőleg, még mint 
ifjú theologus oly kiváló jeleit adta tudományos 
képzettségének, hogy a rendfőnök teljes biza­
lommal alkalmazta tanárul Keszthelyen. Tanít­
ványai bizonyára nem fogják elfelejteni azt az 
egészséges arczu, selyem-szőke hajú ifjút a fe­
hér talárban, a ki nekik oly komolyan magya­
rázgatta a mathezis és fizika titkait. 

Néhány év múlva a szombathelyi főgym-
náziumban nagyobb tért nyertek tehetségei. 
Ö volt a második a rend ifjú tagjai kőzött, a kit 
Simon Vincze prépost a budapesti egyetemre 
küldött magasabb kiképzés végett. Egy év alatt 
— 1867-ben — fényes eredménynyel tette le a 
tanári vizsgálatot, s nyerte el a doktori fokozatot 
is. TJjra elfoglalván tanári székét Szombathelyen, 
szerény visszavonultságban egyedül hivatásá­
nak, tanulmányainak é l t A ki néhány év múlva 
az ifjú tanár szobájába lépett, bizonyára meg­
lepte az a pompás könyvtár, melyben a magyar, 
német, franczia, angol irodalom szépirodalmi és 
tudományos remekei voltak együtt; de nem ke-
vésbbé lepett meg akárkit a főgymnázium fizikai 
múzeumának gazdagsága, czélszerü berende­

zése, a mi jó részben szintén a szaktanárt di­
csérte. A mit ő taneszközökben elődeitől átvett, 
alig volt több a semminél; ma a szombathelyi 
gymnázium egész fölszerelése ha nem legtelje­
sebb, bizonyára egyike a legteljesebbeknek a 
magyar középiskolák között, s ez Simon Vincze 
prépost áldozatkészségén kivül Kuncz Adolf 
buzgalmának eredménye. 

1875-ben, midőn dr. Pauer Imre igazgató 
a pozsonyi akadémiánál a filozófiai tanszékre 
lépett, a prépost Kuncz Adolfot nevezte ki he­
lyébe. Ekkor kezdődik az a tevékenysége, mely 
az eddig oly visszavonultan élő tudós tanárt 
csakhamar mint a közélet buzgó férfiát mutatja 
be. Nincs a városnak és megyének kulturális 
ügye, melyben üdvösen közre ne működnék; 

egymásután éri öt a megérdemlett kitüntetés ; 
Vasmegye bizottsági tagja, az állandó választ­
mány tagja, a megye népnevelési, statisztikai 
és egészségügyi bizottságának tagja, a vasme­
gyei gazdasági egyesület közgazdasági osztályá­
nak elnöke, városi képviselő, az óvoda-egylet 
elnöke és az iskolaszék alelnöke lesz. 0 felsége 
a Ferencz-József-rend lovagkeresztjével tüntette 
ki, majd a polgári érdemek julalmaképen meg­
kapja a szombathelyi választókerület képviselői 
mandátumát, s társai bizalmának alapján június 
14-én kineveztetik csornai préposttá. 

A közbecsülésnek és szeretetnek oly mér­
tékével, mint Kuncz Adolf, valóban kevesen di­
csekedhetnek, és a mi legfőbb, az elismerés 
önként jő irányában minden oldalról. 

Dr. K U N C Z A D O L F C S O R N A I P R É P O S T . 
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Mint tanár egyike azoknak, kiktől a növen­
dékek nemcsak sokat tanulnak, hanem lelkesed­
nek érte és a tudományért . Tanítványai közül 
valók a herényi Gotthard-testvérek, Jenő és 
Sándor, kik már is oly szép sikerrel művelik a 
csillagászat tudományát ; tőle nyerték azt a szel­
lemet, mely a független, gazdag ifjú birtokoso­
kat a közműveltség kiváló munkásaivá avatta. 

Nem mindennapi tehetség nyilatkozik 
Kuncz Adolf irodalmi működésében. Kisebb 
dolgozatokon kivül, abból az alkalomból, mi­
dőn a természetvizsgálók XXI. nagygyűlésüket 
Szombathelyen tartották, mint a gyűlés titkára 
megirta Szombathely terjedelmes monográfiáját. 
E mű kiváló helyet foglal el monográfiáink 
között, s a történelmi társulat nem egyszer 
ajánlja figyelmébe azoknak a hatóságoknak, me­
lyek területök történetének megírására kérnek 
tanácsot. 

Ily tevékenység után jutot t a derék és tu­
dós férfiú előkelő állására, melyen feladatai 
nagyságához képest ereje és hatása bizonyára 
növekedni fog. Fiatalon nyerte meg egyházi 
méltóságát; és ő kétségkívül ugy fogja használni 
a helyzetet, a mint ke l l ; múltja biztositéka a 
jövőnek. Példás életű jó pap, nagy műveltségű, 
finom modorú férfiú, modern ember a szó nemes 
értelmében, a ki egy tanitó-rend élén egyúttal 
mintakép arra, hogyan oldandó meg a tanitó-
pap helyzetének problémája. Az egyház, a tan­
ügy, a közjólét sokat vár tőle, az uj főpaptól, 
s ismerői tudják, hogy nem hiába. N. L. 

FORSTER DÓRA. 
Angol regény. 

Irta B E S A N T W A L T E R . 
NYOLCZADIK FEJEZET. 

A vadászat. 
Némelyek azt hitték, hogy ez a vadászati 

összejövetel csak ürügy arra, hogy Forster Tamás 
átvegye északon a politikai vezérletet. Szó sem 
volt aiTÓl; s a társaság csak azért jöt t össze, 
hogy lássa a durhami püspököt, — a kivel a 
katholikus nagyobb rész máskép nem érintkez­
hetett — és lord Derwentwatert; főleg pedig, 
hogy ez a kettő feltűnés nélkül összejöhessen. 
A vendégek legnagyobb részt Hexhainban hál­
tak meg s reggel korán jöttek át Blanchlandbe. 
Nagy csapatban érkeztek, szép négyszögben s 
lovaikról leszállva lady Crewe-nak udvaroltak, 
a ki nyájasan fogadta őket, s kimentette férjét, 
kit hajlott kora nem enged ily korán fölkelni, s 
csak este fogja üdvözölni barátait. Azután villás­
reggelit ettek, hideg húsokból, spékelt pecse­
nyékből és bőséges sörrel — mert éhes és vig 
kompánia volt, és nem igen kínáltatták mago­
kat. Egész napi lovaglás és vadászat állt előttük, 
s a ki hat-nyolcz óráig nyeregben ülni készül, 
méltán elláthatja magát a bölcs Salamon orvos­
ságával. — Én , a ki rendesen nem szoktam 
lovagolni, ez nap mégis velők mentem. Mellet­
tem lovagolt lord Derwentwater, vörös vadász­
frakkban, valamint öcscsei is. De a lord maga 
komor, sőt szomorú volt. 

— Nem tehetek róla, miss Dorothy, — 
monda, — de elszomorodom, ha arra gondolok, 
hogy mi itt nevetünk és mulatunk, pedig párt­
ütést és lázadást forralunk az ország királya s 
a fennálló rend ellen. Lesz-e ennek jó vége, — én 
nem tudom. 

A közben megkezdődött a nagy hajtás. A ró­
kát felverték s halálra űzték. Tamás bátyám, 
Radclyff Károlylyal, jár tak legelői s el is ejtet­
ték az állatot és nekem hozták a lompos farkát, I 
diadaljelül. Lord Derwentwater nem távozott 
mellölem, mert jobban érdekelte beszélgetésünk, 
mint az egész vadászat, különben sem lé­
vén szenvedélyes rókavadász. Nekem pedig e 
lovaglásom végetlenül kellemes volt, látva lor­
dom tekintetében azt a hő imádatot , mely 
minden női szívnek hízeleg, még ha a kitől ered 
nem oly kedves is, mint ő volt az én szemeim­
ben. Szívesen elhiszszük a mit óhajtunk; s én 
semmit sem tartottam óhajtandóbbnak, mint az ő 
figyelmét lekötni — és ártatlan tapasztalatlan­
ságomban azt hittem, hogy azt örökre bírhatom 
és sejtelmen sem volt az akadályokról, melyek 
kettőnk közt emelkednek. Szegény, szegény 
D ó r a ! . . . 

Az idősb urak közül néhányan visszama­
radtak s egész nap lady Crewe-val társalogtak, 
egykori ábrándjaik s imádatuk tárgyával. Talán 
minden nőnek s bármily koros legyen, hízeleg, 
ha a férfiak még emlékeznek egykori szépsé­
gére ; a hiúság az a nőnek, a mi az ész a férfi­
nak : fenntartja lelke erejét késő vénségeig — 
s lady Crewe nem volt öreg, még mindig szép 
volt s értette a mesterséget, mikép kell pórázon 
vezetni a férfiakat. Egyszerű mesterség, de 
kevés asszony ér t i ; pedig csak abban áll, elhi­
tetni a férfiakkal, a mit óhajtanak. 

—• Nem szerelem, — mondta Hilyard ur, 
— hanem inkább hiúság kormányozza a vilá­
got. Delila meghódította Sámsont, mivel játszott 
erejében való elbizakodottságával Kleopátra, 
meghódította Antoniust, elismervén hősisége el­
lenállhatatlan voltát. 

így tudta lady Crewe, gyöngéiknek, vagy 
önámító képzelgéseiknek hizelgve, oda vinni a 
férfiakat a hová akarta. Szó sincs róla, hogy a 
durhami püspök neje szerelmeskedett volna 
valakivel va laha ; bizonyára n e m ; de azért 
minden férfi a rabja volt. 

Délelőtt, tíz-tizenegy óra közt, mikor az 
egész társaság a vadászaton volt, a püspök is 
kijött szobájából, felöltözve s készen a napi 
teendőkre. Ily késő életkorban, azt hiszem, min­
den napra — mely utolsó is lehet, jól megerő­
södve — étellel, imával s elmélkedéssel — kell 
lépnie az embernek. 0 lordsága reggel vénebb­
nek látszott, mint az este, de azért roskatag 
nem volt. Néhány szót váltva az otthon maradt 
s tiszteletére siető nemesekkel, azonnal Hilyard 
ur után küldött. Ez, az igazat megvallva, teljes­
séggel nem óhajtotta e találkozást, sőt mióta a 

püspök látogatása kilátásban volt, mindenféle 
ürügyet kitalált, hogy útjából kitérhessen s mi­
után ez nem sikerült, megérkezte óta is gondosan 
kerülte ő méltóságát. 

0 méltósága, először is, megszokott udva­
riasságával arra kérte Hilyard urat , hogy mu­
tassa meg a romokat, mit ő szives készséggel 
meg is tett, remélve, hogy ezzel kikerülheti az 
egyéb tárgyak körüli beszédet (a mitől félt). A 
romok megszemlélése közben, a történelem és 
régiség kérdései körül, mind a püspök, mind a 
szerény házgondnok, széleskörű tudományossá­
got s jártasságot tüntettek föl egymással 
szemben. 

— Ön, — monda a püspök, — némi jár­
tassággal látszik bírni tudományos dolgokban. 
Ugy látszik tanulmányozta az egyházi építésze­
tet és régiségeket ? 

— A magam korlátolt körében, méltóságos 
u r a m , igyekeztem némi szerény ismereteket 
gyűjteni. 

Ekkor a püspök egy mohos kőre leült a 
régi torony aljában, a hol védve volt a széltől 
s élvezhette a nyájas verőfényt és Hilyard úrra 
szegezve éles tekintetét — mely egy sólyom 
szemeinek szúrós pillantásával birt s félelmesebb 
volt egy oroszlán tekinteténél — igy szó l t : 
«No sir, engedje kérdeznem: kicsoda ön vol­
takép?)) 

— Nevem, méltóságod szolgálatára, Hilyard 
Antal. 

— Azt tudom, s azt is, hogy tíz év óta a 
Forsterek szolgálatában áll. Mikor sógorom önt 
fia nevelőjéül fogadta, nem tudakozódtam utána. 
Azt se kérdeztem, miért nem lett, tanul t ember 
létére, káplán s nem lépett egyházi pályára, 
mint várható volt, hanem egyszerű sáfár lett 
az öcsémnél. De tekintve a rendkívüli bizalmat, 
melyet öcsém és húgom önben helyeznek s a 
nagy befolyást, melyet reájok gyakorol: mégis 
tudnom kell, kicsoda ön voltakép. Öcsém s hú­
gom önt becsületes embernek tartják. 

— Remélem, az vagyok, mylord. 
— Nincs okom kétkedni rajta. Ön énekel, 

szint játszik, bohóskodik, ha vendégek vannak a 
házná l ; különben a háztartást viszi s ura és 
kisasszonya teljes bizalmát élvezi. Ön megtaní­
totta húgomat énekelni, zenélni, francziául be­
szélni — a m i mind szép dolog. Azt is hal lot tam 
hogy ámbár 30 font évdijra van felfogadva, ön 
abból alig vesz évenkéntegypár guineát igénybe, 
ruházatára. Mi ember ön? Lehet valami csel­
szövő whig, a ki egy tory-nemesnél be akarja ma­
gát hízelegni, hogy veszélybe rán t sa ; lehet va­
lami titkos jezsuita-kém, a mi még veszedelme­
sebb. Mondja el há t : ki fia, hol született, mit s 
hol tanult , mi a vallása? szóljon igazat. 

— Londonban születtem, mylord; vallá­
somra protestáns vagyok s egyházam hű és alá­
zatos szolgája; atyám csapláros volt, csapszéke 
Barbicane-ben; tanul tam a sz. Pál iskolában, a 
hol némi kitűnőségre tettem szert — azután 
Oxfordban, épen a méltóságod Lincoln college-
jében. 

— Folytassa sir, — szólt a püspök, látva 
hogy Hilyard ur fennakad, remeg, erős izzad­
ságtól törli homlokát. — Folytassa, paran­
csolom. 

— Nem tagadom, mylord, sőt töredelme­
sen bevallom móltóságodnak, hogy Forster u r 
előtt eltilkoltam az okát, miért hagytam el 
Oxfordot egyházi állás és rang nélkül. Bemé­
lem, töredelmes vallomásom enyhitendi méltó­
ságod szigorú ítéletét. 

— S miért hagyta el Oxfordot ? 
— Mert kicsaptak — mylord. 
— Kicsapták ? Ez ugyan szép ajánlat, egy 

előkelő nemes család sarja nevelőjének! S miért 
csapták ki, ha szabad kérdeznem ? — monda a 
püspök, oly rettenetesen rázva fürtös fejét, mint 
egy olympusi Zeusz. 

— Mylord, — feleié a szegény ember resz­
ketve zavarában és félelmében, — engedje meg­
mondanom, hogy gyermekkorom óta arra vol­
tam átkozva, — mert igen is, életemnek ez 
valódi átka volt, —- hogy gúnyolódni, másokat 
utánozni és kifigurázni szerettem; azután el­
lenállhatatlan vágyam volt verseket irni, ango­
lul és latinul, valamint szini jeleneteket ját­
szani, Dryden, Shakspere vagy Ben Johnson 
szerint — a miken mások nevettek, mig én 
utóbb keservesen megsirattam. Méltóságod em­
lékezhetik, hogy szokás volt Oxfordban, iskolai 
színjátékoknál, hogy a Terrae filius — a föld 
fia — a proctor (prorector) után, a ki a komoly 

SÍROK KÖZÖTT. 
I. 

Szeretek én bolyongani 
Közöttetek, sirok halottjai! 
Rég' porladó szivek fölött 
A pázsit kétszer oly tömött. 
S köröskörül, a merre nézek, 
Halál helyett száz ifjú élet. 
Azt olvasom fűben, virágban, 
Hogy a sírból feltámadás van. 

Rég porladó szivek fölött, 
A hol a pázsit kétszer oly tömött, 
Szoktam tűnődni egyedül 
A túlvilági lét felül. 
S ha nj sírdomb előtt megállok, 
Melyet benőttek a virágok : 
Ugy érzem, holtakkal beszélek 
S mélázva egy rózsát letépek. 

n. 
Együtt küzdöttek át az éltet, 
Kik most nyugodni ide tértek. 
Hangos családi körüket 
Pótolja néma sírüreg. 

Köröskörül dús illat árad 
Virágos telkén a halálnak. 
Gyepe jól ápolt, üde zöld! 
Márványát adta messze föld. 

Hiába lesz a földi földdé. 
Porember, gőgöd él örökké ! 
Hiú elmével képzeled, 
Hogy a holtak is kényesek. 

HL 
A temető csendes magánya 
Mindig kedvencz helyem marad. 
A lét zajából ki-kivágyva, 
Oda irányzóm utamat. 
Ha bú emészt, ott enyhülök ; 
A léttel ott kibékülök. 

Ha sírról sirra lépdególek, 
Ugy tetszik, hogy marasztanak. 
A holtak mintha intenének : 
•Békén viseld fájdalmadat. 
Begyógyul mindnyájunk sebe, 
Tiéd is, bánat embere!» 

REVICZKY GYULA. 
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NOS SIR, KICSODA ÖN VOLTAKÉP? 

beszédet tartotta, szabadon tréfált, élczelő-
dött, csúfolódhatott. E Terrae filius-ok közt né­
melyik nyers és szemtelen volt, némelyik el­
més és élezés; a proctor és a többi főbbek 
jobban szerették a nyers és szemtelen Terrae 
filiust, mint az élezést. 

— S te az élezések közé tartoztál, nemde 
azt akarod mondan i? Megsértettél valakit, s 
azért csaptak ki ? Mi ? 

— Nem épen azért, mylord; de e szerep­
lésben megszoktam a gúnyolódás szabadságát 
— s egy alkalommal gunyverseket írtam a fő­
iskola igazgatóira, — melyeket egy hitvány 
áruló megvitt nekik. De ez nem tarto­
zik ide. 

— S mi volt azokban a gunyversekben ? 
— Méltóságod megítélheti. S ezzel Hilyard 

u r elővette zsebkönyvét, melyben iratszeleteit 
tartotta s kivéve belőle egy összehajtogatott és 
már időtől sárgult papirt, remegve nyújtotta át 
a püspöknek. — Ha méltóságod kegyes lesz egy 
tekintetet vetni rá, ez volt szerencsétlenségem 
okozója. Latinságra nézve, azt mondák, Marti-
alra, vagy Ausoniusra emlékeztet. 

S mialat t Hilyard ur, már nem mint vezeklő 
bűnös, hanem mint kritikusa dicséretét vagy 
gáncsát váró író állt ott, — a püspök olvasni 
kezdett, aztán mosolygott, végre nevetett. 

— A vers, — monda, visszaadva azt szer­
zőjének, de már nem oly haragosan mint előbb 
— a vers valóban elég szemtelen s megérde­
melte a büntetést ; de irálya jutalmat érdemelt 
volna, vagy legalább enyhíthette volna az íté­
letet. S e miatt csaptak ki ? 

— Bizonyítványomban nem tettek említést 
ró la . 

— No j ó ; ez már elmúlt, s a büntetés elég 
súlyos volt, hogy a bűn meg legyen vezekelve. 
Mert ily kitűnő tanuló szép pályára számitha­
tott volna az egyházban. Lehettél volna káp­
lán, lelkész, esperes, — tán még püspök is. 
Mióta a főranguak elfordultak az egyházi pályá­
tól, nem egy püspök van oly alantas rangból 
eredé tt, mint te. Most hát a Forster ur javára, 
házgondviselője vagy; dőzsölő társa, ha maga 
van, mulattatója s udvari bolondja, ha ven­
dégei vannak. De miért nem veszed föl a fize­
tésedet ? 

— Oh mylord, gondolja meg, — uramnak 
s kisasszonyomnak annyi hálával tar tozom; s 
ök, — ha nem szívesen vaUanák is be, — csak 
abból élnek, a mit méltóságod s a mylady jó-

ne 

sága ad nekik: hogy vol­
na lelkem elvenni tőlök, 
a mit méltóságtok nekik 
szántak ? 

— Hallod-e ficzkó, vagy 
nagyon becsületes vagy, 
vagy kitanult ravasz ud-
varoncz. 

— Udvaroncz nem va­
gyok, mylord. 

— Elhiszem neked. Meg 
fogom kérni myladyt, hogy 
hagyjon meg mostani ál­
lásodban s egyelőre ne 
változtasson öcscse ház­
tartásán. Az én gondom 
lesz, hogy megkapd a fize­
tésedet. 

Azután, mintha csak ki­
van csiságból s érdek nél­
kül, kérdezősködni kez­
dett életmódunkról , a 
bátyám szokásairól, mu­
latságairól , je l leméről , 
erényeiről és fogyatkozá-
saű'ól. 

— Hallom, — monda a 
többi közt,— hogy valami 
izgatók is fordultak meg a 
vidéken. 

Hilyard ur azt felelte, 
hogy Gascoigne és Talbot 
kapitányok jártak erre, 
északon, de Forster ur, a 
mennyire tudja, nincs ve-
lök semmi érintkezésben. 

— Ezt szeretem, — 
szólt a püspök. — Vi­
gyázz, nehogy valami meg­
gondolatlan lépésre en­
gedd ragadtatni uradat. 
Fontos okok vannak arra, 
hogy idő előtt semmi ki 

törjön s ő valamibe ne sodortassék. 
Ezzel a püspök fölállott s magára hagyta 

Hilyardot. «Készen voltam rá, monda ez ne­
kem, mikor később az egész találkozást el­
beszélte, — hogy egyszerűen elcsapat. De ő 
kegyelmesebb volt irántam, mint egykor a — 
proctor. 

A nap főczélja, tudniillik összehozni lord 
Crewe-t és lord Derwentwatert, a protestáns 
püspököt és a katholikus főurat, kik mind a 
mellett egy párthoz tartoztak, — estére megva­
lósult. A vadászatról az egész társaság haza jő­
vén, asztalhoz ültünk, vagyis két asztalhoz: 
egyiknél az idősb és tekintélyesebb urak, a má­
siknál a vigabb czimborák helyezkedtek el. 
Tamás bátyámnak, mint házi gazdának, az első 
asztalnál kellett ülnie, bár meglátszott rajta, 
hogy szivesebben ülne a másiknál. 

Az első fogás után, mikor a cselédség ki­
ment, bátyám felállott, hogy poharat köszönt-
sön; s emlékeztetve barátait, hogy összejövete­
lük czélja, találkozásra hozni össze lord 
Crewe-t, a durhami püspököt, és lord Derwent­
watert, ö fensége a herczeg vérrokonát —- a mi 
megtörténvén, emlékezzenek meg arról, hogy 
mellettök állanak a nemzet jobbjai egy nagy 
czél előmozdítására — ezzel a távol levő Jakab 
herczegre ürítette poharat . 

Ez, a jelenlevők zajos üdvkiáltásai közben, 
megtörténvén, a politikára fordult a beszéd. 
Előhozakodtak, hogy a tényleges királyné mind 
jobban látszik hajlani száműzött fivére érdekei­
nek s jogainak elismerése felé; hogy a londoni 
lakosság napról napra több kedvet mutat a va­
lódi trónörökös iránti hűségre visszatéréshez ; 
hogy az egész ország java, néhány selejtes elle­
nében, mind Jakabpárti . (Ezt már százszor hal­
lot tam; de ha igaz, miért nem kiáltották ki 
egyszerre Jakab királyt ? ha pedig nem igaz : 
miért ámítják magokat és egymást! — kér­
deztem magamtó l , együgyű leányi eszem­
mel?) 

Mig igy folyt a beszéd, a püspök komolyan 
és hallgatva ült székén; s lord Derwentwater is 
hallgatva figyelt a többiek beszédeire, lady 
Crewe pedig nyájasan mosolygott s helyeslőleg 
intett mindenik felé. Mikor pedig mindenik el­
mondta a maga mondanivalóját, a püspök fel­
kérte lord Derwentwatert, í rná le nekik a her­
czeg személyét; mire a nemes fiatal gróf nagy 
lelkesedéssel kezdett beszélni unokatestvé­
réről. 

— Személyére nézve a herczeg magas és in­
kább vékony termetű; komoly és kevés beszédű. 
Személyes bátorsága minden kétségen felül áll, a 
mint O^denardenál és Malplaquet-nál megmu­
tatta. Ámbár a jezsuita papok inkább a szem­
lélődő, mint a hadi életre — inkább a menny­
nek, mint a földnek nevelték. 

— Ragaszkodik-e erősen vallásához? — 
kérdé a lady. 

— A mi vallásosságát illeti, az sziklaszi­
lárd, — feleié a gróf. — Udvaránál több 
misét mondanak, mint hadi tudósítást ol­
vasnak. 

Rábírhatná e mégis magát, — kérdé a püs­
pök, — hogy elfogadja hazája hi tét? 

— Meg vagyok győződve, mylord, hogy 
nem fogja változtatni vallását soha. 

— Akkor, ha visszahozzuk is, — feleié a 
püspök, — a jezsuiták rövid időn ismét szám­
űzetésbe fogják hajtani. 

— Ö fensége, ha Anglia királya lett, pro­
testáns tanácsadókkal veheti körül magát. Mi 
katholikus nemesek szívesen visszavonulunk s 
nem kívánunk egyebet, mint hitünk ós lelkiis 
meretünk szabadságát. 

— Meglássuk, meglássuk, — szólt a püs­
pök elgondolkozva s fejét csóválva. — Addig is 
örülök mylord, hogy önt itthon lá thatom: mint 
angol főnemest, lerázva magáról a franczia ud­
var kötelékeit. Higyje meg, boldogabb lesz itt­
hon mint St. Germainben vagy Versaillesban. 
Higyjen egy öreg embernek, a kinek harmincz 
évi tapasztalása van az udvarnál : az udvari lég­
kör sok rossz vért s epét készít az emberben; 
de mégis jobb, mint az ármánykodók, pártütők 
és lázadásszerzők légköre. Csak semmi pártütés, 
semmi felforgatás, semmi idő előtti erőszakos 
lépés, uraim. Várjunk időnkre! Lehet, hogy ő 
fensége rábírható lesz, hogy elfogadja a hit har-
minczkilencz czikkelyét s akkor rázkódások nél­
kül fog atyái trónjába ülhetni. Adja isten, hogy 
ezt megérjük. Azért semmi pártütés a herczeg 
érdekében; s ön sir, a ki legközelebb áll hozzá, 
ön legyen a legóvatosabb! — És most uraim, 
— szólt, fölállva székéről, egész méltóságában, 
vállaira omló fehér fürtéivel, mig neje is fölállt 
s karját nyujtá neki, — uraim, lordok és neme­
sek, protestánsok és római katholikusok, a régi 
vagy a megújított vallás hivei, önökkel imád­
kozom az igaz ügyért s adom önökre püspöki 
áldásomat. Igen, — folytatá egész magasságában 
kiegyenesedve s áldásra emelve kezeit, — az 
apostolok egyenes utódának, szakadatlan sor­
ban s isteni jogon, az áldását adom mindnyá­
jokra ! 

Lord Derwentwater meghajtotta térdét, 
megcsókolva a püspök fehér, finom kezét; s az 
egész társaság mélyen meghajolva nyilt kétfelé, 
mig a püspök, neje karjára támaszkodva, el­
hagyta a termet. 

P E T E R H O F . 
A Finn-öböl déli részén, Szt-Pétervártól 

alig egy pár órányira fekszik az orosz Ver­
sailles, melyből most néhány képet bemutatunk. 
Nyaraló helyekre a vagyonosabb osztálynak, 
nem annyira egészségi szempontból, hanem 
inkább változatosságból és divatból mindenütt 
szüksége van, még a hatalmas orosz birodalom 
fővárosában is, mely pedig minden birodalmi 
székhelyek között a legzordonabb vidéken s leg­
inkább éjszakra fekszik, ugy hogy ott a külön­
ben is rövid ideig tartó nyári forróságot eltűrni 
nem volna valami nagy lehetetlenség. 

Peterhof, a szentpéterváriak e kedvelt nya­
raló helye, a tengerparton, lejtőn nyúlik le, 
terraszain sok alkalmas hely akad villák s szép 
kilátással rendelkező kertek készítésére. Maga a 
város sem épen kicsiny, állandó lakosainak 
száma közel tízezerre megy s van 8 tem­
ploma, köztök egy a lutheránusoké. De nyáron 
át valóban nagyvárosnak látszik, akkora s oly 
előkelő közönség fordul meg itt. 

Igen természetes, hogy a fő vonzó erő a 
czári udvar, mely már régóta itt szokott nyáron 
át tartózkodni. A várkastélyt 1711 -ben még nagy 
Péter építtette. Sem a kastély, sem a kert nem 
valami különös. Fény és pompa van bennök, de 
az izlés meglehetős régi. Különösen kertje egé­
szen a versaillesi merev formákhoz alkalmaz­
kodik, a szökőkutak, vízesések, nymphák, t r i ­
tonok, metszett fák s más effélék egészen a fran­
czia udvari etiquettenek megfelelő ízlést tanú-
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sitják. Egyedül a csinos és igeu becses darabok­
kal is rendelkező képtár érdemel nagyobb 
figyelmet oly emberek részéről, kik már más 
fejedelmi lakokat is láttak a múlt századból. 
Azoknak azonban, kik tisztán a pompában akar­
nak gyönyörködni, akad itt elég nezui valójuk. 
A nagy kiterjedésű kertben, még a Katalin czárnő 
korában uralkodott franczia divatnak megfelelő 
nevekkel: Monplaisir-, Marly-, Monbijon-pa-
villonok, távolabb Babylon görög stylü kas­
tély, Nagy Péter háza, stb. fordulnak elő; cse­
kély kivétellel épen ugy, mint Versaillesban s 
egészen oly ízléssel rendezve be. 

A nyaraló lak különben nincs egészen 

elzárva a közönségtől. Péter-Pál napján, melyet 
később az itt különösen népszerű Alexandra 
czárnő(+ 1860) születésnapjával, július l-jével(ó 
számítás szerint tehát tulajdonkép jul. 13-ával) 
egyesitettek, a fejedelmi parkban nagyszerű 
népünnepet rendeznek, melyre százezreket hív­
nak meg. Ez ünnepélyeken azelőtt az egész 
park kivilágíttatott, a szökőkutak mind játszot­
tak, lampionok ezrei lepték el a fákat, különböző 
előadásoK rendeztettek, egy szóval oly fényes 
ünnepek voltak, melyekről előkelő szent-péter­
vári nem maradhatott el s melyek az orosz fő­
város szalonjaiban heteken át voltak beszéd 
tárgyai. Most már vesztettek ugyan fényükből 
e mulatságok is, a mióta Peterhof az orosz 

czárnak a merényletek ellen in kább menedék­
helye lett, mint nyári üdülője, de azért még 
mindig megtartják azokat s az idén is elég ér­
dekes volt. Természetesen, nagy mérvű rendőri 
felügyelet alatt. 

MEZŐHEGYESEN. 
Az alföldön vagyunk. A nap égetően süt s 

a láthatár déli része sötét felhőkkel van borítva, 
melyek aggasztó sötétséggel függnek az égbol­
ton. A nap elbujt egy pillanatra a fekete tömeg 
mögé, de nem sokára ismét előkerül, festői su­

gár-oszlopot ereszt le a földre s megvilágítja a 
csanádpalotai indóházat, mely fehér, nyárias 
öltönyében vakítóan tündököl a fényoszlop ha­
tása alatt. Jobbra és halra pusztaság terül el. 
A kukoricza s a búza a sötét háttérben ugy 
tűnik fel hullámzó síkjával, mint a tenger. Kö­
zepéből árboczként emelkedik ki egy-egy elha­
gyatott kutgém, mely körül fehér hátú vércsék 
repkednek: akár csak a tengeri hojszák a sü-
lyedő hajó körül. A tengeritáblák szélében 
apró nyulacskák húzódnak meg s nézegetnek 
szerte-szélylyel. Szegények! Vigságuknak véget 
vet bezzeg az augusztus tizenötödike! 

A síkság felséges egyhangúságát csak itt-
l ott zavarja meg a pír kutgém s a távol feketéllő 
" mocsár, melyből a vízimadarak ezrei rebbennek 

fel. A messzeségben előttünk egy sötétebb csík 
: zöldellik, mely vonatunk haladtával nagyobb 

lesz: a csík zöld szine végre fákká tagozódik s 
kivehetjük, hogy az egész nem más, mint egy 

s keskeny erdőszalag, mely előttünk jobbra és 
, balra a végtelenbe terjed. Ez a gránicz, mondaná 

a csikós, — ezen belül már a lovak országában, 
; Mezőbegyesen vagyunk. Mert ország, — bi­

rodalom ez az állami ménes és batárai a távol­

ban a délibáb bizonytilan, szétfoszló alakjaival 
olvadnak egybe s a látkör felét látszanak el­
foglalni. 

A keskeny, igénytelennek látszó erdőszalag 
majdnem harminczezer katasztrális holdat zár 
magába! S e terület, ott messze a pusztaság kö­
zepén, termi Magyarország legjobb lovait s szál­
lítja azokat szerteszélylyel a világba, mely irigy­
kedve tekint e pusztába rejtett kincsre. Mezőhe­
gyes két testvérével, Bábolnával meg Kisbérrel 
együtt hoz még mindig dicsőséget a magyar 
névre, s ha ezek jelentőségét tudni akarjuk, csak 
kérdjük meg a külföldet. Az jól ismeri őket. 

1. Szökő-kút. 2. A czár sétája. 3. A palota melletti szentegyház. 4. A Preobrazsenszky-ezred zenészei. 
5. Az arany lépcső, ö. Az Eva-kút. 
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Vonatunk áthalad a grániczon, hol rende­
zett gazdaság tárul szemeink elé. A vasúti vo­
naltól jobbra és balra óriási vetéstáblák terül­
nek el, melyek a haladó kocsiból szemlélve ugy 
veszik ki magukat, mint valami nagy forgó ke­
rék küllői. Magas jegenyefák és oázisszerü lige­
tek zöldéinek a tanyákon, s a gazdasági se­
géd urak sárgára meszelt házai messzire el­
látszanak. Itt-ott négyszögletű erdőeskék ötle­
nek szemünkbe, melyeket gyönyörű árnyas fa­
sorok metszenek át, még pedig oly egyenesen, 
hogy az erdő egyik végéről átlátni a túlsóra. 
Másutt gazdasági majorok közelében nagy ter­
jedelmű legelőket láthatunk, hatalmas almási 
bikákkal s oly kazlakkal, mint egy-egy három­
emeletes ház. Olykor az erdők sötétzöld hátte­
rében barnás-veres csikók látszanak: ezek a 
telep kincsei, a ménesek, melyek körül a piros 
mellényü csikósok sürgölődnek. A festői pusz­
tai képbe csak a vasút és a telegráf-póznák ön­
tenek egy kis czivilizácziót. Az a pompás szin-
vegyülék, a zöld lóhere, a sárgulni kezdő ku-
koricza, a világos sárga búza, a zöldes legelők, 
a sötétes erdők, a kék ég, a fent úszkáló bárány­
felhők, mind oly harmonikusan hatnak. Horácz 
jut eszünkbe. Beatus ille, qui procul negotiis — 
de mielőtt gondolatainkat tovább füzhetnők a 
szép költemény sorainak mentén, vonatunk 
megáll, mert a központi állomásra értünk — 
Mezőhegyesre, s a kellemes kis indóház hom­
lokán egy hatalmas magyar czimer ékeskedik 
— még pedig ama bizonyos két fejű sas nél­
kül 

Kisbér angol telivereket, Bábolna arab te­
livéreket nevel. Hát Mezőhegyesnek mi jutott 
osztályrészül? A fejedelmi Buccaneernek s a 
gyönyörű aranysárga Zarifnak megvan a maga 
otthona az előbb emiitett méntelepeken — 
Mezőhegyesen a félvér és a forgalmi czélokra 
szolgáló lovak birodalmában vagyunk. Mező­
hegyes nem nevel futtató paripákat, hanem 
tökéletesiti a közönségesebb fajokat s azon van, 
hogy az ország gazdái mentől szebb gazdasági 
lovakkal dicsekedhessenek. Melyiknek czélja 
magasabb?.. . Ama lovak pályája a turfon 
diadalmasabb s fényével elhomályosítja ezekét, 
de ezek a nyugodt és biztos haladás utján egy 
ország jóllétét mozdítják elő. 

Nem kell azonban azt gondolni, hogy Me­
zőhegyes csupán csak méntelep; ellenkezőleg, 
e mellett hatalmas gazdasári nőtte ki magát, 
mely már maga is külön ménest kezdett. A Fu-
rioso, vagy Nonius ménes mellett ott legelnek 
a hatalmas csáki és almási bikák, a milyeneket 
az isten csak jókedvében teremthetett. Azok az 
«áldott jó idők», midőn a század elején a paripa, 
ha kiszökött a ménesből, egy napi járó földet fut­
hatott el a sima legelőn, mielőtt a csikós kari­
kása utolérte volna, — elmultak. S a ménte­
lep kissé zordonan is néz a parvenu-gazdaságra, 
mely jogait ugy körülnyirbálta. Hanem azért 
csak ők is megvannak békésen egymás mellett 
s a két mezőhegyesi király: a méntelep ezredese 
és a gazdaság igazgatója, szépen megosztja az 
uralmat. 

Négy kerület van Mezőhegyesen : stmezó'he-
gyesi (központi), &fecskési, a kamarási ós npereghi. 
Minden kerület élén gazdasági intézők állanak, 
ezek alatt a gazdasági segédek működnek. A 
•lógósakat* a gyakornokok teszik, kik mindig 
változnak s rendesen igen vig fiatal emberek. 
A puszták mentén zöldelő oázisokban uralkod­
nak e hivatalnokok s lóháton rendesen bejárják 
a maguk kerületjét. Itt-ott elszórva legelésznek 
a ménesek, a melyeket a kolompos ló kolom-
polásáról és a piros mellényü csikós karikásá­
nak csattogásáról messziről föl lehet ismerni 

A kerületek közt Mezőhegyes a legczivili-
záltabb. Ez foglalja magában a főépületeket, 

a központi méntelep épületcsoportját, az úgy­
nevezett nagy hodályt, s a gazdasági osztály há­
zait, az igazgató s a hivatalnokok lakását stb., 
— az úgynevezett kis hodályt. 

A katonailag kezelt nagy hodály furcsa 
ellentétben áll a teljesen polgári kis hodálylyal. 

Legnagyobb a kerületek közt talán még 
Fecskés, melynek gyönyörű, nagy mezőin sok 
túzokot lelni. A «legszebb kerület* Kamarás, 
mely ebbeli hírnevét különösen szép erdejének 
köszönheti. Pereghen igen sok a róka, melyek 
télen oly szemtelenekké válnak, hogy tömeges­
től kilopják a tinyákról a baromfit. Végül meg­
említhetjük, hogy a központból minden irányba 
sugárszerü utak mennek szerte-szélylyel; ez 
utakat szilfák szegélyezik. 

És most vessünk egy pillantást a köz­
pontra. A főméntelepnek három egymás mellett 
sorakozó udvara van, melyeket egymással ba­
rokk stilü széles kapuk kötnek össze. Ezek sor­
jával párhuzamosan húzódik a főépület, hol a 
ménesi katonacsapat s az ezredes lakik, a tisz­
teknek köröskörül csinos magánházaik vannak. 
A főépület barokk fedele mögött árnyas park 
zöldéi: itt van a tiszti kaszinó, mulatóterem, 
nyári színház, kuglizó stb. Az udvarok falainál 
nyújtóznak végig a hosszú istállók: ezekben 
őrzik az ország szemefényeit, a felséges paripá­
kat. Itt vannak a fekete Furiosok, a sötét 
Noniusok, a sárga Gidránok s a fehér Shagyak 
legnemesebb képviselői, melyek közt azonban a 
tüzes magyar hazai lovak is méltó helyet fog­
lalnak el. 

A hosszú és aránylag keskeny istállókon 
végig menve a legpéldásabb rendet találjuk. 
Jobbra és balra sorakoznak a nemes mének, 
melyek mindenike el van különítve a másiktól. 
A kötőfék és zabola ott függ mindenik ló mel­
lett a póznán, a ló neve s származási táblája 
társaságában. A széna-illat csodálatos parfümöt 
lehel az egész környékre. Mindegyik istálló oly 
tiszta és rendes, hogy szinte öröm végigmenni 
rajta; a ménesi katonák folytonosan tisztogat­
ják és ügyelnek a lovakra, melyek egy-egy 
hosszú járás után nagy örömmel fogadják a 
csutakolást. 

Ha megkérdjük az őrmestert, hogy melyek 
a méntelep legszebb ménéi, ő két sötétvörösre 
festett kalitkaszerü alkotmányhoz fog vezetni, 
melyekben elkülönítve a többitől két minden 
tagjában harmonikus és felséges tartású ló áll. 
Az egyiket «Vihar»-nak, a másikat «Bibor»-nak 
hívják. Az a gyönyörű két fő gonoszul néz ránk 
s a szemekben villámló tűz ég, tűz, mely csak 
a nemes állatokat jellemzi. A lóismerő ember 
lelke repes örömében, ha ezeket látja! 

De ki üli meg a Bibort vagya Vihart? Bi­
zony nem akárki fia. Csakis egy pár válogatott 
huszár tud bánni velők s ezek jártatják meg őket 
aztán a középső udvar lovagló-iskolájában. Ki, 
a méntelepen kivül, sohasem eresztik e vesze­
delmes csődöröket, mert különben hét határban 
sem tudnák összefogni őket. Mikor a mellett, 
hogy rug, még harap is és már nem egy embert 
tett szerencsétlenné finom lábainak rúgásá­
val s kicsiny feje fékezhetetlen szájával. 

Az istállók közül egy 1883 nyarán leégett 
s ekkor láthatta az ember, hogy mire képes egy 
megdühödött ménes. A lovak eleinte nem akar­
ták elhagyni az égő istállót, de később kihaj­
szolták őket s ekkor szerteszélylyel száguldoztak. 
Egy csoportot a fecskési sikon, egy másikat a 
kis hodály udvarán fogtak el. A csikósok nagy 
nehezen tudták összeterelni őket, mikor aztán 
már együtt voltak, a csődörök összeharaptak s 
borzasztó zenebonát idéztek elő. Ebben az áta-
lános zűrzavarban rúgták agyon társai a híres 
34-es Gidránt. 

A harmadik udvar közepén egy sövénynyel 

körülvett nyitott lovagló - iskolát pillantunk 
meg. Itt a «reitpubok» lovagolnak, mondja az 
őrmester. Mik ezek a reitpubok ? Ezek bizony 
nem mások, mint 8—10—14 éves parasztfiuk, 
kik most épen a főépület verandáján ülnek s 
egymást kergetik a folyosókon. Mikor a két éves 
vadcsikókat a központi állandó telepre hozzák 
a ménesekből, akkor egyszersmind nyereg alá 
veszik őket s épen ezek azok a fiuk, a kik min­
dennap reggel öttől déli tizenegyig megülik e 
fékezhetlen vad lovakat. S ez bizony kemény 
munka, mert olyan lovat megülni, mely soha­
sem látott még nyerget s nem ismeri a zablát, 
nem kicsiség. A szegény gyerekek néha nagy 
strapácziáknak vannak kitéve, sőt lovaglásuk 
életveszélylyel is jár. Minden évben agyon rug 
egy néhányat a vad csikó. Tavaly például egy 
szegény reitpub alatt ugy megugrott a ló, hogy 
a szerencsétlen a földre esett, hol a csikó patája 
rögtön szélylyelzuzta agyvelejét. De annyi bi­
zonyos, hogy ezek a fiuk aztán igen jól tudnak 
lovagolni; pár év múlva már nem is emelked­
nek a nyeregben lovaglás közben, hanem mint­
egy összenőve az állattal, ruganyosan alkal­
mazkodnak annak mozdulataihoz. 

A központi főtelep képezi Mezőhegyes 
alaptőkéjét. A központi csődöröket sohasem 
viszik vidékre, e czélra egy külön csődör-állo-
mány van berendezve, melyet Mezőhegyesen 
ugy hivnak, hogy «Hengsten-post». Külön épü­
let és külön lovagló-iskola van e csődöröknek 
szentelve s ez istállókban is ép oly nagyszerű 
rend uralkodik, mint a többiekben. 

Mezőhegyesen idylli katona-életet látha­
tunk. A tisztek sohasem viselnek kardot, csak lo­
vagló ostorokat és sarkantyút.Valami rossz nyelv 
még ráfoghatná Mezőhegyesre, hogy ott csak egy 
huszárkard és egy darab gyalogsági katonapuska 
van: ezeket a napi silbak az ezredes lakása 
előtt magára akasztja s ott parádézik a többi 
kék gatyáju és vörös mellényü ménesi katonák 
és csikósok közt, kik nagy bámulattal nézik az 
ő harczias megjelenését. 

A mezőhegyesi kerületet a vasút két részre 
osztja: az egyik, a melyen a központi istállók, 
tisztek lakásai stb. vannak, a méntelepé, a má­
sik a gazdaságé. Itt van az igazgató s a főbb 
hivatalnokok lakása s a gazdaság szép ménese, 
melyet gondos kezek nevelnek, s mely pár év 
múlva már fölveszi a keztyüt a hatalmas mén-
telepbeliekkel is. A hosszú gazdasági épüle­
tekre, lakbázakra óriás akáczfák vetik árnyéku­
kat, mi nagy boldogság ugy nyári időben, mi­
kor a nap egész Mezőhegyesbe mintegy bele­
fekszik s pár hónapig forróságával együtt benne 
is marad. A gazdasági tehénistálóban hat gyö­
nyörű bika áll; ezeket csak ugy lehet kivezetni, 
ha orrukba vaskarikát akasztanak, mely egy rud 
végén csüng. Ilyenkor a bika legörnyesztett 
fővel, tompa bömbölés közepette megyén ki s 
érezve tehetetlenségét nyugodtan viseli magát. 
Hanem a gulya java nem itt van ám, de kint a 
legelőkön, a majorok közelében, hol a gazda 
egypár gulyásával visel gondot rájuk. 

(Vége köv.) 
PÉKÁR GYULA. 

EGYVELEG. 
Zsemlye-darabok gyűjtése képezi most a 

német ereklyegyüjtők kiváló szenvedélyét. E zsemlye­
darabok azonban csak olyanok lehetnek, melyeknek 
egy részét valamely szép asszony, színésznő vagy 
bires ember a kávénál megette és e tényt, valamint 
a dátumot a gyűjtő külön papírra jegyzi fel, melyet 
gyűjteményéhez tesz. 

* A pálinka-nemeket mérges hatásuk foka 
szerint tudományos alapossággal osztályozza a «Gea». 
E szerint legkevésbbé ártalmas a borból készült pá­
linka (cognac), ezután jő az, a melyet körtéből és 
almából készítenek; a negyedik helyet foglalja el a 
czukorrépából, az ötödiket a gabonából, a hatodikat 
a czukon-zörpből késztilt pálinka s a legveszélyesebb 
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az, melyet burgonyából készítenek, melyben propyl-
butyl és amylalkobol nagy mennyiségben fordul elő. 

* A régi jó időkből. Anglia királya 1234-ben 
aludt először szalmazsákon, azelőtt csak fapad volt 
az ágya; 1246-ban London házai nagyrészt még 
szalmafedelüek voltak s 1300-ban sem kályhát, sem 
kandallót nem ismertek ott s a bort ugyanekkor a 
gyógyszertárakban árulták mint orvosságot, kocsi 
nem létezett, az előkelők lovon jártak s nejeik hátuk 
mögött ültek. 1340-ben az adó 30,000 gyapjúzsákot 
tett, a bírákat s ügyvédeket rendesen borssal fizették. 
1334-ben jöttek divatba először a bajtűk, a nők addig 
fadarabokat tűztek hajukba. 1344-ben verték az első 
arany-pénzt Londonban. 1561-ben húzta fel Erzsébet 
angol királynő az első selyem-harisnyákat, de a fran-
czia királynak már 1540-ben volt ilyen fényűzési 
czikke. 

* A vegetáriánusok egyesületének Berlinben 
jelenleg 170 tagja van, de 1881 óta fennálló «Vege-
tarische Eundschau» czimü havi szakközlönye 1200 
előfizetővel rendelkezik. Az egylet könyvtárában 
mintegy 700 mű van a vegetariánizmusról. Az egye­
sület ujabban vándor-apostoli állást is szervezett. 

* A newyorki szabadságszobor, melyet tud­
valevőleg Parisban készítettek, háromszáz darabra 
szétbontva megy át az oczeánon. Az egész 200,000 
kilót nyomna, a mi nagyon kevés, mivel érczboritéka 
nem egészen bárom milliméter vastag. A müncheni 
Bavaiia 15 méter magas, Borromaeus szent szobra 
Aronánál 21 méter, ez a szobor azonban 45 méter, 
jóval magasabb talapzat nélkül is, mint a Vendome-
szobor. 

Érdekes gall régiségeket ástak ki közelebb 
a Marne departementban. Kitűnően készített kar-
pereczek, bronz- s koráll-nyakékek tanúsítják, hogy 
már kétezer évvel ezelőtt ügyes mesteremberek vol­
tak ott. Legérdekesebb azonban a — borotva. Alakja 

hasonlít a mostanihoz, de a metsző oldal másik felén 
van. A borotva mellett fölakasztható üvegedényt is 
találtak, vájjon ebben a borotváláshoz szappant tar­
tottak-e ? alig lesz valaha eldönthető. 

Uj világító anyagot fedezett fel egy Dieck 
nevű orosz katonatiszt. Ez anyag poralakban ál­
líttatik elő s zöld, sárga, violaszint ad, melyek 
közül az utóbbi legerősebb. Legérdekesebb, hogy e por 
más anyagoknak is kölcsönöz világító erőt. Ha vizbe 
töltik, a viz körülbelől 8 óráig világit. Az érdekes 
találmány különösen bányászati munkáknál lesz 
használható s az orosz és német kormány már meg­
vizsgáltatta, hogy vájjon katonai czélokra, földalatti 
munkáknál nem lehetne-e használni. 

* Theát eddig Európában négy helyen teimesz-
tenek: Francziaországban a Loire alsó folyásánál, 
Szicziliában Messinánál, Oroszországban a Dineper­
től 10 versztnyire, Arleski város mellett, s végre 
Boroszló mellett, Liegnitzben. Az utóbbi helyet ki­
véve, hol a thea még csak melegágyban tenyészik, 
az eddigi kísérletekkel meg vannak elégedve, bár 
még nagyon kétséges, hogy az idegen helyre ültetett 
növény aromáját megtartja-e ? 

* A villamos vasutak terjedését az Egyesült­
államokban eddig főkép a szabadalom felett kifejlő­
dött vita gátolta. A washingtoni pátens-hivatal most 
Edison és Siemens ellenében Field javára döntött. 
Az első villamos vasút Clevelandban már készen van 
s számos más van épülőben. 

* A legmagasabban fekvő telefon-állomás 
jelenleg Kaliforniában van, az úgynevezett Veres-
hegy tetején. Ez állomást a Pacific-vasut igazgató­
sága szervezte s a felügyelők kötelessége a prairie-
égésekről s hófuvatagokról rögtön jelentést tenni 
Cisco állomásra, honnan esetleg Sacramentóba sür­
gönyöznek, hogy onnan külön gyorsvonatok jöjjenek 
segítségre a tűzoltókkal. 

* Aquarium képeket alkalmaznak most a pá­
risi szalonok falain. Képalaku keret háta mögött 
rézedényben arany halacskák úszkálnak kagylók ée 
korallok között. Az üveglapot igen könnyen lehet 
vízmentesen elzárni s az egész dobozt a falhoz erősí­
teni. Hogy a hatás még nagyobb legyen, a szekrény 
hátsó részére aquariumot ábrázoló képeket festenek. 
Az uj divat igen ügyes és nagyon hatásos. Hogy czél-
szei-ü-e, s nem alkalmatlan ? azt a tapasztalat fogja 
eldönteni. 

'•' A múlt évi égi pír, melyet sokan a Krakatoa 
vulkán kitörésével hoztak összeköttetésbe s mely álta­
lában oly nagy feltűnést keltett, az őszszel valószínű­
leg ismétlődni fog. Anglia északi részében már több 
este látták feltűnni kisebb mértékben. 

* Papir-hajóval utazott nem rég a csatornákon 
s Rhone folyón le Paristól egész Marseilleig egy fran-
czia ember. A hajó egyszerűen gondosan készített 
kemény papíranyagból volt s a hosszú ut nyomai alig 
látszottak meg rajta. 

* A fertŐztelenitést az olasz határőri hatóságok 
oly nagy buzgalommal folytatják, hogy közelebb két 
Svájczból jövő vasúti kocsit is megfüstöltek, bár 
azokban kizárólag karbolsav s más fertőtlenítő sze­
rek voltak. 

* A nemes gyopár az Alpesekben ujabb idő­
ben nagyon megritkult a touristák pusztításai kö­
vetkeztében. Több kanton ezért tehát törvényhozás 
utján intézkedett, hogy e gyopárt kitépni nem sza­
bad s Genfben társulat alakult az alpesi növények 
védelmére. A Kárpátegylet is intézkedhetnék e te­
kintetben. 

••'- Halevő növényt fedezett föl Simms oxfordi 
tanár. E növénv a vizekben gyakran előforduló Utri-
culaiia vulgáris, mely a fiatal halakat képes megfogni 
és megölni. Edénybe téve hat óra alatt egy ily növény 
több mint egy tuczat kis halat ölt meg. 

LUDAS W>A'M A T Y I 

EGY EREDETI MAGYAR REGE NÉGY LEVONÁSBAN. IRTA F. M. 
HARMADIK LEVONÁS. 

Hát Matyi hol jár most? váltig keresek, de az éjnek 
Jó oltalma alatt hamar által ment a határon, 
És már új módon gondolkozik a mi urunknak 
Más ízrombeli megpüfóléséről. Mikor elsőbb 
Vándorlótt, egy vén doktornál jó darab ízig 
Szolgált; (hajdann ez valamely külföldi seregnél 
Felcser volt); minthogy híven szolgálta, hizonynyal 
Tudta tehát, hogy még jó szívvel látja: ez úgy lett; 
Még életbe leié, s hozzá beszegőde inasnak, 
Oly feltétel alatt, hogy az esmeretes nyavalyáknak 
Czifra nevére, haszon vehető füvekre, porokra; 
Érvágó, köppöly, kristély, lánczéta, borotva, 
S más borbély-szerszám hasznára; sebekre való szer, 
Fördők s párgolatok készítésére, kenőcsre 
Oktatná őtet. — Feje jó volt a mi Matyinknak 
S egy-két hét csak alig múlt, hogy vagy római nyelven 
Vagy görögül, sok rossz nyavalyákat elő tuda bölcsen 
Mondani, mellyek azon században műbe valának; 
És az azokra való szer-kotyvasztáshoz is értett. 
Elkéré ekkor doktor Skorbunczius úrtól 
Ócska parókáját, spádéját, vén paripáját, 
Bőr-bugyogóját, és a tábori régi kabátját, 
Hadd csapjon vélek egy farsangot földes uránál. 
Bá állott az öreg, minthogy jó zálogot ígért. 
Fölveszi hát a vén haczukákat; doktori módon 
Kezdi viselni magát; illett rá tászli, paróka, 
Koszperd és bugyogó; úgy hogy Skorbunczius úr is 
Megfogván a hasát, majmát majd holtra nevette. 
0 meg búcsút vesz, s Döbrögnek ereszti fakóját. 
Döbrögi még szintén meg sem szabadult az elóbbi 
Megpüfölés szedres daganatjaitól; ihol újra 
Látogatásra megyén hozzá Matyi hajdani Bzörnyü 
Igéretje szerént. Hijjába keríti magát bé 
Puzdrás és láncsás hajdúkkal: nincs neki annyi 
Lelke, hogy a bosszús Matyinak kikerülje husángját. 
A végső faluhoz jutván Matyi, ott maga mellé 
Egy vezetőt bérelt; mikor osztán Döbrögöt érte, 
Ott a bírótól katonás hangon kalauzt kért, 
Mert ö menni muszajn Szakkerment a Generális, 
Quartély a ki betegh. (Hihető abbann az időben 
Történt volt- ó meg, mikor a sokféle keresztes 
Ponyvahadak szanaszét kóborlották be hazánknak 
Nagy részét). Bíztatja Matyit szóval, hanem elsőbb 

Földes urához fut bíró uram, és bejelenti 
Hogy hadi orvosló vagyon itt; mert Döbrögi fűhöz 
Fához kapkoda, és a kit csak ajánlani tudtak, 
Bárha kerékgyártó, ló-orvos, marha-kuruzsló 
Volt is, kínjában mind meghallgatta tanácsát. 
Kéreti hát ezt a felcsert is, hogy ha az Istent 
Féli, tekintse az ő nyomorúságát, s ha csak egy-két 
Pillantást szánjon megnézésére; jutalmat 
Várakozása felett ígér, és a kocsijában 
Küldi el a generál szállásáig. Matyi gazda 
Egy darabig vonogatta magát; végtére az egymást 
Felváltó posták elvitték csaknem erővel. 
(Bárha nem említném, lehet elgondolni csak úgy is, 
Hogy Matyi a képét okosan bó tudta vakolni 
És különös módonn elváltoztatni beszédét.) 
A mi urunk, ki szegény, még vagy három daganattal 
Mellyek a hátáról nem akartak eloszlani, ágyban 
Kornyadozott: hogy vélt orvossá felé közelített, 
Majd kirepült szedres bőréből; kéri az égre 
S földre, hogy ily nyomorult sorsán ha lehetne segítsen. 
Megtapogatja erét Matyi, és veszedelmes hevűlést 
Érez megromlott vérében; hogyha azonnal 
Fördő nem készül, és köppöly, még ma bizonynyal 
A szívére megy, és —. Ekkor vállat von az álnok. 
Kéri az úr minden szentekre, hogy a mit az Isten 
Értésére adott, rendeljen. — Doktori módon 
Harmadik ujjával megbökvén homloka búbját: 
Fördő-víz szaporán, úgy mond, és füvek! ezeknek 
Elszámlálja külön neveket; száz erdei réti 
Dudvák voltak ezek; nyúl-, farkas-, béka-cseresznyék; 
Medve-, szamár-, disznó-, eb-, egér-, kutya-, macska-tövissek; 
Hát meg az angyal, szent- s ördög-gyökerek (mivel akkor 
A füvek neve csak barom, ördög, s szent vala; füvész-
Könyv még nem lévén). Nosza ispán, szolga, poroszló, 
Hajdú, kukta, szakács, kertész, szoba-, konyha-leányok, 
Béres, strázsa, kocsis, fullajtár, bába, favágó, 
Egy szóval minden, valamely'k csak elől vagy utói volt, 
Fusson az udvarból a rétre, ligetre, mezőre; 
Addig az üstben víz legyen, és hadd égjen alatta. 
A nép mind kirohant, egyedül egy sánta banyára 
Hagyván a tüzelést; hanem a szemfül Matyi ettől 
így szabadúla meg: a paphoz küldé, hogy az Istent 
A füveknek erőt szerző mennybéli malasztért 
Kérje a hívekkel. — Maga megvizsgálja az úrnak 
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Vakszemeit; kendőt vesz elő s addig simogatja 
A két szárnyával, hogy száját befedi; ekkor 
Megköti hátulról tarkójánál. Uram ! úgymond, 
Nem felcser vagyok én, hanem a Ludas Matyi, kit kend 
Megveretett, s lúdját elvette: de hasztalan a szót 
Nem szaporítom; elég, hogy most másodszor adom meg, 
A mit megmondtam; főkép hogy kend is a hosszas 
Várakozásba magát ne gyötörje sokára, csak essünk 
Által rajta; ha még nekem a jó Isten erőt ád, 
Harmadszor se fogok majd késni. Előveszi osztán 
Döbrögit, és a vert testét megdöngeti rútul. 
Ekkor az ágyfőből a pénz kulcsát kikeresvén, 
Lúdjaim árát és költségemet elveszem, úgymond. 
Azzal búcsút vesz, kimegy; a paripára felugrik; 
S illa berek. — Haza jő a fű vész-csorda rakottan : 
Beszalad egy szobalány, meglátja az úr csuda képét; 
Elsikkantja magát, kifut, összerikoltja az udvart. 
Egyik kérdi, mi baj ? másik, hogy hol van az orvos ? 
Kulcsolják kezeket, tanakodnak, hogy ki az ördög 
Fojtá bé ismét száját nagyságos uroknak? 
Oldjuk meg szaporán. — A félholt Döbrögi ekkor 
Már csak alig szuszogott, és minden pontba elájult. 
S csak lassan nyöghette ki, hogy Ludas Matyi volt az, 
És hogy agyon kínzá. — Mind lóra kap, a ki csak ülhet, 
Kergetik a Matyi hűlt nyomait, de haszontalan, ő már 
Tudj" Isten hol járt; bizonyos, hogy csalfa örömmel 
És degesz erszénynyel tért meg Skorbunczius úrhoz. 

NEGYEDIK LEVONÁS. 
Már most ám igazán rosszul lett Döbrögi; rendes 

Orvosokat hívtak, s kurrenst küldöztek az ország 

Minden részéhez, Ludas Matyi megfogatása 
Végett; csakhogy az ő képét igazára leírni 
Nem lehetett, minthogy mindig más színbe jelent meg. — 
Hogy pedig ez nem más földön, hanem a mi hazánkban 
Történt, az bizonyos: megtetszik az akkori törvény-
Tévők gondjából, kik az ő csúfjára, örökre 
Feljegyzék a nagy törvény-könyvben, hogy az ollyan 
Rossz úton járó kutya-fog, mint a mi Matyink volt, 
Ludasnak neveződjön: ez hát nem puszta találmány. — * 
Nem jött kézre Matyink, mely Döbrögi úrnak eléggé 
Bokroztatta baját, és már eggy ízbe reménység 
Sem volt éltéhez: hanem a bölcs orvosok által 
Nagy nyavalyáján a munkás természet erőt vett. 
És lassan-lassan keze szennyét csak kiheverte 
Mátyásnak; hanem a Ludas név annyira fészket 
Vert szívébe, hogy a vidék lúdját kiölette, 
Mert csak lúdtollat látott is, azonnal elájult; 
Még a ludimagistert is ki akarta csapatni 
A jószágából; de az azt ígérte, hogy inkább 
Rektornak hívatja magát s minden követőit. 
Húsz láncsást csak azért tartott, hogy tíze nap-estig, 
Tíze viszont éjjel mindég őrt álljon az udvar 
Környékén; — hozzá közelítni akárki fijának 
Sem lehetett, ha ugyan csak előtte nem esmeretes volt. 
Hogyha az udvarból a jószágába kiment is, 
Tíz láncsás lovagolt mindenkor hintaja mellett. — 
Ezt Matyi is, mint más, jól tudta, de hasztalan; ő azt 
Háromszor fogadá, hogy megveri Döbrögit, annak 
Bár ha törik-szakad is, csak meg kell lenni akárhogy. 

Országos vásár esik egykor Döbrögi úrnak 

* Lásd Verböczi Part n . Titt 30. 

Városkájában; Matyi ott, mint más igaz ember, 
Megjelenik paripán, a lóvásárba bolyongván 
Meglát egy virgoncz lovat egy idegen sihedernél; 
Kérdezi, hogy mire tartja ? Uram csak száz arany, úgymond. 
Czimbora, hogy lehet az ? Matyi így szól, úgy-e komázol ? 
Tíz lovat is veszek én annyin, tán jobbat is ennél. 
Úgyde, uram ! felel a siheder, jó nagy Magyarország, 
És mégis ki hagyom mindjárt vájatni aczellal 
Mind a két szememet, ha csak egy lovas hág is elébe. 
Úgy én a lovadat megvenném, mond Matyi, hogyha 
Megbizonyíthatnád, pedig így meg nem veszi senki. 
Int neki, — félre megyén vele, — nézd ottan lakik eggy úr, 
A Ludas Matyi név iszonyú félelmes előtte, 
Tán tudod azt magad is, — majd itt kocsikázik el arra; 
Tíz láncsás katonák lovagolnak hintaja mellett; 
Majd ha az erdőnél járnak, nyargalj oda, mondjad 
Szembe az Urnák, hogy: te vagy a Ludas Matyi; osztán 
Kotródj ám, mert száz lelked lesz, mégis az ördög 
Elvisz ecsém, ha azok megcsípnek: hogyha nem, úgy én 
Megveszem a lovadat; felpénzűi, hogy bizonyos légy 
Tíz aranyat feladok; majd meglelsz engemet itt s itt. 

Tetszett a tűzről pattant sihedernek az alku, 
És nehezen lesi, hogy mikor indul már az az úr ki. 
Egyszer lárma esik, — riogatják széllyel az embert; 
Döbrögi jő hintón! — Útjából félre vonódik 
Minden igaz lélek. — Pezseg a pozsgás sihederben 
A jó vér, s csak alig várhatja, hogy a kerek erdőt 
Érjék Döbrögiék; mint a nyil utánok ereszti 
Báróját; — lassann; lassann uraim ! kiabálja; 
Mellé szöktet a hintónak, tudod-é uram, úgymond; 
Hogy ki vagyok? tudd meg Ludas Matyi én vagyok! — utszu 

Bajta legény! ordítja az úr — egyszerre utána 
Hajt a tíz láncsás, de mi haszna, nyomába se hágnak. 
Fogd ki kocsis nyerges lovadat, mond Döbrögi, jobb ez' 
Mind a tízénél, mondjad hogy száz arany a ki 
Elfoghatja! — szorítsd! Maga a hintóba felugrik, 
És kíváncsi szemét düllyesztve mereszti utánok. 
Hogy fogják már el Matyit, — ő pedig a kerek erdő 
Sarkánál elbújva fülelt, s látván hogy az úr már 
Csak maga van; kilopózkodik, és megrántja ruháját: 
Mit bámul az uram? nem fogják azt ma el, úgymond; 
Osztán nem Ludas Matyi az, hanem én vagyok, a kit 
Megveretett kelmed, s lúdját elvette erővel. 
Döbrögit a mennykő ha azon nyomban megütötte 
Volna, talán sokkal könnyebb lett volna szegénynek. 
Összerogyott, és a kocsiból ájulva zuhant le. 
Ott Matyi szánakozás nélkül megverte utolszor; 
S erszényét a lúd árába viszont kiürítvén, 
Mondja: Ne féljen az úr, már többször nem verem én meg. 
Azzal lóra kapott, s elment dolgára örökre. 

A tizenegy lovasok nagy későn visszakerültek, 
Vert lovaik csak alig húzván inokat, valamint a 
Megzsákolt urok is, kit elérkezvén, kocsijában 
Bágyadtan leltek; mondják, hogy nem vala képes 
Tarkón csípni Matyit. Nem is a volt, Döbrögi mondja, 
A négyelni való, megvert háromszor. — Az Isten 
így bánik, s bánjon valamennyi kegyetlen urakkal. 
Ezt mondván, megtért a kastélyába, s azonnal 
Elküldötte a húsz láncsást, kegyelemmel akarván 
Óvni magát ezután az erőszaktételek ellen: 
És törvénytelenül nem bánt, hanem úgy, a hogy illik, 
Embertársaival; jól is végezte világát. 
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A GREELY-EXPEDICZIÓ. 
Afrikán kivül a sarkvidék az a része föl­

dünknek, hova a legtöbb expediczió indul. Még 
ma is messze állunk ugyan attól, hogy a sark­
pontot ismerjük, különösen a déli sarkvidék 
nagyobbrésze mindeddig megközelithetlen volt, 
azonban tagadhatlan, hogy ismeretünk e vidé­
kekről jelentékenyen gyarapodik s csaknem év­
ről-évre uj térképet kellene csinálni, ha az ujabb 
fölfedezéseket mind bele akarnók igtatni. Oly föl­
fedezések, minő az osztrák-magyar expediczióé 
volt, mely Ferencz-József-földet fedezte föl, vagy 
a hires Nordenskjöld útja a szibériai Jeges-ten­
geren valóban büszkeségei lehetnek korunk­
nak. Mindennek daczára belátják már azt, hogy 
annak a néhány foknak kikutatása, melyen 
még ember soha sem járt, alig áll arányban a 
rendkívüli költségekkel, nélkülözésekkel és em­
berélet-veszteségekkel s ezért főkép Weyprecht-
nek, a Ferencz-József-föld azóta elhunyt föl­
fedezőjének buzdítására, kimondták a művelt 
országok kormányai, hogy a tisztán fölfedező 
utazások helyett a sarkvidékeken tudományos 
állomásokat fognak szervezni, hogy ott a ter­
mészeti és éghajlati viszonyokat tanulmányoz­
zák. 1882-ben a sarkvidék különböző részein 12 
ily tudományos állomás szerveztetett; amimo-
narkhiánk is állított egyet Jan Mayen nevű 
kopár szigeten, Izland és Grönland között. 
Mindez állomások szerencsésen végezték fel­
adatukat, csak egy, a Greely vezetése alatt álló, 

pár helyen élelmiszerek fölrakása végett meg­
állapodtak, augusztus 12-én már ott voltak ren­
deltetési helyükön s ott mindent rendben hagyva, 
a hajó 19-én visszatért s szeptember 11-én már 
St.-Johnsban volt. 

E rendeltetési hely az úgynevezett Disco-
very-öböl a Lady-Franklin-öböl szélén (az 
északi szélesség 81° 20' és a nyugoti hosszúság 
6 t° 58' Gr. között). E helyet 1875-ben Nares 
angol utazó fedezte föl s azóta is többször vol­
tak ott. Bár nagyon magasan fekszik az örök 
hóban, aránylag igen kedvező hely, mert hegy s 
sziget védi a szél ellen, pézsmaökrök találhatók 
szomszédságában s még kőszén nyomaira is 
akadtak rajta. De azért épen nem mondható 
kellemesnek. Az évben 142 napon át szünetlen 
sötétség uralkodik itt s a hideg néha oly nagy, 
hogy a higany hetekig megfagyva áll. Maga a 
hely különben az amerikai sark szigetcsoporton 
van, szemben Grönlanddal. E nagy, csaknem a 
hatodik szárazföldnek tekinthető szigettel szem­
ben fekvő sarkvidék ugyanis, mint azt bármily 
kis térképen láthatjuk, igen szaggatott s Grön­
landhoz majd közelebb jő, majd távolabb esik. 
Ott, hol először jő közel e nagy szigethez, a 
tengerszorost Smith-öbölnek nevezik s ez a hely 
az, mely az északsarki iölfedezfseknél, mint 
valami kapu, nagy szerepet játszik, de ez is az 
oka, hogy az itt megtorlódó jéghegyek sokszor 
meggátolják a hajók visszatérését s szerencsét­
lenségeket okoznak. Magát e szorost már 200 
év óta ismerik, de csak 1853-ban sikerült dr. 

Smith-szoros, melyről már föntebb szólottunk, 
meggátolta a közeledést s a «Neptun»-nak ered­
ménytelenül kellett visszatérni. Még ekkor nem 
sokat törődtek a dologgal, mivel az expediczió 
tagjai jól el voltak látva. De szerencsétlenségre 
a következő évben sem segíthettek rajtuk, sőt 
maguk a kiküldött mentők is pórul jártak. Két 
hajó indult el ekkor segítségükre, a «Proteus» 
és a «Yantic». Az előbbit 1883 július 23-án a 
Smith-szoros torkolatánál a jég összetörte s a 
legénység is csak hat hétig tartó sajkázás után 
menekülhetett meg. A másik hajó sem mehetett 
tovább, különben sem használt volna sokat, 
mivel az élelmi szerek a «Proteus»-szal elvesz­
tek. Most már mindenki aggódott a szerencsét­
len tudósok sorsán s az Egyesült-államok kor­
mánya erkölcsi kötelességének tartván őket 
megmenteni, nagy áldozattal négy hajót indí­
tott útnak és pedig a két előbbi, a «Thetis» és 
<(Bear», már május 1-én elindult. Eredmény­
nyel is jártak, mert legalább néhányat még 
megmenthettek. 

Keresztülhatolva a Smith-szoroson, annak 
északnyugoti partján, a Sabine-foknál, Payer-
kikötőben június 22-én megállapodtak, mert e 
hely a Greelynek adott utasításokban mint egyik 
nyugvó-pont volt kijelölve. Egy kis csapat vonult 
ki kutatásra s egy óra múlva Taunt hadnagy a 
«Thetis»-ről örömmel jelentette, hogy a közel­
ben tanyát látott. A gőzhajó teljes erővel 
fütyölt, hogy jelt adjon és sietett a kijelölt hely 
felé. Nemsokára a «Bear» hajóról egy embert 

A G R E E L Y - E X P E D I C Z I O T A G J A I . 

s az északamerikai Unió által kiküldött expedi­
czió volt az, mely szerencsétlenül járt. E neve­
zetes expediczió tagjai három telet töltöttek e 
kietlen vidéken s most, midőn a még" életben 
maradtakat haza hozták, világszerte nagy érde­
keltség mutatkozik a szerencsétlenek iránt, kik 
a nyomortól és kétségbeeséstől sanyargatva em­
berhús-evésre is rávetemedtek. Ez expediczió 
történetét akarjuk itt röviden ismertetni, be­
mutatván egyúttal néhány rajzot is, melyet a 
menekültek és mentők elbeszélései után ké­
szítettek. 

A Greely-expediczió egy évvel előbb indult 
el, mint az előbb emiitettek s állomása a leg­
magasabban feküdt valamennyi között. E körül­
ménynek főoka az volt, hogy a kiküldötteknek 
egyik feladatául tűzték ki egy más eltűnt — s 
mint utólag kiderült — csakugyan szerencsét­
lenül járt expedicziót, melyet a használt hajó­
ról «Jeanette-expedicziónak» neveztek, fölke­
resni. Az expediczió Greely hadnagyon, mint 
vezetőn kivül két tisztből (Kislingbury és Lock-
wood), két természetbúvárból (Clay és dr. Pavy) 
s 21 legényből állott. A fölszerelést a lehető 
legnagyobb gonddal s három évre számítva az 
Egyesült-államok kormánya teljesítette s igen 
gondos utasítást adtak számokra, hogy abban 
az esetben, ha a kitűzött időben utánok menő 
hajó valamikép akadályozva lenne, mit tegye­
nek. 1881-ben, július 7-én indultak el St.-Johns-
ból, New-Foundland szigetéről a «Proteus» ha­
jóval s oly kedvező volt utazásuk, hogy bár egy 

Kanenek, kinek útirajza a Franklin-társulat 
kiadásában magyarul is megjelent, tulmenni 
rajta. Az utána következő széles öblöt róla 
Kané-öbölnek nevezik. Ezfn felül ismét hosszú 
szoros van, a Kennedy-csatorna, s csak ezután 
jő baloldalt a Lady-Franklin-öböl, hova Greely 
és társai letelepedtek. 

Az elutazásukat követő nyáron, 1382-
ben, a «Neptun» gőzös ment utánok Becbee 
ezredes vezetése alatt, hogy uj élelmi szereket 
vigyen s az esetleg elgyengült embereket ha?a 
hozza s helvükben másokat hagyjon. De a 

láttak a dombtetőn, ki intett nekik s elébök jött. 
Támolygó lépte s nyomorult kinézése megdöb­
bentette a mentőket s csakugyan egyik első 
szava az volt, hogy már csak hatan vannak 
életben. Rögtön kikötötteks élelmiszereket vive 
magukkal, siettek a tanya felé. Erős szél fujt s a 
sátrat is fölborította, csak egy szöglete maradt 
még épen, de a szegény emberek már nem tud­
ták azt se megerősíteni. A mentők kivágták a 
ponyvát, hogy bejussanak. Minő látvány tárult 
elébök. Hat ember haldoklott ott s egy pár még 
belépésük után is mozdulatlan maradt, annyira 
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1. Greely hadnagy, az expediczió parancsnoka (megmenekült). — i. Kislingbury hadnagy (meghalt jun. 1.) — 3. Loekwood 
hadnagy (megh. ápril 9.1 — 4. Brainard fiimester imegmenekült). — 5. Israel őrinest. Imegh. máj. 47.) —-6. Balstou 
őrmester (megh. máj. 23.) — 7. Jewett őrmest. (megh. ápr. 12.) — 8. Eice őrme?t. (megh. ápr. 9.) — 6. Connell közlegény 
(megmenekült). — 10. Whistler közi. (megh. máj. 24.) — 11. Grimm. — 12. Ellis közi. (megh. máj. 19.) — 13. Bender 
közi. (megh. jun. Ki.) — 14. Cross örmest. (megh. jan. 18.) — 15. Frederick örmest. (megmenekült). — 16. Linn őr­
mest. (megh. ápr. 6.1 — 17. Ryan. — 18. Henry közi. (megli. jun. 6.1 — 19. Long örmest. (megmenekült). — 20. Starr. 
— 21. Salor kapl. (megh. jun. 3.) — 22. Biederbeck ápoló szolga (megmenekült). — 23. Gardner őrmester (meghalt 

június 12.) — 24. Elison őrmester (megmenekült, de aztán meghalt július 6.) 
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Kholera-vesztegzár Bardonecchiában, az olasz határon. 

elgyengült. Óvatosan adtak nekik enni s vitték 
el őket, mert maguk már nem birtak járni , a 
hajóra. Több n a p óta már nem ettek meleg 
ételt, ruhadarabok és bőr voltak főeledeleik s 
kétségtelen, hogy néhány nap múlva elpusztul­
tak volna. De igy a kényelmes hajón helyre jöt­
tek s csak egy hal t meg közülök, Elison József, 
kinek elfagyott lábait amputálni kellett. Júl ius 
17-én érkeztek meg St.-Johnba. A távirat rög­
tön mindenfelé megvitte a csodás menekülés 
hirét, Por tsmouthban s másutt ünnepiesen fo­
gadták őket s a magukkal hozott holttesteket 
New-Yorkban nagy fénynyel temették el. 

Az expediczió tagjainak, a mint azután el­
beszélték, az első két év alatt igen jó dolga volt, 
sőt kutató utazásokat is tettek. Két sajka 1882 
május 13-án a 83° 24' szélességig, Lockwood 
szigetig jutot t el, tehát közelebb a sarkhoz, 
mint elöttök bármely más utazó s e kirándulás­
sal megerősítették azt a régi elméletet, hogy a 
sark-tenger felé nyilt viz van. Maga Greely 
ugyanez időben a Grinnell-földön tett utazást, 
egy Hanzenről , a washingtoni meteorológiai 
állomás főnökéről, nevezett nagy tavat fedezett 
fel s a következő évben egy uj földet, melyet az 
Unió elnökének tiszteletére Arthur-földnek ne­
vezett el. Midőn azonban két nyáron át nem 
jött segítség, múl t év ősze felé ú tnak indultak 
s nagy bajok között jutottak el a Sabine-fokig. 
Itt már kezdődik nyomoruk. Január 18-án 
hal t el az első ember, Cross Vilmos, s ápril-
tól fogva, midőn az élelmiszerek elfogy­
tak, a halálozás mind nagyobb mérveket öl­
tött. Néhány nap még s mind elpusztultak 

Midőn a gőzös füttyét meghallották, ket-
volna. 
ten, kik még já rn i tudtak, Long és Brainard 
fölmentek a sziklára. Kezdetben nem láttak 
semmit s Brainard kétségbeesve visszatért, de 
Long még feljebb mászott s meglátta a men­
tőket. 

Bizony később jöttek, mintsem hogy nagy 
részökön segíthettek volna. A megmentettek 
közül Connell őrmester irlandi, Long és Bie-
derbeck német születésűek, a többi három ame­
rikai. 

Mondják, hogy ezek menekülése is csak 
ugy történhetett, hogy a szerencsétlenek meg­
hal t társaikat fölették. Fölmerül t az a hir is, 
hogy egy német eredetű, Henry nevű közkato­
nát, ki különben az élelemből lopott, megöltek, 
hogy megehessék. A vizsgálat még nincs befe­
jezve, de a valószínűség e mellett szól s maguk 
a Fzerencsétlenek sem tagadják határozottan. 
Állítólag egy pár kiásott hul lán láthatni a kan-
nibáli tett nyomait . De ha csakugyan igaz is e 
tény (feltéve, hogy csak a halottakat ették 
meg), a szerencsétleneket, kik e szörnyű tettre 
kényszerítve voltak, inkább sajnálni lehet, 
mint elitélni. S h a nem igaz, szenvedésük 
a három hosszú éven át följogosítja őket 
arra, hogy nevük s emlékük tiszteletben ma­
radjon. 

VESZTEGZÁR BARDONECCHIÁBAN. 
A bardonecchiai vesztegzár-állomás egy 

hegyekkel övezett kis völgyben fekszik, észak 
felől a hó-kupolás Mont-Cenis és Frejus által 
határolva. Svájczból jövő utasok, a kik Olasz­
országba akarnak menni , ez állomásnál öt napi 
veszteglésre vannak szorítva. Közvetlenül az­
után, hogy kiszállnak a vonatról a mont-cenis-i 
alagút olasz bejáratánál, csendőrök veszik kö­
rül s elkísérik a közel eső veszteglő-helyre, hol 
keresztül mennek a füstölő-szobán, mely tele 
van égő kén gőzével, s málháikat is megfertőz-
telenitik. Ha ez megtörtént, meg kell jelenniök 
a biztos előtt, ki kikérdezi őket nemük, nevük, 
koruk, hazájok és megérkezési idejök felől. Ez 
udvarias hivatalnok azután mindegyiket átbo­
csátja az ujonan érkezők számára fentartott 
helyre, mely él van különítve fákkal és sod-
ronykeritéssel, és senkinek sem szabad e helyet 
elhagynia a veszteglési idő lejárta előtt. Alvásra 
tiszta sátrak vannak fölállítva, bőven ellátva 
friss szalmazsákokkal és ágynemüekkel. Az elő­
kelőbb osztályhoz tartozó egyének kettenként 
kapnak egy sátrat, a munkás-osztálybeliek pedig 
kilenczen egyet. 

A kormány napjában háromszor élelmezi 
az u tasoka t : reggel, délben és 6 órakor este. 
Szabad kávét inniok, napjában kétszer félpa-
laczk vörös bort, kenyeret, makaróni-levest s 
némi húst. Belekerül ez a kormánynak szemé­
lyenként 2 frank és 75 centimejébe naponta . 
A kik tehetik különben, a környéken levő két 
vendéglő valamelyikéből hordathatják ételöket. 
A vendéglők azon elhagyott házakat foglalják 
el, melyekben egykor a mont-cenis-i alagút 
átfúrásánál dolgozó munkások laktak. Kilerjcz 
órakor mindenki haza megy sátorába, hol vilá­
got gyújtani nincs megengedve, s tiz órakor 
már minden csöndes. Az alpesi ezred éjjel-nap­
pal czirkál, s szigorúan felügyel, nehogy valaki 
továbbálljon. Kardos és revolveres csendőrök 
is folytonosan őrködnek. 

Egészségügyi tekintetben a veszteglőhely 
ki tűnően van választva. 3400 lábnyira fekszik 
a tenger felszíne fölött, meglehetős hűvös, sőt 
a felszélnek annyira ki van téve, hogy éjjel a 
téli öltöny sem felesleges. Van egy csörgedező 
patak az aljban, tiszta vizű források pedig majd 
mindenüt t találhatók. Az egészségügyi intézke­
dések azonban nem olyan jók, mint a hogy kel­
lene, tekintve, hogy több mint 700 ember van 
ily kis helyen összeszorítva. Még jó , hogy ezek 
túlnyomó része olasz munkásokból áll, a kik nem 
olyan válogatósak. Másnemzetbelieknél azonban 
nem igen kedvező a hatás, melyet ez intézkedések 
előidéznek. A Marseilleből és Toulonból jövő 
utasok messzire el vannak különítve a többiek­
től, fent a hegyoldalokon. Az öt napon és éjsza­
kán át az utasokra tukmált tétlenség nem igen 
kellemes ugyan, de az olasz kormány azt hiszi, 
hogy e rendszabály által elejét veszi a kholera 
Olaszországban való további elharapózásának. 

A SÁR-SZENT-LÖRINCZI PETÖFI-ÜNNEP.* 
i. 

Lehr Albert m. t. akadémiai küldött beszéde. 
Kettős megbízásnak eleget tenni lépek fel itt, 

tisztelt közönség; egyiknek azon lelkesek részéről, 
kik e mai kegyeletes ünnepet tervezték s dicséretes 
fáradsággal és áldozattal létesítették, másiknak a 
Tud. Akadémia részéről, melynek, mint kiküldött 
képviselője, meleg üdvözletét hozom Sz.-Lőrincz és 
Uzd-Borjád községek nagyra, szépre vágyó hazafias 
lakosságának. 

Jól tudom én, hogy e megtisztelő hivatalt nem 
az érdem, melynek híjával vagyok, — nem is szónoki 
gyakorlottság, melynek, mióta más irányokra tértem, 
rég begyepesedett mögöttem az útja; — hanem 
egyesegyedül gyöngéd figyelmű számbavétele azon 
drága kötelékeknek ruháztatta rám, melyek engem 
e vidékhez, e faluhoz, kivált pedig ez egyszerű haj­
lékhoz csatolnak. — Mert ez a ház, melynek faláról 
im e márványlap betűi azt hirdetik a jelen öltőnek s 
a késő maradéknak, hogy a magyar nemzetnek világ­
raszóló dicsősége, a dal fölkent fejedelme, Petőfi 
Sándor — most félszázadja múlik — itt ösmerkedett 
meg a tudományok elemeivel, — ez a ház az én szü­
lőházam is. Emlékezetem visszanyúló fonalának itt 
szakad vége ; zsenge korom első örömeit itt cserélget­
tem, kisbajait itt keseregtem ; tanuló pályám is itt in­
dult meg; itt szíttam-szivogattam magamba a magya­
ros nyelvérzéknek azon épségét, mely mai nyelvész­
kedő munkásságomban hű kalauzom, — s az a férfiú, 
kinek gondos keze alatt járta a nagy költő a gyinná-
zium első osztályát, a Isinek főkép a latin nyelvben 
és irodalomban való későbbi alapos jártasságát köszön­
hette, s költői hire delelőjén érett észszel köszönte 
is, — az a férfiú — legyen áldott a haló pora ! — az 
én apám. 

De mit emlegetem én itt a magam törpe dolgait, 
melyek másokat mit sem érdekelnek, mikor egy óriás 
szellem emlékezetére ülünk ünnepet ? ! Hadd ne fe­
ledjem, hogy itt Petőfiről kell szólanom, még pedig 
mindenek előtt az akadémia nevében. 

Nehéz dolog, tisztelt közönség, oly kapcsot ta­
lálnom, mely Petőfit, a dalkirályt, alkalmasan és 
méltán összeköttetésbe hozza azzal a nemzeti anya­
intézettel, mely jóformán kizárólag a tudományok 
mivelését és terjesztését viseli zászlóján. Hisz Petőfi, 
ha bizonyos ismereteknek rendszeres teljességét értek 
a tudományon, nem volt tudós. Nincs tudományág, 
melylyel tüzetesen foglalkozott, melyben valamit 
teremtett volna; sőt oly téren, mely a költészettel 
tó'szomszédos, sem tett mélyebb tanulmányokat, ő — 
a ki — saját mondása szerint — «iskolai szabályok­
nak sohsem engedett». Legtöbb kedvvel forgatta a 
történetet, annak is csak oly lapjait, melyek szabad­
ságért rajongó lelkéhez szólottak s képzeletét hatal­
masan izgatták; lelkendező hévvel olvasta a franczia 
forradalomnak a «viselt világot átteremtett» esemé­
nyeit ; azonban olvasmányai sohasem voltak tudomá­
nyos czéluak, csak lantját ihlették, — a minek fé­
nyes tanúsága azon számos vadtüzü költeménye, 
«haragos lelkének villámai", melyek köztársasági 
szabad eszméket harsogtatnak. 

De azt kérdem, csak a rideg tudomány avatott­
jainak nyújthat-e pálmát az akadémia? Nem vol­
tak-e, nincsenek-e kebelében oly jelesek, kik, bár 
munkásságuk súlypontja nem az elmélet mezejére 
esik, sőt azon teljességgel kivül marad, a nemzet di-
csekedésére igazán méltók ? 

Csakhogy Petőfi sohasem ült egy széket a tudó­
sok társaságával, — a mi örökös szégyenfolt volna 
az akadémián, ha rajta és nem Petőfin múlik. S eh­
hez az ő büszke, önérzetes jelleme szolgáltatja a kul­
csot. Sokkal büszkébb volt, semhogy kitegye magát 
a választás esélyeinek, hol nem mindig az igazság 
fontja működik ; — önérzete pedig azt sugallta, hogy 
nem kapna fényt, de adna ; hogy az ő dicsőségéből 
nem hiányzik semmi, de hiányzik őaz akadémiáéból. 
— Mindemellett soha nem feledte az akadémia, hogy 
mivel tartozik a nemzet nagy dalnokának, a ki több 
becsületet szerzett a magyar névnek széles e világon 
egymaga, mint ő — fennállása óta összes tudomá­
nyos vívmányaival. 

Nemcsak hogy örömmel meghajolt annak költői 
nagysága előtt, — nemcsak hogy közlönyeiben jeles 
tollak alapos műitélettel arra a magas polezra helyez­
ték, melyen a világirodalom elsőrendő dalköltői álla­
nak, — hanem a mit éltében nem adhatott neki, 
megadta neki a babért akkor, mikor már nem utasít­
hatta vissza — holtában. Midőn ugyanis a hosszú, csil­
lagoltó sötétségre rá kezdett hajnallani, s az akadé­
mia a nagy kényszerű hallgatás után ismét megszó­
lalhatott, uj működésének egyik főmozzanataképen, 
a nagy jutalommal büszke örvendezés közt Petőfinek 
• Ujabb költeményei »-t koszorúzta meg, s a dijat — 
noha arra törvényei nem kötelezték — egyetlen örö­
kösének ki is szolgáltatta. 

* Kissé elkésve kaptuk meg Sár-Szent-Lőrinczről 
az ott f. hó 10-éo oly élénk érdeklődés mellett, s nagy 
közönség jelenlétében lefolyt Petőfi-ünnepen tartott 
beszédeket. Szívesen közöljük mégis, nemcsak azért, 
mert lapunkban veszi először az olvasó, hanem még 
inkább azért, mert a szép beszédek nem annyira 
alkalmiaágukért, mint magokban véve becsesek és 
érdekesek. — Szerk. 

31 SZÁM. 1881. XXXI. ÉVFOLYAM. VASÁKNAPI UJSÁG. 

íme, t. hazafi-közönség, az akadémia Petőfi iránt 
minden körülmények közt lerótta az elismerés és 
tisztelet szives adóját, — s a hol csak Petőfit ünne­
pelnek, mindenütt jelen van vagy lélekben vagy kö­
vetei által. Ezt a meghívást is kész örömmel és köszö­
nettel fogadta s korántsem tart azon kérges szivü 
ócsárlókkal, kik, inert maguk lelkesedni nem tudnak, 
a honfiúi tiszta lelkesedés e fenkölt tényét csúfra 
emlegetik, — s egyesek hiu önzésének szeretnék 
bélyegezni, a kik az okot kicsinyesnek, a helyet mél­
tatlanak híresztelik: minek Petőfi-emlék egy hitvány 
faluba, a hol együgyű szántóvetők laknak ? / 

Emeld föl fejedet, jámbor atyámfia, becsületes 
magyar nép ! s dobbanjon meg a szived! Mert tudd 
meg, hogy az a nagy költő, kinek hire-neve győz az 
időkön, ugy senkié, mint a tied ! Tied eredetre, tied 
költészetre, tied érzésre nézve. S ha méltán áll nagy­
szerű érezszobra az ország fővárosában, hadd jelölje, 
de nem kevésbbé méltán jelöli dicső emlékezetét e 
csekély zugoly is! 

Igen, t. közönség, Petőfi a nép fia volt. S ezt 
nem hogy szégyelte vagy tagadta volna, sőt fennen 
emlegeti. 

«Nem a palotáknak fényes gyertyaszála 
Vagyok én, hanem a kunyhók mécsvilága; 
Alant születtem én, szalmafödél alatt, 
Sohsem tagadom meg a származásomat, 
Kis házikókra száll lelkem, mint a gólya, 
S egyszerű nótákat kerepel le róla.» 

S valóban, ezek az «egyszerű nóták» az ő leg­
remekebb alkotásai. Abban volt ő mester, a miben a 
nép volt a mestere. Az elevenség, közvetlenség, a 
természetes báj, az egyszerű, de erős szerkezet, egy­
szóval: a népdalnak minden jellemző sajátságai, a ge-
nius teremtő hatalma által fokozva egyesülnek dalai­
ban. Ezekben mutatta ő meg dicsőségesen, mint kell 
és lehet legkevesebb művészi eszközzel legnagyobb 
hatást tenni. Nyelvében is a törzsökös népies ma­
gyarság friss ere csörgedez s szinte-szinte a 
mezők illatja csap meg édesen. A nép költője volt 
ő a szó nemes értelmében. A mit a néptől vett, azt 
dús kamatokkal, hálásan visszaadta a népnek. 0 maga 
mondja, hogy 

«Az az igaz költő, ki a nép ajkára 
Hullatja keblének mennyei mannáját, 
A szegéuy nép ! olyan felhős láthatára, 
S felhők közt kék eget csak néha napján lát. 

Nagy fáradalmait ha nem enyhíti más, 
Enyhítsük mi költők, daloljunk számára, 
Legyen minden dalunk egy-egy vigasztalás, 
Egy édes álom a kemény nyoszolyára.» 

íme, mily igaz, mély részvét szól itt a nép iránt, 
melyet Petőfi őszintén szeretett, érdeme szerint be­
csült, sanyarú állapotján szóval, tollal, tettel segíteni 
igyekezett, sőt érdekében, ha jónak látta, lázított is. 
Neki «nem kell szép öltözet, de szép sziv: s a sötét 
szobákban találni fényes sziveket*. 

«Oh szent a szalmakunyhók küszöbe! 
Mert itt születnek a nagyok, az ég 
A megváltókat ide küldi be.» 

Egyszer vádló keserűséggel jajdul fel: 

«Haza csak ott van, hol jog is van, 
S a népnek nincs joga.» 

Másszor elszánt lelkesedéssel száll sikra a nép jogai­
ért «az emberiség szent nevében». 

« Jogtalanság a legrútabb bélyeg 
Isten teremtményén, s ki rásüti 
Isten kezét el nem kerülheti. --
Az alkotmány rózsája a tiétek, 
Töviseit a nép közé vetetek; 
Ide a rózsa néhány levelét, 
S vegyétek vissza a tövis felét !» 

Szeretett földmivelő felebarátom ! Valahányszor 
ez emlék mellett visz el utad, vedd le süvegedet s ne 
feledj áldást mondani annak nevére, a kinél, mióta és 
mig a világ, nom volt s nem lesz igazabb barátod, sor­
sodnak hűbb osztályosa, javadnak lelkesebb mim-
kálója, — de egyszersmind adj hálát magadban, hogy 
az, a miért ő küzdött, ma ki van küzdve. «A haza 
nem kemény mostohád már, a ki izzadásod dijában 
csak kenyeret vet s rongyokat dob rád.» «Szemei 
vagyunk mindnyájan egy láncznak.* 

«A bőség kosarából mindenki egyaránt vehet. 
A jognak asztalánál mind egyaránt foglal helyet.* 

De Petőfi, t. közönség, sokkal magasabb, sokkal 
nemzetibb volt, semhogy egy rend vagy osztály köl­
tőjének lehetne mondanunk, sokkal egyetemesebb és 
igazabb érzelmek, sokkal nemesebb és magasztosabb 
gondolatok zendülnek meg isteni lantján, semhogy 
minden tiszta kebelben élénk visszhangot ne költe-
nének. Költői öröksége az egész nemzet kincse, dicső­
sége mindnyájunkra fényt áraszt. 

De teljesen és méltán csak ugy lesz a mienk, ha 
megértjük; ha nemcsak magasztaljuk és kérkedünk 
vele, de olvassuk és ismerjük is, s költeményeiben 
valódi gyönyörűséget tudunk találni; ha nemcsak 
csodáljuk, d'e tanulunk is tőle s róla veszünk példát: 
•ha szavainkkal egy az érzet s lelkünk útja tetteink­
ben egyenes». mint ő nála; —ha meggyőződésünket 

soha «áruba nem eresztjük', mint ő nem tette; — 
ha nemzetünket «imádjuk még gyalázatában is», 
mint ő, ha a szabadság lesz «lelkünk Istensége», mint 
ő néki volt, — ha ugy szeretjük a hazát, mint ő, 
nem szájjal, mert nkinek a hon mindig ajkain van, 
nincsen annak, soha sincs szivében*, hanem áldozat­
tal s tettel, mert ez az a «két tükör, mely a valódi 
honfiút mutatja*, — s ha mint ő vérét ontotta érte, 
mi is készek vagyunk bármely pillanatban kiállani 
oda «hol rózsák teremnek, véres rózsák férfi keble­
ken* s az élet-halálnak elkövetkezhető vészes napjai­
ban az ő tyrtaeusi tüzláng-szózata lesz buzditónk : 

• Véres a föld lábam alatt, 
Lelőtték a pajtásomat. 

. , Előre! 
Én se leszek rosszabb nála, 

Berohanok a halálba. 
Előre! 

Ha lehull a két kezünk is, 
Ha mindnyájan itt veszünk is 

Előre ! 
Hogyha el kell veszni, nosza, 

Mi veszsziink el, iie a haza. 
E l ő r e ! 

II. 
Baksay Sándor Kisfaludy-társasági tag beszéde. 

Azoknak, kik az emberiségben legnagyobbak 
voltak, a kik a nemzetek életének különféle nyilat­
kozásaiban legfontosabb tényezőkül magaslottak ki, 
dicsőségük abban áll, hogy hatásuk nincs kötve az ő 
rövid életükhöz, sőt nagyobbak, sőt folyvást növeked­
nek haláluk után ; abban az arányban, a melyben tá­
volodik tőlük a jövő, növekszik hatásuk, nevük, emlé­
kezetük, örökkévalóságuk. 

Eletük, tevékenységük nem esztendőkben, ha­
nem századokban nyer kifejezést. Nincsenek kötve 
időhöz. De térhez sem. 

A közembernek — a mik vagyunk millió és mil­
lió számra, — útját két czölöp jelöli, egyikhez böl­
csője, másikhoz koporsója kötve, de a sekély baráz­
dát, melyet a két czölöp között az a csolnak hasított 
— ottan bofolyják a habok. 

Nem igy a nagyoknál. Mint a nap útját csillag­
képletek szegélyezik : ugy jegyzi ki a kegyeletes utó­
kor a nagy és szép lelkeknek zodiákusát. Minden hely 
részt kér a dicsőségből, melyen keresztül ment, min­
den bokron, mely neki árnyékot adott, hiven őrzi a 
lombokat, melyek alatt pihent, minden porszem, mely 
saruira tapadt, fürdik a fényben, mely nevéről sugár­
zik. Verseny támad birtoka fölött. S itt a jelen pilla­
natban a verseny majdnem nagyobb mérveket ölt 
annál, a melyet Szmirna folytatott a többi hattal, s a 
kérdésnél: Kié volt életében ? még feljebb megyünk, 
s felteszszük a kérdést: Kié volt, mielőtt született 
volna? «Az én csontomból való csont*, feleli egy 
tisztes és kiváló nemzetiség, egészben véve ős idők­
től fogva a leghívebb hozzánk mindannyi között, a kik 
szent István hajlékában velünk egy són és egy ke­
nyéren élnek. 

«De az én lelkemből való lélek*, dicsekedik a 
magyar géniusz, gondolván a lélekre, melynél mé­
lyebb érzelemmel s hűvösebb hangon soha a hazának 
senki nem vallott szerelmet, szerelmet, mely nemcsak 
mosolyogni és hízelegni, de metszeni, sebezni és ki­
vérezni is tndott, s melynek nemcsak sugarait, de 
villámait és mennyköveit is haragos lelkének láttuk, 
tudjuk mind. Jön a Kiskunság, kevélyen emelvén föl 
kalászkoszorus fejét, és azt mondja : «Enyim volt ő ; 
az én rónáimnak, — melyek a pacsirtán kivül más 
dalt nem hallottak soha, — némaságát az ő éneke 
varázsolta át zengő ligetté, az én sivatagaimat az ő 
lelke öltöztette föl égi szivárványnyal százezer virág­
ból ; az ő szive, lelke mindig én hozzám vágyott visz-
sza, mert én tápláltam az ő képzeletét az én édes 
tejemmel.* «De az ő lelkének kincsei az én alázatos 
hajlékomban tisztultak szinaranynyá*, — mondják 
egymásután sorakozva : Sár-Szentlórin<::, Aszói, Sel-
mecz, az én dajkáló gondjaim alatt fejlődött ez a 
lélek; «de itt kelt fölnyugoton s innét áramlottak ki 
fényes sugarai ennek a napnak*, mondja Sopron és 
Pozsony; «de én szépítettem meg ifjú életének rövid 
alkonyát», feleselnek Szathmár bérczei, én^ tettem 
babérkoszorus fejére a szerelem koszorúját. «En e ko­
szorúhoz harmadikat tűztem véres rózsákból fűzve*, 
kérkednek az enh-lyi ligetek. «Ne átkozzatok meg 
engemet — szól gyászba temetkezetten Segesvár völ­
gye ; én bennem teljesült az ő végakarata : itt folyt 
ki az ifjú vér szivéből, én vagyok a czipruserdő az 
ő jeltelen sírja fölött . . . .» 

Dicsőséges versenye száz és száz vidéknek, mely 
mind őrzi a költő emlékét, nevét, s mint Cserhalom 
bajnoka a lányka lábanyomát, — pajzsára kimetszi. 

Itt is egy lábnyom, a költő lábnyoma pajzsra ki­
metszve. E házban lakott, nem a monda dicsekszi, 
hanem a történet bizonyítja. E házban lakott, s e 
pillanattól fogva e ház nemzeti ereklyévé, a költő 
számos monumentumainak egyikévé lőn, hivatva va­
gyok ezt kinyilatkoztatni annak a társaságnak, a Kis-
fáludy-társaságnak nevében, melynek koronája ékes 
és ragyogó gyöngyei, — vagy homályos és értéktelen 
kövei közül egyedül ez az egy gyémánt hiányzik — ő 
sokkal nagyobb volt, mintsem az ott levő keretek 
bármelyikébe befoglalható lett volna. 

Ez a szerény hajlék el fog egykor tűnni a föld­
színéről, az a márvány, melyen most az ő neve fény­
lik, el fog porlani talán hamarább, mint gondolnók, 
szeretnők : de a lábnyom, az ő lábnyoma — hogy ő 
itt járt, itt növekedett, nem fog elenyészni, mig az ő 
halhatatlan éneke, most pacsirta és fülemile, majd 
vadgalamb, majd a pasok vijjogása, végig zeng az or­
szág síkjain ; az a dal, melyet midőn hall a későbbi 
költő, kész összetörni lantját, mint egykor szent 
Cecília, midőn az angyalok énekét meghallotta. 

Üdvözlöm e lelkes és tiszteletreméltó közönsé­
get, mely a mai napon egy drága ereklye hitbizomá­
nyosává emelkedett. Mig nemzetemnek nagyja és 
kicsinyje ily féltő gonddal őrzi jeleseinek nagy nevét: 
•— a költő szavaival fejezhetem be: 

• Nem félek addig a háláltál, 
Viselje bármilyen csalárdul 
A változékony sors magát, 
Sebet kapunk talán, de nem halált.* 

ni. 
Dr. Sass István ünnepi beszéde. 

Petőfi gyermekkorának csak egy évét tölte e 
helyen, egy évet, mely a végtelen mindenség időmé­
rőjében tán pillanathoz hasonlítható, s mi mégis ki­
fogyhatatlan kegyelettel ennek nyomait két emlék­
táblával megörökíteni érdemesnek tartók. Hogy hiu 
fitogtatástól menten jártunk el, engedjék röviden 
bebizonyítanom. 

E vidék kedvelt helye volt a költőnek. 
Közel ide, Borjádon óriás szellemének elévülhe­

tetlen termékeivel találkozunk. Ama világhírű négy­
ökrös szekér ez országúton, Uzdtól Borjádig tette 
meg egy csillagos nyári éjszakán nevezetes útját. 
Ott ült ő «a hegyen, mint boglya tetején a gólya*. 
Ama patak, melyről éneklé, hogy • életének képe ez», 
még most is ott tévedez. •Őseimnek fényes kardja, 
fogason függ — rozsda marja — rozsda marja, nem 
ragyog* — szintúgy mint 39 évvel ezelőtt, itt időzésé-
nek ép ezen évszakában. Ezenkívül még sok egyéb 
emlék köti személyét sajátságaival együtt e vidék élő 
nemzedékéhez! 

Azonban nem ezen nyomokat keressük mi ma. 
Ünnepélyünk ezélja itt töltött gyermekségének meg-
örökitése, azon gyermekkoré, melyről örökszépen 
megirá: 

•Jött az idő, mely soha meg nem állott 
S miként a szélvész a virágot 
Elvitte boldog gyermekségemet. 
Azóta tiszta látköröm 
Oly gyakran elsötétedett. 
S az éjszakában, mely sírként fedett el, 
Csak egy csillag volt, a köny, melylyel 
Sirattam boldog gyermekségemet.* 

Egy boldogtalan életnek megsiratott boldogsága 
van tehát e helyhez kötve, tisztelt közönség, s igy 
kérdem, ki lehetne nagy költője iránt oly tiszteletlen, 
hogy azon helyet, hol gyermek-ártatlanságban boldog 
egy évet töltött, hol gyermek-barátnéja szive dobba­
nását tán első hallhatá, hová évek multával vissza­
térve, a viszontlátás örömében kínos ifjúságát elfe-
ledé s gyermekkorára emlékezve monda : 

• Ismerem én jól e szemek sugarát 
A melylyel glóriába zárad — 
Hajdanta boldog gyermeksé gémet —» 

— szóval, hol életének oly nevezetes eseménye 
van megörökítve — mondom, mindezt miként 
ként feledhetnők el, midőn ő nemcsak e kedves 
időkre, hanem e helyre, ennek tájára mindig szíve­
sen emlékezett. Hisz e téren, ennek hajdan zöld 
pázsitján versengett lapdázó pajtásaival. Túl a völgy­
ben pedig majd mint magános andalgó, majd a fész­
kelő madárkára leselkedő, majd ama dombról lesza­
ladó szánon mint bátor kormányos tűnik fel 
képzeletemben — megannyi jeleneteivel ártatlan 
gyermekörömének! 

S még egyéb emléke is fűződik e helyhez. 
Petőfi — mint maga is monda — életiskolában 

járt és tanult legtöbbet, de ne feledjük, nem előké­
születlenül. Ennek hiányában műremekeit alig épít­
heti vala fel s igy alig tévedünk, ha e házat, mint is­
kolát, mint bizonyos irányban vezetett intézetet, 
alapvetőül fogadjuk el klasszikái kiképzése tekinteté­
ben. — Itt sajátitá el szinte klasszikus képzettségű 
tanára, Lehr András vezetése mellett a latin nyelv 
alapját annyira, hogy már kora ifjúságában, ezen 
irányt fejlesztve, annak remekíróit eredetiben olvas-
hatá s igy költészetének üdeséget, ellenállhatlan 
báját részben ebből is meritheté. S igy tán elfogult­
ság nélkül állithatjuk, hogy zsenijének két gyökér-
szála, tudniillik nyelvezetének egyszerű tisztasága és 
szívhez szóló hangja itt e helyen — részben az isko­
lában, részben gyermekbarátnéja boldogító közelében 
— fogamzott meg, szívta be első táplálékát — azon 
szikrát, melynek fénye hazánk dicsőségére még soká 
világolni fog. 

És ma, a kegyelet oltárán áldozva, midőn azon 
helyet hol tanult, Imi megsiratott bobioii gyermeksé­
gének ideálját föltaláló, hol boldogtalan létére egy­
szer boldognak érezheté s annak valld is magát, em­
léktáblával jelöljük — az ünnep méltóságához hi­
ven — irányában hálás kötelességet teljesítünk. 

Legyen e hely az ő emlékével gazdagabb ! 

• * 
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IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Iskolai köny v Jókaitól. Koszorusirónktóllegnjab-

ban * Magyarország története a népiskolák számára* 
i-zimmel jelent meg egy könyvecske, melyet képekkel 
ellátva a Révay-testvérek adtak ki, s bizonyára egyike 
lesz a legelterjedtebb iskolai könyveknek. A 77 lapra 
terjedő könyv, melynek ára 30 ki\, egésx a boszniai 
okkupáczióig adja elő a nemzet történetét, néhol ver­
sekben, a mi legállandóbban megmarad az emlékezet­
ben. Jókai az előszóban ezt mondja : 

• Szükséges mindenkinek megismerni nemzete 
történetét, mert ebből tanulja meg hazáját okosan 
szeretni. S a hogy mi tartjuk meg a hazát, a haza 
ugy tart meg minket. Magyarország történetéből 
tanulja meg mindenki már gyermekkorában, mennyi 
viszontagságokon ment keresztül nemzetünk, hány­
szor elbukott és Isten hányszor felemelte újra. 
Lelkesüljenek már a gyermekek őseink dicső példá­
ján, hogy követhessék őket nagy erényeikben; ellen­
ben tanulják meg a bölcs óvakodást azokból a nagy 
veszedelmekből, a mikbe nemzetünk gyakran bele 
esett. Ez a könyvecske a népiskolák számára van 
irva. Egyszerű a nyelve, hogy a gyermeki ész gyorsan 
felfoghassa s el ne felejtse soha, a mit belőle meg­
tanult : a hazaszeretetet. Isten nevelje minden jóra 
a mi gyermekeinket.' 

A Budavár történetéből díszes kötetet fog 
kiadni a főváros, a vár visszafoglalásának kétszáza-
zados éve alkalmából. Főkép az 1686-iki állapotokat 
fogja tárgyalni, s közölve lesznek benne a Budáról 
fenmaradt régi képek is. A monográfia megírására 
Károlyi Árpád vállalkozott, s a jövő év végéig sajtó 
alá kell adni. 

A magyar helyesírás rendszerének alap­
vonalai. Iskolai és magánhasználatra irta s a magyar 
tud. akadémiai nyelv- és széptudományi osztályának 
ajánlja Kmethy István. Nyíregyházán, Jóba Elek 
nyomdájában jelent meg a 64 oldalra terjedő füzet. 
Szerző azon elvből indul ki, hogy a helyesírás rend­
szerét magában a nyelvben kell keresni. Ez alapon 
néhány helyesírási javaslatot fejt ki s azokat az aka­
démia elé terjeszti. Ára 50 kr., megrendelhető a szer­
zőnél Nyiregyházán, a «Nyirvidék» szerkesztőségénél. 

Folyóiratok. A Révai-testvérek kiadásában 
megjelenő tMagyar ifjúsági czimü folyóirat (szer­
keszti Kürthy Emil) sokféle és az ifjúságot szórakoz­
tatva oktató tartalommal folytatja pályáját. Leg­
utolsó öt füzetébe az olvasnivalókat Jókai, P. Szath-
márv Károlv, Mikszáth Kálmán, Várady Antal, ] 
K. Tóth Kálmán, Tóth Lőrincz, Mayer Miksa irták, 
s a fordított munkák is neves szerzők művei. Van 
benne rövid értesítés a világ folyásáról, talányok, 
felvilágosító feleletek, ^tb. Minden két hétben jelenik 
meg egy füzet s előfizetési ára évnegyedre 1 frt 50kr. 
— A *Reyényrilág* legutóbbi füzete egy megkapó 
részletet közöl Vajda János «Törzsök Jankó, vagy : a 
három erős ember» czimü népies költői elbeszéléséből, 
mely a «Jó könyvek» egyik közelebbi füzetét fogja 
tenni, Gyulai László rajzaival. A folyóirat megkezdte 
Jules Claretie «Zilah herczeg* czimü regényét is, 
melynek hőse magyar ember, természetesen franczia 
felfogással festve. 

A képzőművészet remekei, Diwald Károly 
vállalatának ujabb füzete, a következő rajzokat, adja: 
«Venus Victrix,» szobormű Canovától;«János evange -
lista», Correggiótól; szintén tőle «Madonna;» «Mo-
rett Hubert* (arczkép) Holbeintól; «Jupiter és 
Antiope», Titiántól. A képek mind tiszta szép nyo-
másuak, s dr. Szendrei János kellőn tájékoztató m a-
gyarázata kiséri. Egy füzet ára 1 frt 20 kr. 

A nemzeti színházban e hó 20-ikán kezdődtek 
meg az előadások *Az ember tragédia*-jávai, nagy 
közönség előtt. A zenekar helyét, mivel nagy zene­
karra nincs többé szükség, megkisebbítették s ez ál­
tal a nézőtér háromsor zártszékkel nagyobbodott. Az 
előadás, a pihenő után friss erőkkel ment. Több sze­
rep uj kezekben volt. A betegeskedő Nagy Imre 
helyett Ádámot Szacsvay játszotta, s a fárasztó sze­
repben elég alkalma nyilt megmutatni, hogy hasz­
nálható erő a nemzeti színházban, Évát Jászay Mari, 
e művésznőnktől már megszokott szép sikerrel. Az 
előadás alatt szokatlanul kevesebb taps hangzott, 
mint egyébkor. Ennek egyszerű oka az, hogy a ját­
szóknak ezentúl nem szabad nyilt jelenés közben 
megjelenni a tapsokra, s a közönség is föl van kérve, 
hogy tetszésének kifejezését a felvonások végére 
hagyja. 

Próbák az operaszínházban. Az első előadás 
napja véglegesen meg van állapítva szeptember 
27-ikére. Jelen lesz a király is, s valószínűleg az or­
szág összes notabilitásai, mert az első előadás épen. 

az országgyűlés megnyitásával (szept. 28) esik össze. 
A ézinházban a múlt héten nevezetes próbákat tar­
tottak : az akusztikával és a színpadi gépezettel. 

Az opera egész személyzete összegyűlt e hó 18-án 
s énekeltek a próba-termekben és a színpadon. Az 
akusztika igen jónak bizonyult mindenütt, a színház 
legtávolabbi pontjairól is tisztán hallani az éneket. 

A színpadi gépezet bemutatása e hó 19-ikén 
délelőtt volt, meghívottak előtt. Az uj színház a gépe-

| zet legújabb vívmányait és a tűzbiztonságot egyesi-
| teni akarván, az eddigi szinpadi szerkezettől tökéle­

tesen eltérőleg épült. Bécsben alakult egy társulat a 
Ring színház katasztrófája után, az «Asfaleia». mely 
uj tervek szerint dolgozik, mindent vasból csinál, és 
sikerült neki operaszínházunkat megnyerni, hogy 
saját találmánya szerint rendezze be színpadát, s itt 
mutasson be egy tökéletesen uj rendszert. Mivel 
azonban e rendszer nincs kipróbálva, a társulattal 
kötött szerződés is csak ugy szól, hogy siker eseté­
ben, bizonyos próbaidő múlva kapja meg a társulat 
költségeit. Az operaház színpadját víznyomású gépek 
fogják emelni és sülyeszteni a szó szoros éltelmében. 
A díszleteket nem emberi kezek állítják oda felvonás­
közökben, hanem azok már készen állnak a színpad 
alatt, s a kellő pillanatban fölemelik. Az egész szin-

| pad emelhető, sülyeszthető és minden csupa vas. 
A legnagyobb tűzfészek mindig a színpad felső része, 
a zsinorpadlás volt, hol a kortinák, kulisszák lógnak, 
léczekre szegezve, tömérdek kötéllel ellátva. Itt 
nincs zsinorpadlás. Az Asfaleia találmánya, hogy a 
színpad különböző része tetszés szerint vagy maga-

i sabb, vagy mélyebb, s e szerint ha hegyes vidéket 
I kell ábrázolni, a sziklákra nem rejtett lépcsőn kell 

fölhágni, vagy ha hajók jelennek meg, azok csak­
ugyan mélyebben járnak, mint a színpad. A gépe­
zetnek azt a részét mutatták meg most, mely az egész 
színpadot mozgatja, díszletekkel még nem próbáltak, 
mert a színpad nincs készen. Mindenkit meglepett, 
a mint a hatalmas oszlopok oly könnyen merültek 
föl és tűntek el. A szakértők azonban ugy találták, 
hogy a gépek kezelésében a munkások még nem elég 
járatosok és ekkép a működés sem kivánt gyorsa­
ságú. Két hét múlva teljes világítás és díszletek 
alkalmazása mellett egy egész opera, valószínűleg 
«Faust» előadásával ujabb próba lesz. Ez utóbbi 
próba eredménye után fog csak a bizottság a gépszer­
kezet végleges átvétele iránt határozni. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az országos tűzoltó szövetkezet Selmeczbá-

nyán tartotta évi közgyűlését, melyre az egyesület 
számos tagja gyűlt össze. A vendégeket a város a 
legszívesebb fogadtatásban részesítette. 

A résztvevők legtöbbje e hó 18-án délután érke­
zett, és a pályaháznál az ottani tűzoltó egyesület, 
élén Bernhard Adolf elnökkel és Marchalkó Gyula 
főparancsnokkal, továbbá Pech miniszteri tanácsos, 
a bányász-küldöttség és nagy néptömeg várták az 
érkezőket. Üdvözlőbeszédet Krausz Lajos polgármes­
teri helyettes mondott, mire Cziráky Béla gr. a szö­
vetkezet elnöke válaszolt. Zeneszó mellett, nagy nép-
kísérettel vonultak be a fellobogózott városba, mely­
nek határán diadalkapu emelkedett. Ősi szokás szerint 
fakalapács ütéssel adtak jelt. hogy a bányaváros 
területére való lépés megengedtetett. Az ablakokból 
virágbokrétákat szórtak a menet elé, s a vendégek 
meghatva köszönték meg a vendégszeretet nyilvaníl­
iásait. Este ismerkedési estély volt. 

E hó 19-én nagy gyakorlatokat tartottak a tűz­
oltók. Este Marschalkó Gyula fényes estélyt adott I 
a választmány tiszteletére. A várost kivilágították, s 
a hegyeken tűzijáték volt. Gr. Cziráky főispáni teen­
dői végett kénytelen lévén hirtelen Székes -Fehér­
várra utazni, a közgyűlésen Follmann Alajos, a szö­
vetség alelnöke elnökölt, kinek elnöki beszédét élénk 
tetszéssel fogadták. Felolvasták ezután a belügymi­
niszter leiratát, mely tudatja, hogy a kornány a tör­
vényhozás elé terjesztendő tüzrendészeti törvény és 
biztosító intézetek megadóztatása tárgyában október­
ben tanácskozást hiv egybe. A közgyűlés tárgyalta 
még a tűzoltó-szerek kiállítási szabályzatát, s meg­
állapította, hogy a tűzoltók 5—10—15 évi szolgálat 
után jelvényt kapnak. Elnöknek újra gr. Czirákyt és 
Follmannt választották. 

A köny vkereskedők országos egylete vasár­
nap délelőtt tartotta hatodik évi közgyűlését. Vidék­
ről is számos könyvkereskedő jelent meg. Aigner 
Lajos elnökölt. Tárgyalták az uj •szokvány-szabály­
zatot* s módositák az alapszabályokat. Kimondták, 
hogy a szokásos árleengedést csak oly könyvkereske" 
dők kapják meg. kik az egyletnek tagjai, tagok pedig 
csak qualifikált könyvkereskedők lehetnek, kiknek 
czégje a törvényszéknél be vannak jegyezve. A válasz­
tásnál többnyire a régiek maradtak meg. Elnök ismét 
a jeles buzgósága Aigner Lajos lett, alelnök Révay 
Samu, első titkár Zilahy Sámuel. D. u. két órakor 
lakoma is volt, melyre több iró is hivatalos volt. Meg­
jelentek : Pulszky Ferencz, Mikszáth Kálmán, Vei -
gelsberg Leó, Szana Tamás, Halász Imre, Nagy Mik­
lós és Vadnai Károly. Jókai Mór kedélyes levelet 

küldött, sajnálkozva, hogy nem lehet jelen, midőn a 
kiadók akkor vannak együtt, mikor jó kedvük van. 
A toasztokban a könyvkereskedők és irók kölcsönös 
rokonszenvvel köszönték fel egymást. A könyvkeres­
kedők részéről felköszöntéseket mondtak Aigner La­
jos, Tettey Nándor, Vajdits J. (Nagy-Kanizsáról) 
sat.; az irók részéről Vadnai K., Pulszky F. (beszélve 
az angol könyvkereskedés és kiadás szokásairól,) 
Mikszáth Kálmán, (ki a vevőkre, kik még nincsenek 
elegen, emelte poharát) s Halász Imre. 

A magyar tudományos akadémia palotájában 
a szündidők alatt nagy újítások és javítások folynak. 
A földszinten az akadémiai bizottságok, valamint a 
geológiai és filológiai társulatok gyüléstermeit a mel­
lékhelyiségekkel együtt, továbbá a Kisfaludy-termet 
újra festették s a földszinti folyosókat kijavították. 
Az akadémiai könyvtár-helyiséget, tekintettel a láto­
gatók egyre szaporodó számára, a kívánalmaknak 
megfelelőleg átalakították. Az ablakfülkékben eddig 
állott kisebb asztalok helyett a nagy terem egész 
hosszában két asztalt helyeznek el, a mi által az 
olvasótermet 60—80 egyénnel több látogathatja mint 
eddig. Az első emeleti termekben szintén javitnak. 
Az igazgatótanács arczképes termét, melynek alap­
színe eddig kék volt, most pompeji vörös szinüre 
festették. Az irodai helyiségeket szintén újra festet­
ték. A folyosókon a falakat olajfestékkel fogják 
bevonni, hogy könnyebben tisztán tarthassák. Az 
összes újítások körülbelül szeptember közepére ké­
szülnek el. 

A hírlapírói nyugdíjintézet által rendezett 
sorsjáték iránt a közönség körében nagy érdeklődés 
mutatkozik. A sorsjegyek csak néhány nappal ez­
előtt kerültek forgalomba és már is tömegesen kel­
nek. E sorsjegyek, melyeknek ára csak 20 kr, és 
melyekkel körülbelül 1720 nyeremény — közte egy 
5000, egy 1000 és 500 frt értékű főnyeremény — 
van összekötve, a főelárusitónál, Fuchs H. váltóhá­
zában, Dorottya-utcza 9., továbbá valamennyi bank­
üzletben, dohánytőzsben stb. kaphatók. 

Az állatvédő egyesület tisztikara közelebb ta­
nácskozást tartott, s bővebb megbeszélés tárgyát 
képezte egy egyesületi közlöny kiadásának ügye is. 
A tervezet értelmében az elnökség olyan javaslatot 
terjeszt a választmány elé, a mely szerint f. é. októ­
ber hó 1 -tői kezdve egy havi közlöny adassék ki, a 
melynek utján a tagok és ügybarátok értesítést nyer­
jenek az egyesület működéséről. Tekintve továbbá, 
hogy a-; egyesület eszméje napról napra nagyobb 
tért hódit, elhatározták, hogy hazánk különböző vi­
dékein fiók-egyesületeket létesítenek. 

Nemzetközi orvosi kongresszus ülésezett Ko-
penhágában, hol Pasteur is előterjesztette a veszett­
ség gyógyítására tett tanulmányait és azok eredmé­
nyét. A kongresszus tagjai közt élénk eszmecserét 
idézett ez elő. Sokan kételkednek a franczia tudós 
elméletének helyes voltában. Virchow például ko­
rántsem tartja megoldottnak a veszettség kérdését. 
Kivüle is sokan hallatnak efféle nyilatkozatokat. A 
Pasteur kísérleteit ellenőrző bizottság, melyet Fallié-
res franczia közoktatásügyi miniszter alakított, Pas-
teurnak nem minden kísérletét ellenőrizte. Annyi 
azonban bizonyos, s Pasteur is elismeri, hogy az em­
ber beoltására, vagy a megmart ember gyógyítására 
most még gondolni sem lehet, a mint hogy eddig az 
ebnek is csak egyetlen orvossága van: a beoltás. Ép 
ily megoldatlanul hagyja Pasteur az ebdüh tulajdon­
képi keletkezését; azt hiszi, hogy mikrobiák okozzák, 
de ilyeneket még ő maga sem talált. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Dr. Kuncz Adolf csornai prépost beigtatása e hó 

20-ikán ment végbe Csornán. Vasmegye előkelősége 
nagy számmal jelent meg az ünnepélyen, s a város 
több épületét is zászlók díszítették. A beigtatást Zalka 
János győri püspök végezte. Az egyházi szrrtartások 
végeztével délben ünnepi lakoma volt, s azon körül­
belül háromszázan vettek részt. A pohárköszöntők 
sorát Zalka János püspök nyitotta meg, éltetve a 
pápát, a királyt, ezután Kuncz Adolf prépost Zalka 
János püspököt, Radó Kálmán főispán, Reiszig Ede 
alispán hasonlóképen pedig az uj prépostot. 

A műegyetemen a beiratások szeptember hó 
első tíz napján lesznek, azontúl további nyolcz na­
pig csak kellően indokolt folyamodásra történhetik a 
fölvétel. Tényleges katonai szolgálatban levők szep­
tember 15-ig a rektorhoz tartoznak beadni fölvételi 
kérvényöket, legkésőbb október 5-ig jelentkezniük 
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kell és az elbocsátó levéllel igazolni hadkötelezettsé-
gök teljesítését. 

Az orsz. minta rajz-iskolában és rajztanár­
képző-intézetben, valamint a kapcsolatos iparművé­
szeti iskolában szeptember 3-tól 6-ig délelőtt lesznek 
a beiratások. Az iparművészeti iskolának hat szak­
osztálya van : mintázás, mfífaragá*, fémvésés, galva­
noplasztika, diszitő festészet, rézmetszés és fametszés. 
E szakosztályokban a kivánt slőkészültséggel belépő 
növendéket a teljes keresetképesség fokáig képezik 
ki. Fölvétetnek olyan ifjak, kik tizenöt évesek mul­
tak s a polgári iskola, gymnázium vagy reáliskola két 
osztályát jó sikerrel végezték, vagy pedig a választott 
iparággal egy-két évig már gyakorlatilag foglalkoztak. 
Az oktatás ingyenes, de a szükséges szerekről és 
anyagokról a növendék tartozik gondoskodni. 

MI UJSÁG? 
Szent-István napján az idén is nagy élénkség, 

tömegek jövés-menése uralkodott a fővárosban. Va­
sutak, gőzhajók az ország minden részéről hozták a 
látogatókat. A központi személypálya-udvarba 7131, 
az osztrák-magyar államvasuton 3862, a déli vasúton 
744 érkezett augusztus 20-án kora reggel. Gőzhajó­
kon, s a közel vidékekről gyalog és kocsin szintén 
több ezer ember jött. Már az előtte való napokon is 
nagy volt az utasok forgalma. 

A nemzeti ünnep napján minden középületen, 
a konzulságok lakásán kitűzték a lobogókat s a gőz­
hajók teijes lobogó-díszt öltöttek. Minden nyilvános 
hely tömve volt s a borongó délután daczára a kirán­
duló helyeket is ezernyi tömeg lepte el, kivált a 
városligetet, hol a kiállítási épületeket mindenki 
látni kivánta. 

A budavári körmenet nagy lénynyel ment végbe, 
s özönlő sokaság lepte el a vár utczáit és tereit. Az 
egyházi szertartást maga Simor bibornok-primás 
vezette. A szent jobbot reggel 7 óra után vitték az 
udvari kápolnából a helyőrségi templomba, hol a 
prímás nagy misét mondott, a magyar prédikácziót 
pedig Molnár János egedi czimzetes apát és rév-ko­
máromi plébános tartotta. A német beszéd a pénz­
ügyminiszteri épület udvarán volt a Pollák József­
városi káplán mondta. A misén nagy hatást tet­
tek a Bogisich budavári prépost átiratában előadott 
régi magyar énekek Szent-István királyról 1697-ből, 
a bold. szűz Máriáról s két régi magyar ének az ol­
tári szentségről. Mise után visszaindult a menet az 
udvari kápolnába. A menetben részt vettek a Buda­
pesten időző miniszterek : gr. Szapáry Gyula, Panler 
Tivadar, gróf Széchenyi Pál, Bedekovics Kálmán, 
továbbá a legfőbb törvényszékek, az egyetemi rektor 
a dekánokkal, a polgármesterek, nagy számú egyletek 
lobogókkal. — Bécsben, hol az ottani magyarság ren­
desen az aug. 20-ikát követő vasárnap szokta meg­
ülni a nemzeti ünnepet, most eltértek a szokástól s 
az ünnep napján tartották meg a kapuczinusok tem­
plomában a misét. Az Emő főherczeg nevét viselő 
48. számú gyalogezred egy szakasza állott a templom 
középső hajójában. Az ünnepen jelen volt a magyar 
testőrség Baccarich ezredes vezetése mellett, báró 
Orczy béla ő felsége személye körüli miniszter, Kál-
lay közös pénzügyminiszter, Szögyény osztályfőnök, 
továbbá az ő felsége körüli magyar minisztérium 
személyzete és több magyar főúr. A templom szoron­
gásig megtelt; Hajóssy komáromi ferenczrendi áldo-
zár mondotta az ünnepi beszédet magyar nyelven. 
Délután Orczy báró miniszter ebédet adott. — 
Fiúméban szintén megülték aug. 20-ikát. Előtte való 
este a városi zenekar vonult végig az utczákon. Az 
isteni tiszteleten gr. Zichy Ágost kormányzóval együtt 
a polgári és katonai hatóságok is megjelentek. 

A trónörökös-pár balesete. A trónörökös-pár 
az utóbbi napokat a brucki táborban töltötte. E hó 
21-én, mint a trónörökös születésnapján, visszatértek 
Laxenburgba, a családi ebédre. A himbergi állomás­
ról kocsin mentek tovább, s egy dűlőn át, a réten haj­
tottak keresztül, a mi rövidebb és kellemesebb nt, mint 
a poros országút. A rétre vezető utón a sorompó nem 
volt egészen kinyitva s a trónörökös-pár kocsijának 
kereke a sorompó közé került, mire a kocsi feldőlt, s 
a trónörökös-pár, a kocsis és vadász messze kivetőd­
tek az útszélre. A trónörökös kisebb horzsolást szen­
vedett, Stefánia főherczegnőnek semmi baja, a kocsi­
son és vadászon is csak jelentéktelen ütődés esett. 
Bécsben a baleset hire nagyítva terjedt el, de nem­
sokára kiderült a való. 

Jókai körútja. Jókai e hó 20-án érkezett Kas­

sára, s Verédy tanfelügyelő társaságában azonnal 
Arankára utazott. Jókai megtekinté még Jászót, 
Alsó-Metzenzéfet és Stoszt. ezekután Szádellő hires 
völgyét. Kassán Demkó lőcsei tanárral értekezett, ki 
a trónörökös könyvébe a múlt századokban élt sze­
pesi német polgárok társadalmi és életszokásairól 
fog történeti ismertetést irni. 

Kitüntetés. Gr. Zichy Gézát, a zongoraművészt, 
ki hangversenyeivel jelentékeny összegeket gyűjtött 
jótékony és közművelődési czélokra, s kinek az iro­
dalomban is jó neve van, ő felsége a Lipót-rend lo­
vagkeresztjével tüntette ki a "művészet terén, vala­
mint jótékonysága által szerzett érdemei elis­
meréséül, i 

Az országos kiállítás iránt keleti szomszé­
daink érdeklődése is föl van ébresztve. A keleti osz­
tály fölállítása igen jó gondolat volt, s a kiállítás ama 
megbízottjait, kik az osztály érdekében Szerbiában, 
Romániában és Bolgárországban tettek látogatást és 
kérték a rokonszenves támogatást a kiállítási czikkek 
gyűjtéséhez, a legnagyobb előzékenységgel fogadták, 
s a román és szerb királyi pár érdeklődése oly bizta-
tólag nyilvánult, hogy a «keleti pavillon* sikere és 
gazdagsága iránt semmi kétség sem lehet, s ezzel a 
dunai tartományok figyelme is föl van hiva. Alapo­
san remélni lehet tehát, hogy legközelebbi szomszé­
daink sok látogatót szolgáltatnak a kiállításra, s 
ezzel az üzleti és kereskedelmi összeköttetés uj tápot 
és szorosabb összefüggést nyer. 

A kiállítás területén most már mindenütt dol­
goznak. A könnyebb szerkezetű épületek készítését 
is megkezdték. Sok apróbb épületre még a tavaszkor 
is lesz elég idő. A nagy iparcsamokon azonban sietve 
dolgoznak. Ez maga is egész telep, roppant négy­
szögben, kereszt-épületekkel. Négy nagy kapuzatát 
szobrok fogják díszíteni, melyeket Sóskúton faragnak. 
A főkapuzat óriás géniuszai közül kettő közel van 
befejezéséhez s a többi hat 4—5 hét alatt szintén el­
készül. Minden kapura két ilyen géniusz-alak jő, me­
lyek sóskúti szürke mészkőből fognak elkészíttetni. 

| A főkapuzat legfelső részét éke-itő szoborcsoportozat 
I (szintén sóskúti szürke mészkőből) fó'alakját Hunnia 

nagy álló alakja képezi; egyik kezében pajzsot s a 
másikban koszorút tart. A pajzsot védőleg terjeszti a 
«Kereskedelem» női alakja fölé, inig a koszomval az 
«Ipar»-nak homlokát ékesíti. A főalak 5 méter ma­
gas és ehhez arányul a másik két alak is. 

Lóversenyek. A mozgalmas napok alatt két 
ügető verseny és egy lóverseny is volt. 

Az ügető versenyeket e hó 17-én és 19-én tartot­
ták a központi indóház melletti téren, a közönség kö­
zepes részvéte mellett. Nyertek : a megnyitó verseny­
ben (kettős fogattal) gr. Esterházy Miklós «Antal»-ja 
és dSikvölgye* ; a csikó-dijban (egyes fogatok) Schoss­
berger Nándor «Ramses»-e ; a nemzetközi egyes ver­
senyben, melyre háromszor kellett versenyezni, Kelet 
kapitánya «Mammuth*-ja győzött. Itt baleset is tör­
tént, mert a bécsi ügető versenyekből ismeretes 
«Warwar» (Tupán István lova) és Klobusitzky János 
«Almás*-a egy jelző zászlótól megijedvén, megvadul­
tak, kocsisukat levetették s a korlátnak is neki 
rohanva, Warwar megsérült. Az eladó versenyben 
(egyes fogat) Dőry Lajos «Koldunyá»-ja nyert. Az 
augusztus 19-iki ügető versenyek eredménye kö­
vetkező : a kettős versenyben győzött Klobusitzky 
és Kelet kapitány «Almás»-a és «Petischok»-ja; a 
csikódijban Kelet kapitány •Bálvány*-a, az eladó 
versenyben Augusztán Ignácz • Szlavnik •> -ja ; a nem­
zetközi kettős fogatok versenyében Schossberger és 
Kelet «Ramses»-e és «Radautz*-a. A nemzetközi 
egyes handioap eredménytelen maradt, mert Kelet 
«Mammuth»-jának kocsija eltört, a kocsis lebukott, a 
ló megbokrosodott s a többieket feltartóztatta. 

Az augusztus 20-iki lóversenyen nagy közönség 
jelent meg. A kétévesek versenyében (1000 frt) 15 ló 
közül b. Uchtritz Zsigmond •Contremine»-je nyert; 
az 5000 frtos budapesti dij 8 közül gr. Esterházy 
Miklós «Atalá»-jának jutott ; a mezei gazdák verse­
nyében pedig Színák János pesti gazda lova lett 
első. A handicap (1500 frt) győztese 9 közül gróf 
Sztáray János «Miner»-je; az eladó versenyé (1000 
frt) szintén 9 közül Mayer Arthur «Favirotá.ja; a 
gátversenyé (1000 frt) négy közül Fáy-Halász Gida 
• Munkása*. 

Az erdélyi szászok ünnepe. Szebenben e hó 
18-án ünnepélyek kezdődtek, annak az emlékére, 
hogy a szászok hétszáz év előtt költöztek be. Semmi 
sem mutatja jobban, hogy mily bánásra találtak uj 
hazájokban, mint az, hogy 700 esztendő elmúlhatott, 
a nélkül, hogy nemzetiségökből csak valamit vesztet­
tek volna. Nincs rá példa a történetben, hogy egy 
maroknyi nép, elszigetelve, nagy távolra igazi hazá­
jától, ennyi idő alatt épen fenmaradt volna nyelvé­
ben. Azok a külföldi németek, kik eljöttek a sze-
beni ünnepélyre, közvetlenül meríthetnek most meg­

győződést ama panaszok valódiságáról, melyekkel a 
szászok oly siránkozva fordulnak és oly gyakran a 
nagy Németország elé. 

A mi egyébiránt az ünnepélyek históriai alkal­
mát illeti, azt ugy látszik a szászok nem annyira a 
történelemből merítették (mert hiszen jóval több 
700 événél, hogy Géza király alatt bevándoroltak), 
mint inkább egy mostanában megtartott németor­
szági szász ünnepély, a hammelni adott rá kedvet. 
Hammelnben ugyanis pár hónapja ülték meg 
egy monda eseményének állítólag több száza­
dos évfordulóját, annak a mondáét, hogy egy pat­
kányfogdosó Mvös sípjával összegyűjtvén maga ko­
rai a város minden gyermekét, azokat kicsalta a he­
gyek közé, hol aztán nyomuk veszett. A monda 
szerint e gyermekek az erdélyi szászok. A szebeni 
ünnepélyeknek tüntető jellegök már kitűnt az első 
estén, mikor «A flandriaiak az Olt vizénél* czimü 
alkalmi darabot adtak elő, Albert Mihály nevű sze­
beni drámaírótól. A fölötte gyönge darab Nagy-Sze-
ben alapításával és a bevándorlók küzdelmeivel fog­
lalkozik s iránya magyarellenes, igy például egy 
Dobó nevű magyar, ellentétben a «hű szászokkal*, 
mint hazaáruló szerepel. Ezen kivül a darab éle 
különösen a nemesek ellen fordul. Frázisok a magya­
rok zsarnokságáról, a szászok elnyomatásáról s né­
metségük megőrzéséről, bőségesen fordultak elő. A 
szász lapok ünnepi vezérczikkei szintén a magya­
rok zsarnokságától czikáznak. 

A tulajdonképeni ünnepiességek e hó 18-án 
kezdőttek a bécsi, berlini, müncheni, ansbachi, bo­
roszlói és budapesti vendégek fogadtatásával. Erdély­
ből eddigelé 1500 vendég jelentkezett a szállásren­
dező bizottságnál. A történeti ünnepi menet jelmez­
próbája e hó 18-án volt, s ebben 1100 ember vett 
részt. Az ünnep iránt nem nyilvánul a külföldiek 
közt olyan nagy érdeklődés, mint a minőre számítot­
tak. A vendégek közül megemlitendők dr. Fricke 
Lipcséből, a központi Gusztáv Adolf-egylet elnöke, 
dr. Brunhuber Regensburgból, a német és osztrák 
Alpes-egyletek képviselője, dr. Rohmeder iskolataná­
csos Münchenből, Bleibtreu Berlinből, dr. Pokorny, 
az erdélyi Kárpát-egylet bécsi osztályának titkára. 
A külföldi vendégek száma alig éri el a két százat, 
noha a Gusztáv Adolf-egylet is Szebenben tartja most 
közgyűlését. A szász földmivelők egyesülete kiállítást 
rendezett, a lövészegyesület lövész-versenyeket tar­
tott. A szászok az ünnepen fekete-vörös-sárga német 
zászlókat akartak használni, de ezzel a tüntetéssel 
fölhagytak. Meghívót egy magyar laphoz sem küldtek. 

Kirándulás a dobsinai jégbarlanghoz. A ma­
gyar államvasutaknak úgynevezett*városi (budapesti) 
irodája*, kirándulást rendezett leszállított árak mel­
lett hazánk egyik legnagyobb természeti ne vezetes-
ségéhez, a dobsinai jégbarlanghoz. Az érdeklődés 
mutatta, hogy az ily kirándulások iránt a közönség 
nem közönyös, s hogy alkalmas mód hazánk földje 
szépségeinek megismertetésére, és az utazási kedv 
megelevenitésére, avagy az utazási kedvnek itthoni 
fejlesztésére. Körülbelől 170 tagból álló társaság 
indult el e hó 15-én Budapestről, s útközben 200-ra 
szaporodott. 

Dobsinán igen szives fogadtatásban részesültek. 
A lakosság élén Gömöry Pál polgármester és Láng 
Gusztáv városkapitány üdvözölték őket. Az este ren­
dezett közös vacsora, melyen hazafias pohárköszön­
tők hangzottak, sokáig együtt tartotta a társaságot. 
Másnap 60 kocsival indultak a festői sztraczenai völ­
gyön keresztül a barlanghoz. A jégbarlangot teljes 
kivilágítás mellett szemlélték meg. Egy pár érdeke­
sebb részletet magnézia fényben mutattak be. A ven-

| dégeket három csoportban bocsátották a barlangba. 
! hol Láng Gusztáv dobsinai rendőrkapitány magyará-
i zatokkal szolgált. Az idő jóval tul járt a déli órán, 
; mikor a társaság kijött a barlangból. A vendéglőben 

ízletes ebéd várta őket. Derült hangulatban költötték 
i el. Azután visszahajtottak Dobsinára, a hová esti hét 

órára értek, s a társas vacsora után szálltak vasútra, 
j mely éjjel hozta őket vissza 

A Greely-expediczióról megbizonynlt, hogy a 
szerencsétlen utazók elhalt társaik holttestével táp­
lálkoztak már június havában. A kik ez idő tájban 
elhaltak, azok holttestét sirjokból • elmosta a tenger*. 
A többieket elhozták e jeges világból, s otthon 
temették el, ezek közt Kislingbury hadnagy marad­
ványait is. A borzasztó hir elterjedésére a esalád 
fölásatta a hednagy sirját, s a maradványokat csak­
ugyan megcsonkítva találták s a csontok mutatták 
a kés nyomait. Legfeltűnőbb eddig a német Henry 
esete, kit többször rajta kaptak élelemlopáson, s 
ezért itéletileg agyonlőtték június 6-án. Az ítéletet 
három matróz hajtotta végre, s a mint a Henry halott 
volt, szétdarabolták és lakomát csaptak. A júniusban 
elhaltak testei közül csak a Iíiee szerezsáné került 
vissza Észak-Amerikába. Rice állítólag egynapon halt 
meg Lockwood hadnagygyal. Greely hadnagy katonai 
törvényszék Ítéletét kéri maga ellen, de azt kívánja, 
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hogy a hivatalos jelentéseiben foglalt tények ezentúl 
is t i tokban maradjanak. Észak-Amerikában a közvé­
lemény pártját fogja a boldogtalanoknak, a kiket a 
végső nvomor emberovésig vitt és csak azt sajnálják, 
hogy a titkolózásból még túlzottabb hirek tá­
madnak. Greely meggyőződése az, hogy az északi 
sarkot nem lehet megközelíteni, hacsak mindazok a 
kedvezőtlen körülmények, a melyek eddig gátolták, 
nem válnak kedvezőkké az ujabb merész kísérletre. 
Ha valamerről meg lehet közelíteni, ugy az egyetlen 
ut oda csak a Ferencz József-föld. Hogy egész a sar­
kig nyílt tenger van, a felől biztos Greely. Az ember­
evés vádjára nézve azt mondja, hogy az r á nézve ret­
tentő újság volt és több lelki gyötrelmet okozott 
neki , min t a sarki tájakon való minden megpróbál­
tatása. H a a tengerészek emberfalást űztek, ugy azt 
t i tkon tették, az ő tudta nélkül és a fegyelem el­
lenére. 

Csángó^dok to r . Hlarathy Béla Kókus-kórházi 
gyakorló orvost a belügyminiszter a délmagyaror­
szági kincstári birtokon létesített csángó telepitvény 
másodorvosává nevezte ki Gyurgyevó székhelylyel, 
hova a kinevezett már le is utazott. 

Uj a l a k ú z o n g o r a . Ujabb időkben ugy a hang­
versenyekben, min t magánkörökben divatba jö t t a 
két zongorán való játszás, melynek azonban hátrá­
nya, hogy r i tkán lehetett két oly összeillő hangú 
zongorát találni , hogy az összjátékon a két hangsze­
relés közti különbséget észre n e lehetett volna venni. 
Ezen a hiányon segített Kluzsinszky A. helybeli zon­
goragyáros, ki egy egészen uj szerkezetű kettős zon­
gorát konstruált , mely egy testtel, egy rezonanc-alap-
pal, de két ellentétes billentyűzettel bír. Az egyiknek 
csengőbb, a másiknak tompább a hangszinezete, a 
mi a kettős zongorajátéknál a hangvegyülésre elő­
nyös. A hangszer kevés helyet foglal el, mer t egy­
másba nőt t ikerzongorát képez. Jövő évben a kiállí­
táson is bemutatják. 

A « J o g t u d o m á n y i Közlöny» augusztus 22-iki 
(34-ik) száma a következő tar ta lommai jelent m e g : 

A szabadalmi jog szabályozásának alapelvei. Dr. 
DelVAdami Rezső budapesti ügyvédtől. — Észrevéte­
lek az átalános magánjogi törvénykönyv tervezetének 
• Kötelmi jogi» (átalános) részére. Dr. Haller Károly 
kolozsvári egyetemi tanártól — Bűnvádi eljárásunk 
legújabb fejleményei. Dr. Fayer László-tói. Jogiroda­
lom : Az érvényben levő magyar büntető-törvények 
gyűjteménye (Öodex Juris Criminalis Hungarici). 
Összeállította: Dr. Schulhof Géza ügyvéd. Dr. Illés 
Károly nyugalm. kir. ügyésztől. — Törvénykezési 
Szemle: A budapesti kir. itélő tábla gyakorlatából. 
Dr. I. K. budapesti kir. táblai bírótól. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. — A buda­
pesti kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. — A ma­
gyar kir. pénzügyi közigazgatási bíróság határozatai. 
— Kivonat a Budapesti Közlönyből. 

H A L Á L O Z Á S O K . 
Dr. TÖMÖSVAKX ÖDÖN, a kassai gazdasági intézet 

tanára, e lhunyt e hó 15-én 32 éves korában Déván, 
hol a szünidőket sógoránál töl töt te. Alapos képzett­
ségű fiatal férfiú volt s a természet tudományok te rén 
mél tán sok reményt kötöt tek irodalmi működéséhez 
is. Az állattan köréből való több dolgozatát olvasták 
föl a természet tudományi társulatban s néhánya t a 
tud. akadémián is. Az al-Duna vidékén a kormány 
megbízásából közelebb a kolumbácsi legyeket tanul­
mányozta , s igen érdekes és tanulságos megfigyelése­
ket tet t , melyeket közre is bocsátott. Tömösváryt 
tanulmányainak befejeztével a földmivelési minisz­
tér ium alkalmazta, hogy széleskörű szakismereteit a 
íillokszera i r tásának ügyében igénybe vegye. Az a pár 
év, melyet e foglalkozásban töltött, igen kimerítet te 
testi erejét. Legutóbb a kassai gazdasági intézetnél 
volt tanár , de azért folytonosan dolgozott szak­
lapokba, s a természet tudományokat folyton művelte . 

E l h u n y t a k még a közelebbi napok a la t t : Ti-
SOCZKT LÁSZLÓ, alezredes és csendőrparancsnok, 
korábban derék huszártiszt, ki legutóbb a csendőrség 
szervezésében szerzett érdemeket, 64 éves korában, 
Kassán. — TÖRÖK ANTAL, m. k. pénzügyigazgatósági 
nyűg. t i tkár, unokatestvére Török Ignácz honvéd­
tábornoknak, az aradi vértanuk egyikének, 69 éves 
korában, Szegeden. — PALUCH BÁLINT JENŐ, mino­
rita-szerzetes, tizennyolcz évig gymnáziumi tanár , 
55 éves korában, Aradon. — H Ö L Z L FERENCZ, a pé­
csi székesegyház karnagya, zenetanár, ki számos egy­
házi és világi zeneművet szerzett, koronázási miséje­
ér t ő felsége arany éremmel tűntet te ki, 76 éves korá­
ban Pécsett , hol negyven évnél tovább működött . — 
REINISCH AOOST, nyűg. bányatanácsos, városi képvi­
selő, Kolozsvárit. — MIHÁLFY ISTVÁN, a somogymegyei 
árvaszék elnöke, hosszas betegeskedés u tán Kapos-
várt t . — THÖT E M I L , ügyvédjelölt s tartalékos huszár­
hadnagy, Thót Ferencznek, a debreczeni főiskola jeles 
tanárának 25 éves fia, szülőinek büszkesége, Szepes-
Szombathelyen.—GERBERT KÁROLY, a budapesti Ganz­
féle részvénytársaság irodafőnöke, 37 éves korában, 
Budapesten; ugyanit t HUNKÁR ZSIGMOND, a szabadság-
harczban honvédszázados, 76 éves korában. — "WEIN-
BEBGER LAJOS, kereskedő, a háromszéki takarékpénz­
tárnak s az első székely szövőgyárnak több éven át 

könyvvezetője, 35 éves korában, Seps iszentgyör­
gyön. — PoDHAjtczKY VILMOS, cs. k. nyűg. őrnagy, 
82 éves korában, Gyulafehérvártt. — H I D Y JÖZSEF, 
körjegyző, 59 éves korában, Nagy-Szőllősön. — 
DOMBAY JÓZSEF, volt gazdatiszt, 73 éves korában, 
Török-Szentmiklóson. — ANDRÁSSY JÁNOS, urodalmi 
ispán. Fokszabadin. — LDKÁTS ELEMÉR, joghallgató, 
képzett fiatalember, Lukáts Gyula orsz. képviselő 
unokaöcscse, élete 20-ik évében Duna-Pentelén. — 
E O S E N F E I D MÓR temesvári fiatal hírlapíró, ki a czigá-
nyok életét és nyelvét tanulmányozta és buvárlatai-
val — a min t irják — magára vonta Miklosich, Ha-
merling és Bosegger figyelmét, Temesvártt , 24 éves 
korában. — DIMITRIEVICS MLADEN, temesmegyei 
földbirtokos, ki t tavaly Temesvárt t orvul megtámad­
tak az utczán és sérülése következtében az országos 
tébolydába kellett szállítani. — BERGHOFER FERENCZ, 
a győrszigeti községi iskola főtanitója, 66 éves korá­
ban. — BAUM JÓZSEF, fővárosi volt törvényhatósági 
tag, férfiruha-üzlettulajdonos, 50 éves korában. — 
KRAUSZ IGNÁCZ, szigorló orvos, 24 éves korában, 
Budapesten. 

Ilosvai BORNEMISSZA ANTALNÉ szül. Nádosy 
Mária, a kir. tábla köztiszteletben élő nyűg. birájának 
hitvese, a legjobb nők egyike, 71 éves korában, Buda­
pesten, s féljen kivül hé t gyermeke és ugyanannyi 
unokája gyászolja. — Özv. KENESSEY ZSIGMONDNÉ 
szül. Ludányi Bay Anna, Fejérmegye egyik legtisz­
teltebb matrónája, Kenessey Kálmán nyűg. minisz­
teri tanácsos édes anyja, 87 éves korában, Nyéken. 
— Özv. ESZTERGÁLY MIHÁLYNÉ szül. Clernentis Karo­
lina, volt csomádi ev. lelkész és pestmegyei főesperes 
özvegye, 8S éves korában, Aszódon. — Özv. NAGY 
LA JOSNÉ szül. Takó Borbála, Nagy Dezső műegyetemi 
tanár édes anyja, 70 éves korában, Sárospatakon. — 
Özv. GLATZ JAKABNÉ szül. Köck Zsuzsanna, 63 éves 
korában, Levélen. —• TOMÁN SÁNDORNÉ szül. Ham-
mel Mária, 35 éves korában, Kolozsvártt. — Özv. 
FALKENSTEIN MŐRNÉ szül. Grósz Erzsébet, 57 éves 
korában, Miskolczon. — MOTESICZKY SAROLTA, Mote-
siczky Mór málasi (Barsmegye) birtokos leánya. — 
Zilahi Kiss Ilona, 18 éves korában, Tordán. — Özv. 
LAMB OLIMPIA, Adamné asszonynak, a hírneves 
franczia írónőnek, kinek épen most jelenik meg Ma­
gyarországról i r t műve, édes anyja, kihez leánya a 
leggyöngédebb ragaszkodással viseltetett . — Özvegy 
E L E K E S IGNÁCZNÉ, szül. Elekes Amália, 55 éves korá­
ban, Szilágy-Somlyón. — Özvegy TÓHÁTI DEMETERNÉ 
szül. Pánczél I rma, Pánczél Jánosnak, Besztercze-
Naszódmegye főjegyzőjének leánya, 24 éves korában, 
Beszterczén. 

A ZMERTICH ÖDÖN haláláról elteijedt hír, melyet 
a többi lapok u tán Uj-Tátrafüredről mi is emiitet tünk, 
alaptalan volt. 

SAKKJÁTÉK. 
1288, számú feladvány. Lehner M.-tól. 

Sötét. 

» •> c dYilágose ' « h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1282 . sz. f e l a d v á n y megfej tése. 
Picrce J.-töl. 

Megfej tés . 
Világos. Sötét. 

1. V d l - b 3 . . - . . . — H d 3 - f 5 : (a) 
2. Vb3—e3f . _ . . . t. sz. 
3. H v. Ff8—e7 matt. 

1. . . . . . . — 
2. Bf4—e4 + . . . 
3. Ff8 - e 7 matt, 

1. . . . . . . . . . . 
2. Vb3—c3 f — 
3. Ve3—c7 matt. 

(15—d4 (b) 
Ke5—fö : 

Fb8—a7: 
t. sz. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J . és F . E.< 
Andorfi S. és Kovács J . Az Erkel-sakktársaság nevében : 
E. K. —•. Senki Ede. Debreczenben : Zagyva Imre. 
Veszprémben: Roland K. Harasztoson : Laczkó B. 

Macsolán : Varga József. A pesti sakk-kör. 
Hibaigazítás: A multheti számban közölt meg­

fejtés folyószáma 1283. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
Zéno. A gondolat nem hiányzik, sőt túl is van 

terhelve gondolatokkal, eszmékkel, melyek azonban 
költői anyaggá gyúrva nincsenek. Nehézkes az egész, 
itt-ott még érthetetlen is. Sokkal több világosság, a 
kifejezésekben nagyobb könnyiisóg kellene ahhoz, hogy 
ezen a téren élvezhetőt, vagy csak számba vehetőt is 
nyújthasson. 

Egy n é v t e l e n h e z . Ezzel a költeménynyel ugy 
jártunk, hogy előbb a középső levele kiesett s az tlső 
és utolsó oldalt, 1., 2., 9. és 10. strófát olvastuk csak. 
Éreztünk valami hézagot — de az nem volt oly fel­
tűnő, mint — megkerülvén a közepe is •— az egész-
nekhosszadalmasszószaporitásai. A szerzőben van tebet-
ség, ezt már többször kifejeztük; de nagyon is mohón 
veszi a dolgot. Minél többet irni, mindig irni, nem 
tűrni a tiszta papirost: ez magában még nem virtus, 
sőt okvetetlenül sekélyességre, ürességre vezet. Azért 
csak «lassabban a testtel". 

I i n r ey Á r p á d . A hatvanas öreg ember hangja 
sehogy sincs eltalálva, sőt a zsenge ifjúé nagyon is 
kirí a redős álarcz alól. Különben a költemény nem 
épen rossz — kezdőtől még figyelmet érdemlő is. 

F e n y v e s b e n . Ez is ugyanaz a hang, mely előbb 
is fölkeltette figyelmünket. Van gondolat is benne — 
s az érzés is látszik, küzdésben a kifejezésre jutás ne­
hézségeivel. Csak kitartás ! 

K i s D-ko k e r e s z t e l ő j é r e . Hosszú életet kívá­
nunk a kis uj szülöttnek, de ilyen gyarló alkalmi rig-
mussal nem kívánjuk zavarni a tisztelt szülők 
örömét. 

T a r t a l o m . 
Szöveg : Dr Kuncz Adolf csornai prépost. — 

Sírok között. Költemény. Reviczky Gyulától. — Fors-
ter Dóra. Angol regény. Irta Besant Walter. — Péter -
hof. — Mezőhegyesen. Pékár Gyulától. — Egyveleg. 
—Ludas Matyi, egy eredeti magyar rege négy levonás­
ban. Ir ta F . M. — A Greely-expediczió. •— Veszteg­
zár Bardoneccbiában az olasz határon. — A sár-
szent-lőrinczi Petőfi-ünnep. — Irodalom és művészet. 
— Közintézetek és egyletek. — Mi újság ? — Szer­
kesztői mondanivaló. — Halálozások. — Sakkjáték. 
— Heti naptár. 

K é p e k : Dr. Kuncz Adolf csornai prépost. — 
Forster Dóra. — Az orosz czár palotája Peterhofban. 
1. Szökő-kút. 2. A czár sétája. 3. A palota melletti 
szentegyház. 4. A Preobrazsenszky-ezred zenészei. 5. 
Az arany lépcső. 6. Az Éva-kút. — Jelenetek a Greely-
expediczióról. 1. A «Bear» hajóról meglátják az első 
menekültet a Sabine-fokon, juüus 22-én. 1. A mentő 
expediczió megérkezése St.-Johnsba (Newfoundland) 
a Greely-expediczió életben maradt tagjaival, július 
17-én. 3. A mentő-csapat megérkezése Greely hadnagy 
sátrához. 4. Greely hadnagy sátra a mentők megér­
kezésekor. — 5. Az expediczió tagja. Kholera veszteg 
zár Bardonecchában az olasz határon. 

HETI KAPTÁÉ. Augustus hó. 
Nap Katholikus és protestáns 

24 |V'E12Bert. apóst. 
25 H Lajos kir. 
26 ;K Sámuel prof. 

Kalaz. József 
Ágoston pk. 
Sz. Ivánlefej. t 
Limai Róza sz. 

27.S 
28!c 
99 p 
30JS 

El i Bért. apóst 
Lajos kir. 
Samu prof. 
Gebhárd, Rufus 
Ágoston pk 
Sz. Iván lefejez. 
Rebekka, Benj. 

Görog-Orosz Izraelita 

12G11FÓCZ., Ni. 
13 Maximus 
14 Mikheás 
15 Nagy 1! Assz. 
16 Izzták 
17 Miron vt. 
18FlórésLvtk. 

340nk.k 
4 
5 
6 
7 J. f. m. 
8 Ráhel 
9Sab. II. 

© Holdnáltoiásai: Holdtölte 5. 12 pk. déli 12 ó. után 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Fekete Satin merveilleux 
(egész selyem), 1 f r t 1 5 k r . m é ­
t e r j e , egész 8 frt 60 krajczárig (16 különb, 
minős.) szállít egyes öltönyökre és egész végben 
vámmentesen a házhoz Henneberg G. (kir. udv. 
szállító) selyemgyári raktára, Zürichben. Minták 
posta fordultával. Levéldij a Schweiczba 10 kr. 

E g y m e g i n d í t ó k ö s z ö n ő l e v é l . Budapest, junius 
24. Tisztelt uram ! A Mindenható Ur Is ten ezerszere­
sen fizesse meg mind azt a jót, a mit ön velem t e t t ! 
Erős szívdobogásom, szédülésem, gyomorgörcsöm 
mind eltűnt. A jobb időkben Tischer t anár busz évig 
volt háziorvosom, de nem sogitbetett rajtam, — önt 
pedig a mindenható Isten küldte hozzám, azért egész 
lelkemből buzgólkodni fogok, hogy az ön nagybecsű 
labdacsait ajánljam mindenkinek ; a mai időben ugy 
is igen sok a nyegleség, annyira, hogy az emberek 
már nem hisznek másnak, csak ha magok megpró­
bálják. Ha módomban volna, újságba té te tném a 
nevem alatt, hogy aztán az emberek hozzám jönné­
nek s tudakozódnának. De én szegény s az egész vi­
lágtól, mindenkitől elhagyatott asszony vagyok, csakis 
egy vigasztalót küldött hozzám a Mindenható Isten, 
az ön svájczi labdacsait, melyek szenvedéseimtől 
megszabadítottak. Csókolom kezeit számtalanszor, s 
hálásan köszönöm mindazt a jót , a mi t velem tet t , 
s a mi t csak imádságommal jutalmazhatok meg. 
Alázatos, hálás szolgálója, özvegy Michalovisch Anna. 
Szegények háza, ajtószám 100. 

Brand R. gyógyszerész svájczi labdacsai dobo-
zonkint 70 krjával minden magyarországi gyógyszer­
tárban kaphatók. Gondosan meg kell nézni, hogy 
minden dobozon rajta van-e a fehér kereszt vörös 
mezőben s Brand R. névaláírása. 

34. SZÁM. 1S84. xxxi. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. 547 
Egy hatszor hasábzot t peti tsor, vagy annak helye 
egyszeri ig ta tasnál 15 kr . ; többszöri ig ta tásná l 
10 kr. Bélyegdij külön minden ig ta tás u tán 30 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 

B É C S B E N : Dukes II. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stubenbaste i 2 . 

OSZTRÁK VÖRÖS-KERESZT EGYLETI SORSIEGYEK 
f ő n y e r e m é n y 1 0 0 , 0 0 0 f r t a d ó m e n t e s e n . 

L e g k ö z e l e b b i h ú z á s 1 8 8 4 s z e p t e m b e r 1 - é n . 
A k e r e s k e d e l m i t a k a r é k - é s h i t e l s z ö v e t k e z e t következő feltételek mellett 

ad el «osztrák vörös-kereszt egyleti sorsjegyekéin r é s z l e t f i z e t é s r e 1717 
3 db 26 hó alatti lefizetésre á fit 2.— I 5 db 16 hó alatti lefizetésre á frt 5.— 
• • 16 • • « « < 3.10 I 10 « 22 i « « c < 8.— 

A részletívben foglalt sorsjegyek különféle sorszámokból állíttatnak össze. A legkisebb nyere­
ménynyel kihúzott sorsjegy kifizettetik, szelvénye azonban tovább játszik mind addig, mig a 
fő- vagy egy nagyobb nyeieménynyel iijolag ki nem huzalik. Vidéki megrendelések postautal­
ványnyal eszközölhetők s postafordultával elintéztetnek, ideigl. nyugtául a föladóvevény szolgál, 
ütánvételi megrendelések nem eszközöltetnek. — Üzleti helyiség Budapest, Gizella-tér 2 sz. I. em. 

- A . Z I G A Z G A T Ó S Á G : 
D r . H e r i c h K á r o l y P e t e r d y L a j o s L o v a g F a l k Z s i g m o n d 

vezérigazgató elnök I. alelnök. 

nj A •Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent s minden köny árusnál kapható — az osztr- ta~* 
«J toraányok számára S/elinszki G.ürgy cs. k. egy. könyvárusnál, Bécsben 1., Stefansplatz Nr. 6 . 

I SZÁSZ KÁROLY 
1 KISEBB KÖLTEMÉNYEI. 

KET KÖTET. 
a Á r a f ű z v e 3 f r t 6 0 k r . A K Ö L T Ő A R O Z K É P É V E L . D í s z k ö t é s b e n 5 fo r in t . | j | 

FILICZKY MIKSA 
Budapest, TI., sugár-út 59. sz. 

M e l l f ü z ö - é s f e h é r n e m ű - g y á r , v á -
s z o n á r ú - r a k t á r . — U r i r u h a k é s z i t é s . 
Ajánl Baját gyártmányú, m e l l f ü z ö b e t , u r i - , n ő i - és 
gyermek-fehérneműeket, vásznakat, asztal-
nenraeket. szövött árukat és nyakkendőket a 
legdúsabb választékban és legjutányosabb árakon. Leg­
újabb divatú u r i - és fiu-öltönyöket, valódi gyapjú­
szövetekből, bámulatos olcsó áron. — Kimerítő árjegy­
zékkel, minták és mérték útbaigazítással ingyen és bér­
mentve Bzolgálok. Vidéki megrendelések lehető leggyor­
sabban eszközöltetnek. Füg'g 'önyök, f e h é r n e m ű e k 

és mellfüzők tisztító intézete. 1522 

wm 
TEREZ 

KISEBB KÖLTEMÉNYEK 
I R T A 

ÁBRÁNYI EMIL. 

Ára flizve 80 kr. 

wmm. 

Bicycles és tricycles 
IIIIIMW HERBERT és 

COOPER-tól g 
„Premier" Works Coventry. 

Gyári jesry „D. H. F." 
Eredeti árak mellett folytonos 

készletben vanna. 
Brömer-Elmerhausen és Társánál 

Bécs, I I . , Lichtenauergasse 1 
. 0 * ~ K é p e s á r j e g y z é k e k i n g y e n é s bérmentve .~"*3 
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A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten megjelent: 

UJ TELJES 
MAGYAR-NÉMET 

ÉS 

NÉMET-MAGYAR 
SZÓTÁR 

IRTA 

Dr. BALLAG-I MOR 
Ö T Ö D I K K I A D Á S . K É T R É S Z . 

Első, német-magyar rész flizve 7frt,félbőrkötésben8írt. 
MáBodik, magyar-német rész fűzve 5 frt, félborkötésben 6 frt. 

TÁJÉKOZTATÓ. 
Ballag! magyar és német szótára évtizedek óta közkézen forogván, a közön­

ség könnyen megítélheti, mit várhat e siótárnak első négy kiadása után nem 
kevesebb mint tiz év múlva eszközölt uj kiadásától. 

Hogy a szerző gyüjtöszorgalma e téren folytatott hosszas működése alatt 
nem csökkent, mindennél világosabban bizonyítja az a tény, hogy a német-magyar 
rési exen ötödik uj kiadása az előbbivel összehasonlítva 25,000 czikkel szaporodott 
és — a mire különösen felhívjuk a figyelmet — a helynevek a legújabb beosztás 
szerint az illető megyéknek megjelölésével a legteljesebben fel vannak véve. 

A nyelvanyag e tetemes gazdagodásával karöltve j á r t a feldolgozásra fordí­
tott gond, mely az egyes kifejezések különböző jelentéseinek egymásból folyó 
értelmezéseiben, az értelmi árnyalatok pontosabb jelölésében és e két nyelv 
sajátos szólamainak kiemelésében mutatkozik. 

Mig a német sajátságokat többnyire tőrülmetsiett magyar kifejezések tol­
mácsolják, viszont a magyar szólamokat lehetőleg ugyanannyit mondó németes 
kitételek fejezik ki . 

Két tye lv szókincsének ily ciélból történő össae etése minden körülmények 
kost nem csekély munka, de óriási nehézségekkel jár, midőn — mint jelen esetben 
— egy tudományos fejlődése első stádiumában levő nyelv aránylag szegény 
szókeszletét egy, az emberi ismeretek összes ágaira régóta használt, teljesen 
kifejlett, megállapodott szólamu nyelvvel kell összemérnünk, és az ez oldalon 
jelentkező bőség amannak elmaradottságát minden lépten-nyomon érezteti. 

Ily viszonyok kőzött természetesen a kevésbbé fejlett nyelv, hogy a i elő-
haladottabbat utolérhesse, sok kétes értéktt szóanvagot kénytelen felhasználni és 
semmi sem volna igazságtalanabb, mint ha e kényszerhelyzet szülte-kisérletek 
uem mindig találó voltát a szótárirónak rónák fel bűnül. 

A nyelvtudomány kérdésbe teheti, hogy oly uj képzéstt siók haszná­
lata, minők minta, SZilárd, t e r v s t b . jogosé vagy nem, de a szótáriró minden 
bizonynyal rosszul felelne meg föladatának, ha azt, amit az élet felkarolt, ami 
élőszóban és irodalomban közkeletűvé vált, még ha nyelvészetileg égésien igazol­
ható nem volna is, müvéből kirekesztené 

aasa5E5a5E5g5Z5H5g5esa5Z5a5g5E5a5gS5Z5Z5H5Z5Z5Z5H5Z5H5Z5a5g525g5g5E5a 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

JÓKAI MÓR MUNKÁI. 
Népszerű kiadás. 

1. A v a r c h o n i t á k . 28—29. 
2. F o r t u n a t u s I m r e . - Sh i r i n . 30—31. 
3. K a l ó z - k i r á l y . 3 2 - 3 7 . 
4. S o n k o l y G e r g e l y . — A d r á g a k ö - 38—43. 

vek . — M a r c e Z á r é . 44—47. 
5—9. T ö r ö k v i l á p M a g y a r o r s z á g o n . 5 fiiz. 48—53. 

10. A b ű n t á r s . — N e p e a n sziget . | 54—55. 
11—12. A k é t s z a r v ú e m b e r . — A z e g y i p - 56—59. 

t u s i rózsa . 2 füzet. , 60—63. 
13. K o r o n á t s z e r e l e m é r t . — A H a r - 64—65. 

gi ta . — A k a l m á r é s csa lád ja . 66—67. 
14. P e t k i F a r k a s l e á n y a i . — H á r o m - 68—71. 

szék i l e á n y o k . — A k é t szász . 72—73. 
15. Regék . 
16. Ca r imis . — A n a g y - e n y e d i k é t 74—76. 

fűzfa. 77—82. 
17. A serfőző. — A n y o m o r é k n a p - 83. 

lója. — F e k e t e v i lág . | 84—89. 
18-20. E r d é l y a r a n y k o r a . 3 füzet. 9 0 - 9 3 . 
21-23. C s a t a k é p e k 1848—1849-bő l . 3 füz. 94. 

24. B u j d o s ó n a p l ó j a . — K u r b á n bég . 95—97. 
M e g ö l t o r szág . 98—99. 

25-26. A fehé r róz sa . — H u m o r i s z t i k u s 100. 
p a p í r s z e l e t e k . 2 füzet. 101—112 

27. M a g y a r h o n szépségei . 

Egy-egy füzet 40 kr . 
S z o m o r ú n a p o k . 2 füzet. 
A j a n i c s á r o k v é g n a p j a i . 2 füz. 
K á r p á t h y Z o l t á n . 6 füzet. 
E g y m a g y a r n á b o b . 6 füzet. 
TJj fö ldesúr . 4 füzet. 
S z e g é n y g a z d a g o k . 6 füzet. 
A m a g y a r e lő időbő l . 2 füzet. 
H é t k ö z n a p o k . 4 füzet. 
A r é g i j ó t á b l a b í r á k . 4 füzet. 
D é l v i r á g o k . 2 füzet. 
M i l y e n e k a n ő k P 2 füzet. 
V é r e s k ö n y v . 4 füzet. 
A m a g y a r n é p é leze s z é p h e g e -
d ü s z ó b a n . 2 füzet. 
Á r n y k é p e k . 3 füzet. 
A k ő s z i v ű e m b e r fiai. 6 füzet. 
M i l y e n e k a férfiak P 
P o l i t i k a i d i v a t o k . 6 füzet. 
M i r e m e g v é n ü l ü n k . 4 füzet. 
Oceania.Egy elsülyedt világrész története. 
A z e l á t k o z o t t c sa l ád . 3 füzet. 
F e l f o r d u l t v i l ág . 2 füzet. 
E l b e s z é l é s e k . 
. D e k a m e r o n . Száz n o v e l l a . 12 f. 

A F B A N K L I N - T Á K S t l X i A T kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható, az osztrák tartományok számára Szelinszki György 

császári királyi egyetemi könyvárusnál, Bécsben, I. Stephansplatz Nr. 6. 

B E R N S T E I N 

A TERMÉSZET KÖNYVE. I 
Közérdekű olvasmányok a természettudományok köréből. 

Unsz füzet és egy pótfüzet. Ara füzetenként 50 kr. 
A tudomány minden ágazatai között a természettudományok azok, melyeknek 

terjesztése és ismeitetésére sok hiányban szenvedő tanrendszerünk a legkevesebb 
gondot fordit. Felsőbb és alsóbb tanintézeteinkben egyiránt még ma is sokkal 
magasabb súlyt fektetnek a holt nyelvek tanitására mint a mindent fönntartó 
minden élet alapföltételét képező természettudományok megismertetésére. És ha 
meggondoljuk, hogy az érettebb korú nemzedéknek még többet és kizárólagosab­
ban kellett foglalkoznia e .holt böleseségn-gel, ugy hiszszük, a t. olvasóközönség 
egyetért velünk abban, hogy hézagot pótolunk szaktudományi müvekben ugy 
sem fölötte gazdag irodalmunkban, midőn az e tekintetben csaknem páratlanul 
nagy német irodalomnak e kitűnő termékét anyanyelvünkre átültettük. Tet tük 
pedig ezt annál is inkább, mivel komolyan megvagyunk győződve, hogy a magyar 
faj sajátságos s nem is fölötte előnyös helyzetében, csak ugy állhat meg sikerrel 
a népek nagy versenyében, ha a reál tudományokban, melyekre van alapítva ko­
runk egész iránya, szintén lépést tart a többi müveit nemzetekkel. 

Minden egyes füzet külön is kapható. 
Ö t k ö t e t b e f ű z v e 10 f r t . Ö t a n g o l v á s z o n k ö t e t b e k ö t v e 13 f r t . 

: M^^l^M^^^íP^l^M^M^Pí^^PP^ 
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•Frankl in-Tár»ulat» kiadásában Budapesten megjelent s minién könyvárusnál kapható — az osztr. 
tartományok számára S z e l l n s z k l G y ö r g y cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben l , Stefansplatz Nr. 6 

A LATIN NYELV SZÓTARA. 
A K Ú T F Ő K B Ő L 

A LEQJOBB ÉS LEGÚJABB SZÓTÁRIROD ALOMRA TÁMASZKODVA 
ÖSSZEÁLLÍTOTTA 

Dr. FINÁLY HENRIK. 
Ára f l izve 10 frt. 6 7 n e g y e d r é t ü i v . F é l b ő r k ö t é s b e n 11 frt. s 

1884. aiig. 9 2 . sz. 1884. ang. 

BUDAPESTI SZEMLE 
• M. Tud. Akadémia megbízásából aMrkraati 

G Y U L A I PÁ L. 
T A R T A L O M . 

Morvaország és a magyarok a IX. és X. században. — Csopey 
Lászlótól. 

i l Arthur monda-körből: (II.) Tennysou idylljei. Angolból. 
— Szász Károlytól. 

Ai ingatlan vagyon megadóztatásának fejlődése és mai állása 
Poroszországban. (II.) —Lukács Bélától 

A bögre. Plautus vígjátéka öt felvonásban, latinból — 
Csiky G.-től. 

Költemény: Elvonulás. Lévay Józseftől. 
•űtörtén etünk és az ötvösműtárlat. — Hampei Józseftől. 
•y i l t levelek: Bartal Antalhoz. — Finály Henriktől. — A 

szerkesztőhöz. — Görgei Istvántól. 
A Pesti napló és a Kisfaludy-társaság. 

A BUDAPESTI SZEILE, mely eddig évenként hatszor jelent 
meg 80—90 Ívnyi tartalommal, 1881 jannár 1-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
Ívnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön 
Béget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják :. 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak 
tudomány éd a mívelt közönség, másfelöl a hazai ás külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer lu ívnyi havi füzetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze 
linski György cs. kir. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. ti. 

Ax előfizetési péazek az alulirt társulat kiadó-hivatalába kül -
deidök be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

Folyó évi augusztus l-jétől sugár-út 13, sz, Laudon-utcza sarkán. 

Varrógépek, 
a Wheeler & Wilson Mfg, Go. 
• 372 New-Yorkból 

ex. k. udvari szállítóktól, csakis 

Ottó Hermaii-uil 
(OHM C. 0. UTÓDA) 

Budapesten, V, József-tér 5. 
Különösen ajánltatnak 

az egyenes tűvel ellátott n j 
h o r o g - ( < * r e i i e r ) - v a r r ő g é p e k háromféle kivitel­
ben, családok és iparosok részére; mint a jelenkornak 
legjobb v a r r ó g é p e i , a párisi világkiállításon a leg­
nagyobb dijak „Grand prix" egyikével lettek kitüntetve. 

THEDO tanár szakáll hagymája, 
legjobb és legbiztosabb 
szer a szakál l szép nö ­
vésének eszközlésére. 

Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakáilukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves ifjak 
>3 a legrövidebb idö alatt teljes A 
szakállhoz jutnak, miról a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Eder Ferencz gyógyszerész urnák Brünnben. 

A ntkem küldött Thedo-féla s saká lmagyma kitűnőnek bizo­
nyult, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. Otpreda József. 
Fürst Józse f urnák Prágában. 846 
Szives köszönetemet a szakállh agy máért ; nagyon jónak talál­

tatott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 25. Hírt Károly s. k. épit. vállalkozó. 
Fürs t Józse f gyógyszerész urnák Prágában. 
A szakáll hagyma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti ' 

használat után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. Oindra Wenczel , órás. i 

Valódi minőségben Budapesten csak Török József ur gyógy­
szertárában király-utcza kapható ; Pozsonyban Fisztory Fél ixnél , j 
Mihálykapu. Temesváron Taiczay Is tvánnál . 1 csomag ára frt 2*10. 

Franczia 
folyékony hajfestő-szer, (Chromat. 

Párisién) I 
melylyel minden hajat tetszés szerint 10 perez alatt állandóanI 
megfesthetni fekete, barna vagy szőkére. Fötulajdonságai: a| 
=zin állandó s a természetes színtől meg nem különböztethető, [ 
az alkalmazás egyszerű. — Ára 2 frt. A készülékek (csészék, I 
kefék stb.) 50 kr. Főraktár: Budapesten, T Ö R Ö K | 
JÓZSEF gyógyszerésznél, k irá ly-utcza 12. szám. 

Angol újdonság ruhák és öltözetekre! 
Egyenértékű v e r s e n y a l y o n i b á r s o n y n y a l . az 

árnak egy n e g y e d r é s z é n . 
K é k e s f e k e t e , e l p u s z t í t h a t l a n . v a l a m i n t m i n ­

d e n m á s d i v a t o s s z í n b e n . 

NONPAREIL 
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<^R NONPARÍIL A » 

S ^ ^..VELVETtEN Sí Sf 

Jjj o N 0 N P A R E 1 L í 

* -. VELVETSIN J1K ! 

iU 
II 
Ili 

VELYETEEN 
K ö n n y ű ! O d a t a p a d ó ! S e l y e m s z e r ú ! 
T a r t ó s ! B r i l i á n s ! E r ő s szövésű ! 

Esócseppek tó l n e m lesz fo l t o s ! 
Bárminemű alkalmazásban pótolja a lyoni bársonyt! 
o#-Kapható minden nagyobb divatáru-üzletben.~mn 

A föltaláló dr. Meidinger tanár ur által kizárólag, hitelesített gyár 

MEIDINGER-KÁLYHÁKRA. 
H E I M H., fiók: Budapest, Thonet-udvaiY 

Gyár : Ober-Döbling-, Bécs me l l e t t . 1716 
Raktár : Bécs , I., Kárnti ierstrasse Nr. 42 . 

Legjobb szabályozható,töltö-s szellőző kályhák. § 
A kedveltség-, m e lyben kályháink min­
denfelé részesülnek, sok utánzásra adott 
alkalmat. F igye lmeztet jük tehát , tekin- • 
t e t t e l mel léke l t védjegyünkre, a t. közön­
sége t saját érdekében, h o g y j e l e s e n I s - . 
mert gyártmányainkat föl ne cseré l je az 
utánzásokkal; l egyenek azok egyszerűen; 
mint Meidinger-kályhák vagy mint javí ­

to t t Meidinger-kályhák ajánlva. 

Fűtés egész 3 szobáig csak egy kályhával, | 
Központi fűtések egész épületekre. 

A gyár védjegye a kályhaajtók belse­
jére van beleöntve. 

M) MEIDINGER-OFEN 
3 

R I G L E Í JŰZSEF EDE p35 
• G Y Á R T E L E P E B U D A P E S T E N 

ajánlja 

a közeledő iskola- idényre 
d ú s a n fe lszerel t 

Egy egész 
fogsor 

|55 forrni 

papír-, író- és rajzeszközök raktárát, 
úgyszintén «jitkészi*.méoyU, díszes kiállítású 

i s k o l a i füze tett . l e g ú j a b b g y o r s s z á m o l ó é s 
e r k ö l c s ö s m e s é k k e l e l l á t o t t k é p e s irkál t , i s ­
k o l a i t á skák , valamint levélpapirdiszitöjének leg­
újabb készítményeit, u. m. l e v é l p a p í r o k é s l e v é l -
b o r i t é k o k a l e g u j . á b r á k k a l é s d í s z í t é s e k k e l . 

Kaphatók a gyártelep belvárosi raktárában 

[kecskeméti utcza 13-dik szám alatt 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. uao 

Igyártelep: TL réisa-ite. 5S. angáratrél jobbra. 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CREME 

Egy 
luűfog 

3 forint 

GRÓSZ LAJOS! 
a nagyérdemű közönségnek legjobban berendezett 
fogtechnikai műtermét ajánlja, hol is teljes jótállás 
mellett mindennemű 1657 

müfog é s fogsor, 
valamint afileges szájpadlás (Obturateur) a legújabb l 

i amerikai mád szorint készíttetik. Készítményeinek | 
jszoliditása mellett az általa 16 évi gyakorlattal bel-1 
[és külföldön ^ze^zett tapasztalatok tanúskodnak. 

M ű t e r e m : 
Budapesten, IV., Magyar-utcza 1. sz.! 

a h a t v a n i - u t o z a s a r k á n . 9808 

A folyékony glycerin-creme sikerült egyesítése a leg­
ártatlanabb szereknek, melyek a bőrt nemcsak si­
mábbá és finomabbá teszik, hanem annak fiatalos frisse­
ségét föntartják. Ez eltér az eddig közönségesen használt 
glyeerin- illatszerektől, melyek a glycerinen kivűl semmi 
nemfi hatályos részeket nem tartalmaznak. Ára frt 1.20. 

Legfinom. glycerin-szappan 
glyeerin és illatos növényekből, kitűnően tisztit és 
élénkiti a bőrt, és a finom pipereszappan minden kivánt 

előnyeivel bir. Darabja 35 kr. 

P á r i s i h ö l g y p o r (légiin, pondre de riz) 
a bőrnek leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlan­
sága mellett mégis a bőrt simán és szárason tartja. — 
Hölgyeknél, ugy férfiaknál is borotválás után, nagy 
kedveltségnek örvend. — Egy dobos ára fiC kr., 

(fehér és rózsaszínű) t o l l a l 1 frt. 
Ii íWl l lAíÁ TAA1* mandulla-szappan és spermacetből 
ncliIIIViSU'pUl készítve, a legártatlanabb arcs- és 

kézbör-tisztitó szer. — Egy dobos ára 5 0 kr . 
R o u g e végé t a l a rezp i rog i tó , ára 50 kr. 
Tűrök József gyógyszerésznél, Budapest, király-utraa 12. 
C-f" Hamisított páris i hölgypor-tél óvakodni tes­
sék. Csak az tekintendő valódinak, melynek dobosán, 
valamint használati utasításán a fenti védjegy látható. 

Franklin-Tu.sulat nyomdája. {Budapest, egyetem-uteza 4. szánO 
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Előfizetett föltételek : VASÁRNAPI UJSÁG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 
egész évre 1 2 frt 
félévre — 6 • Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG : egész évre & frt 

félévre— 4 • Csupán a, POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : / eg-ész évre 6 frt 
\ félévre... 3 • 

Külföldi előfizetésekhez > postailau 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A FRANCZIA MINISZTERELNÖK. 

FEANCZIAOESZÁGNAK háborúja van Khinával. 
Augusztus ííl-ikén a khinai hadihajók egy 
részét megsemmisítette a franczia flotta 

Fu - Cseu előtt; Khina hadi szertárát pedig 
rommá lőtte. Augusztus 26-ikán a franczia 
flotta Fu-Cseu körül, a Min folyó partjainál 
levő khinai erődöket bombázta. A Khinával ki­
tört háború a tonkingi kérdés következménye. 
Tonking elfoglalása bonyolította össze a vi­
szonyt a khinaiakkal, még pedig épen akkor, 
mikor már azt lehetett hinni, hogy a tonkingi 
kérdés szerencsésen el van intézve, Khinával is 
a szerződést megkötötte a két állam arra nézve, 
hogy a khinai csapatok kivonulnak a tonkingi 
erődökből. De e helyett megtámadták a fran-
cziákat, megszegték a szerződést. 

A Francziaországban legutóbb végbemenő 
események mutatják, hogy «erős kéz» intézke­
dik. Es ez a kéz nem a köztársaság elnökének, 
Grévynek a keze, a ki csöndes, nyárspolgári 
természet. A minisztérium elnöke, Ferry mái-
másfél év óta tartja magát a kormány élén. Ez 
magában is bizonyos erősséget jelent, mert az 
az előbbi minisztériumok egymást váltogatták. 
Mindig és mindig miniszterválság volt. A ha­
talmas Gambetta sem maradhatott minisz­
ter három hónál tovább. A kormányok soha 
sem melegedhettek bele a dolgokba. Uj minisz­
terek, uj eszmékkel, más irányú szándékokkal 
jöttek. Ferry már a múlt év kezdete óta kor­
mányozza Francziaországot. Hogy szeretetre­
méltó ember volna, azt senki sem mondja. Sze­
mélyes kellemességekkel ő ugyan nem csinálna 
pártot magának, mint elődje, az örök ifjú Frey-
cinet. Kitűnő szónoknak sincs elismerve. Köz­
vetlen hatással ő nem uralkodik a parlamentben. 
Még csak nem is furfangos diplomata. Mégis 
győzi a hatalmat.«Tüzes republikánus», a«saint-
diéi ügyvéd* — ez volt Ferry régibb czime, mi­
kor még nem a miniszterelnökséget viselte. Je­
lentékeny képességű politikusnak tartották, mi­
óta szerepelni kezdett, s «makacs, nyers minisz­
ter" lett, mikor mint közoktatásügyi miniszter 
annyi kolostort bezáratott és annyi szerzetest 
kiutasított Francziaországból. Ezért gyűlölik a 
monarkhisták. De gyűlölik a radikálisok is, 
mert Ferry ezeknek nyilt háborút izent. Ismé­
telte ellenök Gambetta szavait: .fölkeresünk 
odúitokban is». Veszedelmesnek tartja őket a 
mérsékelt köztársaságra nézve, s nekik tulajdo­

nítja a sok kormányválságot, melyet a köztár­
saságnak meg kellett élni. 

Valóban ugy látszik eddig, hogy Ferry 
alkalmas kormányozni Francziaországot. A po­
litikában mindig a siker dönt. Ferrynek vannak 
sikerei, de nem annyi, hogy tisztán kitűnnék: 
csakugyan kiváló államférfiúi képesség vezeti-e 
a franczia miniszterelnököt, vagy érdes termé­
szete tartotta fent eddig, s csak a hatalomhoz 
való ragaszkodás győzte le az első akadályokat. 

Francziaország gyarmatügyi politikáját 
nagyban előtérbe vonta Ferry. Alig hogy Tunisz 
teljesen franczia hűbéres tartomány lett, a ten­
geren túli hatalom növesztését tovább folytatta 
Afrikában, Madagaszkár szigetén, aztán hátsó 

Ázsiában, Tonkingban, most pedig Khinával 
szállt szembe. De vájjon egy háborút sikernek 
lehet-e mondani? Ez dől el most. 

Ferry nagy hévvel lépett föl otthon, Fran-
cziországban is. Vállalkozott rá, hogy keresztül­
viszi az alkotmány módosítását, a mit Gambetta 
nem volt képes keresztülvinni és megbukott 
miatta. De Ferrynek szüksége volt, hogy az 
ellenzék kezéből kivegye ezt az éles fegyvert. 
A radikálisok izgattak vele, hogy a kormány 
nem meri a módosítást végrehajtani, nem akar 
gyökeres köztársaságot. Ferrynek épen annyi a 
baja a szenátussal, mint a radikálisokkal. Egy 
csapással akart tőlük megszabadulni. Előterjesz­
tette a javaslatot az alkotmány módositásáról. 

J U L E S F E R R Y , F R A N C Z I A M I N I S Z T E R E L N Ö K . 


